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ScreenScreen Microphone2 Call Bu�on3 Unlock Bu�on4

Monitor Bu�on5 Call Center Bu�on6 Debugging Port7 POE8

Note:
The appearance of the device varies according to different models. Refers to the actual device for detailed

informa�on.
The debugging port is used for debugging only.

Terminal and Wiring2
AIN1: Alarm Input 1

Installa�on3
It supports wall moun�ng. There are two installa�on modes.

Diagram References

1 Appearance

Installa�on Accessory Descrip�on
The wall moun�ng plate and junc�on box are required to install the indoor sta�on onto
the wall.
The dimension of junc�on box should be 75 mm (width) × 75 mm (length) × 50 mm
(depth). The dimension of wall moun�ng plate is shown.

Wall Moun�ng with junc�on Box

Make sure the device in the package is in good condi�on and all the assembly parts
are included.
The power supply the indoor sta�on supports is 12 VDC. Please make sure your

power supply matches your indoor sta�on.
Make sure all related equipments are power-off during the installa�on.
Check the product specifica�on for the installa�on environment.

Before You Start

1. Chisel a hole in the wall. The size of the hole should be 76 mm (width) × 76 mm
(length) × 50 mm (depth).
2. Insert the junc�on box to the hole chiseled on the wall.
3. Fix the wall moun�ng plate to the junc�on box with 2 screws.
4. Hook the indoor sta�on to the wall moun�ng plate �ghtly by inser�ng the plate
hooks into the slots on the rear panel of the indoor sta�on, during which the lock catch
will be locked automa�cally.
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Ge�ng Started4
Activate Indoor Station and Select Language1

Refers to Video Intercom Network Indoor Sta�on User Manual (Scan the QR code) for details.

Loudspeaker9

Wall Moun�ng without junc�on Box
1. Insert 2 expansion tubes into the wall.
2. Fix the wall moun�ng plate to the junc�on box with 2 screws.
3. Hook the indoor sta�on to the wall moun�ng plate �ghtly by inser�ng the plate
hooks into the slots on the rear panel of the indoor sta�on, during which the lock catch
will be locked automa�cally.

3

Scan the QR code to get the User Manual for
detailed informa�on.

DS-KH6220-LE1(B)
Network Indoor Sta�on

2

ENGLISH

Alarm Terminal10Power Terminal 11

1

AIN2: Alarm Input 2
AIN3: Alarm Input 3
AIN4: Alarm Input 4

AIN5: Alarm Input 5
AIN6: Alarm Input 6
AIN7: Alarm Input 7
AIN8: Alarm Input 8

GND: Grounding

1. After you power on the device, you are required to choose the language first. Then
It will enter the ac�va�on page automa�cally.
2. Create a password and confirm it.
3. Tap OK to ac�vate the indoor sta�on.

End Call

Unlock Remotely
Monitor

Call Management Center

Back

Direc�on Key(Up and Le�)

Confirm/Receive Call

Direc�on Key(Down and Right)

Hold TapBu�on
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Rear Panel (without Interface)

Lock Catch Lock Catch

Lock Catch Lock Catch

Hook
Hook

Hook Hook

Screw Wall Moun�ng Plate Junc�on Box WallUnit : mm

Unit: mm

Rear Panel (without Interface)

Lock Catch Lock Catch

Lock Catch Lock Catch

Hook
Hook

Hook Hook

Screw Wall Moun�ng Plate Wall

You need to use ivms-4200 to configure more parameters.
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Remote Configura�on2
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If a power adapter is provided in the device package, use the provided adapter only.
If no power adapter is provided, ensure the power adapter or other power supply
complies with Limited Power Source. Refer to the product label for the power supply
output parameters.



FRANÇAIS

1
Références du schéma

1

2

2

Apparence
Écran Microphone Bouton d’appel Bouton Déverrouiller
Bouton de moniteur Bouton de centre d’appel Port de débogage Interface réseau
Borne d’alimentation Haut-parleur Borne d’alarme

Remarque :
● L’aspect de l’appareil varie en fonction des différents modèles. Reportez-vous à l’appareil réel pour des informations
détaillées.
● Le port de débogage est réservé uniquement à l’usage prévu.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Bouton Maintenir enfoncé Prise

Mettre fin à l’appel Retour

Déverrouiller à distance Touche de direction (haut et gauche)

Moniteur Touche de direction (bas et droite)

Centre de gestion des appels Confirmer/recevoir l’appel
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Borne et câblage
AIN1 : entrée d’alarme 1
AIN2 : entrée d’alarme 2
AIN3 : entrée d’alarme 3
AIN4 : entrée d’alarme 4
GND : mise à la terre

Installation
Le montage mural est possible. Il existe deux modes d’installation.

Montage mural avec boîtier de jonction
1. Perforez un trou dans le mur. Les dimensions du trou doivent être de 76 mm (largeur) × 76 mm (longueur) ×
50 mm (profondeur).
2. Insérez le boîtier de jonction dans le trou perforé dans le mur.
3. Fixez le plateau de montage mural au boîtier de jonction avec 2 vis.
4. Accrochez la station intérieure au plateau de montage mural en la serrant fermement par insertion des
crochets du plateau dans les fentes sur le panneau arrière de la station intérieure, avec le loquet de
verrouillage verrouillé automatiquement.

Montage mural sans boîtier de jonction
1. Insérez 2 tubes à expansion dans le mur.
2. Fixez le plateau de montage mural au boîtier de jonction avec 2 vis.
3. Accrochez la station intérieure au plateau de montage mural en la serrant fermement par insertion des
crochets du plateau dans les fentes sur le panneau arrière de la station intérieure, avec le loquet de
verrouillage verrouillé automatiquement.

Premiers pas
Activer la station intérieure
Vous devrez d’abord activer l’appareil en définissant un mot de passe fort avant de pouvoir l’utiliser.

Configuration rapide
Suivez les instructions sur les interfaces correspondantes.
Reportez-vous au manuel d’utilisation pour les détails.

AIN5 : entrée d’alarme 5
AIN6 : entrée d’alarme 6
AIN7 : entrée d’alarme 7
AIN8 : entrée d’alarme 8

РУССКИЙ

1
Пояснения к схемам

1

2

2

Внешний вид
Экран Микрофон Кнопка вызова Кнопка разблокировки
Кнопка монитора Кнопка вызова центра Порт отладки Сетевой интерфейс
Клеммы питания Динамик Разъем сигнала тревоги

Примечание.
● Внешний вид устройства может отличаться в зависимости от модели. Подробные сведения см. в документации
для конкретного устройства.
● Порт отладки предназначен только для техобслуживания.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Кнопка Удержание Клейкая губка

Завершение вызова Назад

Удаленная разблокировка Клавиша направления (вверх и влево)

Монитор Клавиша направления (вниз и вправо)

Центр упр-я вызовами Подтвердить/принять вызов
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Терминал и схема соединения
AIN1: тревожный вход 1
AIN2: тревожный вход 2
AIN3: тревожный вход 3
AIN4: тревожный вход 4
GND: заземление

Установка
Устройство поддерживает настенный монтаж. Существуют две схемы установки.

Настенный монтаж с использованием монтажной коробки
1. Просверлите отверстие в стене. Размер отверстия: 76 мм (ширина) × 76 мм (длина) × 50 мм (глубина).
2. Вставьте монтажную коробку в отверстие в стене.
3. Прикрепите настенную монтажную пластину к монтажной коробке при помощи 2 винтов.
4. Надежно зафиксируйте внутреннюю станцию на монтажной пластине: вставьте крепления пластины в
отверстия на задней панели внутренней станции, при этом задвижка крепления защелкнется
автоматически.

Настенный монтаж без монтажной коробки
1. Вмонтируйте в стену 2 расширительные трубки.
2. Прикрепите настенную монтажную пластину к монтажной коробке при помощи 2 винтов.
3. Надежно зафиксируйте внутреннюю станцию на монтажной пластине: вставьте крепления пластины в
отверстия на задней панели внутренней станции, при этом задвижка крепления защелкнется
автоматически.

Начало работы
Активация внутренней станции
Перед использованием устройства необходимо сначала его активировать и установить надежный
пароль.

Быстрая настройка
Выполните инструкции в соответствующих интерфейсах.
Для получения детальной информации смотрите руководство пользователя.

AIN5: тревожный вход 5
AIN6: тревожный вход 6
AIN7: тревожный вход 7
AIN8: тревожный вход 8

ESPAÑOL

1
Referencias del diagrama

1

2

2

Apariencia
Pantalla Micrófono Botón de llamada Botón de desbloqueo
Botón de monitorización Botón del centro de llamadas Puerto de depuración
Conexión de red Borne de alimentación Altavoz Terminal de alarma

Nota:
● La apariencia del dispositivo varía en función del modelo. Consulte el dispositivo en concreto para más información.
● El puerto de depuración solo se utiliza para la depuración.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Botón Mantener Toque

Finalizar llamada Atrás

Desbloquear a distancia Tecla de dirección (arriba e izquierda)

Monitor Tecla de dirección (abajo y derecha)

Centro de gestión de llamadas Confirmar/recibir llamada
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Terminal y cableado
AIN1: Entrada de alama 1
AIN2: Entrada de alama 2
AIN3: Entrada de alama 3
AIN4: Entrada de alama 4
TIERRA: Conexión a tierra

Instalación
Es compatible con el montaje en pared. Hay dos modos de instalación.

Montaje en pared con caja de conexión
1. Cincele un orificio en la pared. El tamaño del orificio debe ser de 76 mm (ancho) × 76 mm (longitud) × 50
mm (profundidad).
2. Inserte la caja de empalmes en el orificio cincelado en la pared.
3. Fije la placa de montaje en pared a la caja de empalmes con 2 tornillos.
4. Enganche bien la estación interior a la placa de montaje en pared insertando los ganchos de la placa en las
ranuras del panel trasero de la estación interior, momento en el que el cerrojo se cerrará automáticamente.

Montaje en pared sin caja de conexión
1. Inserte 2 tubos de expansión en la pared.
2. Fije la placa de montaje en pared a la caja de empalmes con 2 tornillos.
3. Enganche bien la estación interior a la placa de montaje en pared insertando los ganchos de la placa en las
ranuras del panel trasero de la estación interior, momento en el que el cerrojo se cerrará automáticamente.

Primeros pasos
Active la estación interior
Debe activar primero el dispositivo estableciendo una contraseña segura antes de usar el dispositivo.

Configuración rápida
Siga las instrucciones de las interfaces correspondientes.
Consulte el manual del usuario para conocer más detalles.

AIN5: Entrada de alama 5
AIN6: Entrada de alama 6
AIN7: Entrada de alama 7
AIN8: Entrada de alama 8

ESPAÑOL (LATINOAMÉRICA)

1
Referencias de diagramas

1

2

2

Esquema
Pantalla Micrófono Botón de Llamada Botón de desbloqueo
Botón de monitor Botón de centro de llamadas Puerto de depuración Interfaz de red
Terminal de alimentación Altavoz Terminal de alarma

Nota:
● La apariencia del dispositivo varía según los diferentes modelos. Consulte el dispositivo real para obtener información
detallada.
● El puerto de depuración se utiliza solo para depuración.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Botón Mantener presionado Tocar

Finalizar llamada Regresar

Desbloquear de forma remota Botón de dirección (arriba e izquierda)

Monitor Botón de dirección (abajo y derecha)

Centro de gestión de llamadas Confirmar/Recibir llamada
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Terminal y cableado
AIN1: Entrada de alarma 1
AIN2: Entrada de alarma 2
AIN3: Entrada de alarma 3
AIN4: Entrada de alarma 4
GND: Conexión a tierra

Instalación
Admite montaje en pared. Hay dos modos de instalación.

Montaje en pared con caja de conexiones
1. Haga un orificio en la pared. El tamaño del orificio debe ser de 76 mm (ancho) × 76 mm (largo) × 50 mm
(profundidad).
2. Inserte la caja de conexiones en el orificio en la pared.
3. Fije la placa de montaje en pared a la caja de conexiones con 2 tornillos.
4. Fije la estación interior a la placa de montaje en pared firmemente insertando los ganchos de la placa en las
ranuras del panel posterior de la estación interior. Una vez realizado el montaje, el pestillo de bloqueo se
bloqueará automáticamente.

Montaje en pared sin caja de conexiones
1. Inserte 2 tubos de expansión en la pared.
2. Fije la placa de montaje en pared a la caja de conexiones con 2 tornillos.
3. Fije la estación interior a la placa de montaje en pared firmemente insertando los ganchos de la placa en las
ranuras del panel posterior de la estación interior. Una vez realizado el montaje, el pestillo de bloqueo se
bloqueará automáticamente.

Para Empezar
Activación de la estación interior
Antes de utilizar el dispositivo, primero debe activarlo configurando una contraseña segura.

Configuración rápida
Siga las instrucciones en las interfaces correspondientes.
Consulte el manual del usuario para obtener más detalles.

AIN5: Entrada de alarma 5
AIN6: Entrada de alarma 6
AIN7: Entrada de alarma 7
AIN8: Entrada de alarma 8

ITALIANO

1
Riferimento schemi

1

2

2

Aspetto
Schermo Microfono Pulsante di chiamata Pulsante di sblocco
Pulsante monitor Pulsante di chiamata centrale Porta di debugging Interfaccia di rete
Terminale di alimentazione Altoparlante Terminale di allarme

Nota:
● L'aspetto del dispositivo varia in base al modello. Per informazioni dettagliate, fare riferimento al dispositivo effettivo.
● La porta di debug serve solo per attività di debugging.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Pulsante Tenere premuto Toccare

Fine chiamata Indietro

Sblocco da remoto Tasto direzionale (Su e Sinistra)

Monitor Tasto direzionale (giù e destra)

Chiama il centro di gestione Conferma/ricevi chiamata
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Terminale e cablaggio
AIN1: Ingresso allarme 1
AIN2: Ingresso allarme 2
AIN3: Ingresso allarme 3
AIN4: Ingresso allarme 4
Terra: Massa

Installazione
Supporta il montaggio a parete. Sono disponibili 2 modalità di installazione.

Montaggio a parete con scatola di derivazione
1. Realizzare un foro nella parete. Le dimensioni del foro devono essere le seguenti: 76 mm (larghezza) × 76
mm (lunghezza) × 50 mm (profondità).
2. Inserire la scatola di derivazione nel foro realizzato sulla parete.
3. Fissare la piastra di montaggio a parete alla scatola di derivazione utilizzando 2 viti.
4. Fissare saldamente la stazione interna sulla piastra di montaggio a parete, inserendo i ganci presenti sulla
piastra nelle fessure corrispondenti sul pannello posteriore della stazione interna; una volta in posizione, la
chiusura di sicurezza si bloccherà automaticamente.

Montaggio a parete senza scatola di derivazione
1. Inserire 2 tasselli nella parete.
2. Fissare la piastra di montaggio a parete alla scatola di derivazione utilizzando 2 viti.
3. Fissare saldamente la stazione interna sulla piastra di montaggio a parete, inserendo i ganci presenti sulla
piastra nelle fessure corrispondenti sul pannello posteriore della stazione interna; una volta in posizione, la
chiusura di sicurezza si bloccherà automaticamente.

Operazioni preliminari
Stazione interna attiva
Occorre per prima cosa attivare il dispositivo impostando una password sicura prima di poterlo utilizzare.

Configurazione rapida
Seguire le istruzioni sulle interfacce corrispondenti.
Per i dettagli, consultare il manuale d’uso.

AIN5: Ingresso allarme 5
AIN6: Ingresso allarme 6
AIN7: Ingresso allarme 7
AIN8: Ingresso allarme 8

DEUTSCH

1
Verweis auf Schaubild

1

2

2

Aufbau
Bildschirm Mikrofon Ruftaste Entriegelungstaste
Überwachungstaste Überwachungszentrale-Taste Debug-Anschluss
Netzwerkanschluss Anschlussklemme Lautsprecher Alarm-Anschlussklemme

Hinweis:
● Das Erscheinungsbild des Geräts variiert je nach Modell. Für detaillierte Informationen siehe das tatsächliche Produkt.
● Der Debug-Anschluss wird nur zur Fehlersuche verwendet.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Taste Gedrückt halten Tippen

Gespräch beenden Zurück

Fernentriegeln Richtungstaste (nach oben und nach links)

Überwachen Richtungstaste (nach unten und nach rechts)

Anruf-Überwachungszentrale Anruf bestätigen/entgegennehmen

3

4

Anschlüsse und Verkabelung
AIN1: Alarmeingang 1
AIN2: Alarmeingang 2
AIN3: Alarmeingang 3
AIN4: Alarmeingang 4
Masse: Erdung

Installation
Wandmontage wird unterstützt. Zwei Installationsarten sind möglich.

Wandmontage mit Kabelanschlussbox
1. Stemmen Sie eine Aussparung in die Wand. Die Größe der Aussparung muss 76 mm (Breite) x 76 mm
(Länge) x 50 mm (Tiefe) betragen.
2. Stecken Sie den Kabelanschlussbox in die Wandöffnung.
3. Befestigen Sie die Wandmontageplatte mit 2 Schrauben an der Kabelanschlussbox.
4. Hängen Sie die Innenstation in die Wandmontageplatte ein, indem Sie die Plattenhaken in die Schlitze auf
der Rückseite der Innenstation einführen, wobei die Verriegelung automatisch einrastet.

Wandmontage ohne Kabelanschlussbox
1. Stecken Sie 2 Dübel in die Wand.
2. Befestigen Sie die Wandmontageplatte mit 2 Schrauben an der Kabelanschlussbox.
3. Hängen Sie die Innenstation in die Wandmontageplatte ein, indem Sie die Plattenhaken in die Schlitze auf
der Rückseite der Innenstation einführen, wobei die Verriegelung automatisch einrastet.

Erste Schritte
Innenstation aktivieren
Sie müssen das Gerät vor der Verwendung zuerst durch Einstellen eines starken Passworts aktivieren, bevor
Sie das Gerät verwenden können.

Schnellkonfiguration
Folgen Sie den Anleitungen auf den entsprechenden Schnittstellen.
Einzelheiten entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch.

AIN5: Alarmeingang 5
AIN6: Alarmeingang 6
AIN7: Alarmeingang 7
AIN8: Alarmeingang 8

POLSKI

1
Opis diagramu

1

2

2

Elementy urządzenia
Ekran Mikrofon Przycisk połączenia Przycisk odblokowania
Przycisk monitora Przycisk centrum połączeń Złącze do debugowania
Złącze sieciowe Złącze zasilania Głośnik Złącze alarmowe

Uwaga:
● Wygląd urządzenia jest zależny od modelu. Aby uzyskać więcej informacji, należy skorzystać ze specyfikacji danego
produktu.
● Złącze do debugowania jest używane tylko do debugowania.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Przycisk Przytrzymanie Naciśnij

Zakończ połączenie Wstecz

Odblokuj zdalnie Przycisk kierunkowy (W górę / W lewo)

Monitor Przycisk kierunkowy (W dół / W prawo)

Centrum zarządzania połączeniami Potwierdź/odbierz połączenie
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Złącza i połączenia
AIN1: Wejście alarmowe 1
AIN2: Wejście alarmowe 2
AIN3: Wejście alarmowe 3
AIN4: Wejście alarmowe 4
GND: Masa/uziemienie

Instalacja
Urządzenie jest przystosowane do montażu ściennego. Dostępne są dwa tryby instalacji.

Instalacja ścienna z puszką montażową
1. Wykonaj wnękę w ścianie. Wymiary wnęki powinny wynosić 76 mm (szerokość) × 76 mm (długość) × 50 mm
(głębokość).
2. Umieść puszkę montażową we wnęce wykonanej w ścianie.
3. Przymocuj płytę do montażu ściennego do puszki montażowej dwoma wkrętami.
4. Zawieś panel wewnętrzny na płycie do montażu ściennego, wsuwając zaczepy płyty w szczeliny na tylnej
ścianie panelu wewnętrznego (zatrzask zostanie automatycznie zablokowany).

Instalacja ścienna bez puszki montażowej
1. Umieść w ścianie dwa kołki rozporowe.
2. Przymocuj płytę do montażu ściennego do puszki montażowej dwoma wkrętami.
3. Zawieś panel wewnętrzny na płycie do montażu ściennego, wsuwając zaczepy płyty w szczeliny na tylnej
ścianie panelu wewnętrznego (zatrzask zostanie automatycznie zablokowany).

Pierwsze kroki
Aktywuj panel wewnętrzny
Przed użyciem urządzenia należy je aktywować, ustawiając dla niego silne hasło umożliwiające korzystanie z
urządzenia.

Szybka konfiguracja
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.
Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z podręcznika użytkownika.

AIN5: Wejście alarmowe 5
AIN6: Wejście alarmowe 6
AIN7: Wejście alarmowe 7
AIN8: Wejście alarmowe 8

TÜRKÇE

1
Şema Referansları

1

2

2

Görünüm
Ekran Mikrofon Arama Düğmesi Kilit Açma Düğmesi
Monitör Düğmesi Çağrı Merkezi Düğmesi Hata Ayıklama Portu Ağ Arayüzü
Güç Terminali Hoparlör Alarm Terminali

Not:
● Cihazın görünümü farklı modellere göre değişir. Ayrıntılı bilgi için gerçek cihaza bakın.
● Hata Ayıklama portu sadece hata ayıklama için kullanılır.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Düğme Basılı Tut Dokun

Çağrıyı Sonlandır Geri

Uzaktan Kilidi Aç Yön Tuşu (Yukarı e Sol)

Monitör Yön Tuşu (Aşağı ve Sağ)

Çağrı Yönetim Merkezi Onayla/Çağrı Al
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Terminal ve Kablolama
AIN1: Alarm Girişi 1
AIN2: Alarm Girişi 2
AIN3: Alarm Girişi 3
AIN4: Alarm Girişi 4
GND: Topraklama

Montaj
Duvara montajı destekler. İki montaj modu vardır.

Bağlantı Kutusuyla Duvara Montaj.
1. Duvarda bir delik açın. Deliğin boyutu 76 mm (genişlik) x 76 mm (uzunluk) x 50 mm (derinlik) olmalıdır.
2. Bağlantı kutusunu duvarda açılmış olan deliğe yerleştirin.
3. Duvara montaj plakasını, 2 vida ile bağlantı kutusuna sabitleyin.
4. Plaka kancalarını iç mekan istasyonunun arka panelindeki yuvalara takarak iç mekan istasyonunu duvara
montaj plakasına sıkıca asın; bu sırada kilit mandalı otomatik olarak kilitlenir.

Bağlantı Kutusu Olmadan Duvara Montaj
1. 2 adet dübeli duvara yerleştirin.
2. Duvara montaj plakasını, 2 vida ile bağlantı kutusuna sabitleyin.
3. Plaka kancalarını iç mekan istasyonunun arka panelindeki yuvalara takarak iç mekan istasyonunu duvara
montaj plakasına sıkıca asın; bu sırada kilit mandalı otomatik olarak kilitlenir.

Başlarken
İç Mekan İstasyonunu Etkinleştirin
Cihazı kullanabilmeniz için önce güçlü bir parola ayarlayarak cihazı etkinleştirmeniz gerekir.

Hızlı Yapılandırma
İlgili arayüzlerdeki talimatları izleyin.
Ayrıntılar için Kullanım Kılavuzuna bakın.

AIN5: Alarm Girişi 5
AIN6: Alarm Girişi 6
AIN7: Alarm Girişi 7
AIN8: Alarm Girişi 8



PORTUGUÊS

1
Referências do diagrama

1

2

2

Aspeto
Ecrã Microfone Botão de chamada Botão de desbloqueio
Botão do monitor Botão do centro de atendimento telefónico Porta de depuração
Interface de rede Terminal de alimentação Altifalante Terminal de alarme

Nota:
● O aspeto do dispositivo varia consoante o modelo. Consulte a documentação específica do dispositivo para obter
informações detalhadas.
● A porta de depuração é usada apenas para esse fim.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Botão Colocar em espera Tocar

Terminar chamada Voltar

Desbloquear remotamente Tecla de direção (Cima e Esquerda)

Monitor Tecla de direção (Baixo e Direita)

Centro de Gestão de Chamadas Confirmar/Receber chamada

3

4

Terminal e cablagem
AIN1: Entrada de alarme 1
AIN2: Entrada de alarme 2
AIN3: Entrada de alarme 3
AIN4: Entrada de alarme 4
GND: Ligação à terra

Instalação
Suporta a montagem na parede. Existem dous modos de instalação.

Montagem na parede com caixa de derivação
1. Crie um orifício na parede. O tamanho do orifício deve ser 76 mm (largura) × 76 mm (altura) × 50 mm
(profundidade).
2. Insira a caixa de junção no orifício feito na parede.
3. Fixe a placa de montagem na parede à caixa de derivação com 2 parafusos.
4. Prenda firmemente a estação de interior à placa de montagem na parede, inserindo os ganchos da placa nas
ranhuras do painel traseiro da estação de interior, ao mesmo tempo que o fecho de segurança é
automaticamente bloqueado.

Montagem na parede sem caixa de derivação
1. Insira 2 tubos de expansão na parede.
2. Fixe a placa de montagem na parede à caixa de derivação com 2 parafusos.
3. Prenda firmemente a estação de interior à placa de montagem na parede, inserindo os ganchos da placa nas
ranhuras do painel traseiro da estação de interior, ao mesmo tempo que o fecho de segurança é
automaticamente bloqueado.

Começar
Ativar a estação interior
É necessário ativar o dispositivo primeiro através da definição de uma palavra-passe forte antes de poder
utilizar o dispositivo.

Configuração rápida
Siga as instruções nas interfaces correspondentes.
Consulte o Manual do utilizador para obter mais informações.

AIN5: Entrada de alarme 5
AIN6: Entrada de alarme 6
AIN7: Entrada de alarme 7
AIN8: Entrada de alarme 8

PORTUGUÊS (BRASIL)

1
Referências do diagrama

1

2

2

Apresentação
Tela Microfone Botão de chamada Botão de desbloqueio
Botão do monitor Botão da central de chamadas Porta de depuração
Interface de rede Terminal de alimentação Alto-falante Terminal de alarme

Observação:
● A aparência do dispositivo varia de acordo com os diferentes modelos. Consulte o dispositivo real para obter
informações detalhadas.
● A porta de depuração é usada apenas para depuração.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Botão Aguardar Toque

Finalizar chamada Parte traseira

Desbloquear remotamente Tecla direcional (Para cima e Para a esquerda)

Monitor Tecla direcional (Para baixo e Para a direita)

Central de gerenciamento de chamadas Confirmar/receber chamada

3

4

Terminais e fiação
AIN1: Entrada de alarme 1
AIN2: Entrada de alarme 2
AIN3: Entrada de alarme 3
AIN4: Entrada de alarme 4
GND: Aterramento

Instalação
A montagem na parede é suportada. Existem dois modos de instalação.

Montagem na parede com caixa de junção
1. Faça uma cavidade na parede. O tamanho da cavidade deve ser 76 mm (largura) × 76 mm (comprimento) ×
50 mm (profundidade).
2. Insira a caixa de embutir na cavidade na parede.
3. Fixe a placa de montagem na parede na caixa de embutir com 2 parafusos.
4. Prenda bem a estação interna à placa de montagem na parede, inserindo os ganchos da placa nos encaixes
no painel traseiro da estação interna e a trava será aplicada automaticamente.

Montagem na parede sem caixa de junção
1. Insira duas buchas de expansão na parede.
2. Fixe a placa de montagem na parede na caixa de embutir com 2 parafusos.
3. Prenda bem a estação interna à placa de montagem na parede, inserindo os ganchos da placa nos encaixes
no painel traseiro da estação interna e a trava será aplicada automaticamente.

Iniciando
Como ativar a estação interna
É necessário ativar o dispositivo com a definição de uma senha forte antes de usá-lo.

Configuração rápida
Siga as instruções nas interfaces correspondentes.
Consulte o Manual do usuário para obter mais informações.

AIN5: Entrada de alarme 5
AIN6: Entrada de alarme 6
AIN7: Entrada de alarme 7
AIN8: Entrada de alarme 8

OʻZBEK

1
Diagramma maʼlumotlari

1

2

2

Tashqi ko‘rinish
Ekran Mikrofon Chaqiruv tugmasi Ochish tugmasi
Monitor tugmasi Chaqiruv markazi tugmasi Debaglash porti Tarmoq interfeysi
Quvvat terminali Karnay Signal terminali

Izoh:
● Turli modellarga qarab qurilma koʻrinishi farq qilishi mumkin. Batafsil axborot uchun haqiqiy qurilmaga qarang.
● Debaglash porti faqat debaglash uchun ishlatiladi.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Tugma Tutib turish Bosish

Chaqiruvni yakunlash Orqaga

Masofadan ochish Yoʻnalish tugmasi (tepa va past)

Monitor Yoʻnalish tugmasi (past va oʻng)

Qo‘ng‘iroqlarni boshqarish markazi Chaqiruvni tasdiqlash/qabul qilish

3

4

Terminal va simlar
AIN1: Signal kirishi 1
AIN2: Signal kirishi 2
AIN3: Signal kirishi 3
AIN4: Signal kirishi 4
GND: Zaminlash

O‘rnatish
U devorga oʻrnatishni dastaklaydi. Ikki xil oʻrnatish rejimi mavjud.

Ulanish qutisi bilan devorga o‘rnatish
1. Devorda teshik oching. Teshik oʻlchami 76 mm (eni) × 76 mm (boʻyi) × 50 mm (chuqurligi) boʻlishi kerak.
2. Ulanish qutisini devordagi teshikka joylashtiring.
3. Devor oʻrnatish plastinasini ulanish qutisiga 2 dona vint bilan mahkamlang.
4. Plastina ilgaklarini yopiq stansiyaning orqa panelidagi yoriqlarga oʻrnatish orqali ichki stansiyani devor
montaj plitasidan mahkamlang, bunda qulf ushlagichi avtomatik ravishda qulflanadi.

Oʻrnatish qutisisiz devorga oʻrnatish
1. 2 ta kengaytma naychani devorga qoʻying.
2. Devor oʻrnatish plastinasini ulanish qutisiga 2 dona vint bilan mahkamlang.
3. Plastina ilgaklarini yopiq stansiyaning orqa panelidagi yoriqlarga oʻrnatish orqali ichki stansiyani devor
montaj plitasidan mahkamlang, bunda qulf ushlagichi avtomatik ravishda qulflanadi.

Ishni boshlash
Ichki stansiyani faollashtirish
Qurilmadan foydalanishdan oldin kuchli parolni sozlash orqali oldin qurilmani faollastirishingiz kerak.

Tezkor konfiguratsiya
Tegishli interfeyslarda koʻrsatmalarga amal qiling.
Tafsilotlar uchun Foydalanuvchi qo‘llanmasiga qarang.

AIN5: Signal kirishi 5
AIN6: Signal kirishi 6
AIN7: Signal kirishi 7
AIN8: Signal kirishi 8

ҚАЗАҚША

1
Диаграмма сілтемелері

1

2

2

Сыртқы түрі
Экран Микрофон Қоңырау түймесі Құлып ашу түймесі
Монитор түймесі Анықтамалық орталық түймесі Түзету порты
Желі интерфейсі Қуат терминалы Дауыс зорайтқыш Дабыл терминалы

Ескертпе:
● Құрылғының сыртқы түрі әр түрлі модельдерге байланысты өзгереді. Толық ақпаратты нақты құрылғыдан
қараңыз.
● Түзету порты жөндеу үшін ғана пайдаланылады.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Түйме Басып тұру Түрту

Қоңырауды аяқтау Артқа қайту

Құлыпты қашықтан ашу Бағыт пернесі (жоғары және солға)

Монитор Бағыт пернесі (төмен және оң)

Қоңырауды басқару орталығы Қоңырауды растау/қабылдау

3

4

Терминал және жалғау
AIN1: 1-ші дабыл кірісі
AIN2: 2-ші дабыл кірісі
AIN3: 3-ші дабыл кірісі
AIN4: 4-ші дабыл кірісі
GND: Жерге тұйықтау

Орнату
Ол қабырғаға орнатылады. Екі орнату тәсілі бар.

Қабырғаға тармақты қораппен орнату
1. Қабырғаны ойыңыз. Ойықтың өлшемі 76 мм (ені) × 76 мм (ұзындығы) × 50 мм (тереңдігі) болуы керек.
2. Тармақты қорапты қабырғадағы ойыққа салыңыз.
3. Қабырғаға бекітелітен тақтаны тармақты қорапқа 2 бұрандамен бекітіңіз.
4. Ішкі станцияның артқы панеліндегі саңылауларға тақта ілмектерін салып, ішкі станцияны қабырғаға
бекітілетін тақтаға мықтап бекітіңіз, бекіткен кезде құлып ілмегі автоматты түрде құлыпталады.

Қабырғаға тармақты қорапсыз орнату
1. Қабырғаға 2 кеңейткіш түтік салыңыз.
2. Қабырғаға бекітелітен тақтаны тармақты қорапқа 2 бұрандамен бекітіңіз.
3. Ішкі станцияның артқы панеліндегі саңылауларға тақта ілмектерін салып, ішкі станцияны қабырғаға
бекітілетін тақтаға мықтап бекітіңіз, бекіткен кезде құлып ілмегі автоматты түрде құлыпталады.

Бастау
Ішкі станцияны іске қосу
Алдымен құрылғына пайдаланудан бұрын күшті құпиясөз орнатып, құрылғыны іске қосу қажет.

Жылдам конфигурация
Сәйкес интерфейстердегі нұсқауларды орындаңыз.
Мәліметтерді пайдаланушы нұсқаулығынан қараңыз.

AIN5: 5-ші дабыл кірісі
AIN6: 6-шы дабыл кірісі
AIN7: 7-ші дабыл кірісі
AIN8: 8-ші дабыл кірісі

ČEŠTINA

1
Popis obrázků

1

2

2

Vzhled
Obrazovka Mikrofon Tlačítko pro volání Tlačítko Odemknout
Tlačítko Monitor Tlačítko pro volání centra Ladicí port Síťové rozhraní
Napájecí terminál Reproduktor Svorka alarmu

Poznámka:
● Vzhled zařízení se u různých modelů liší. Podrobné informace naleznete v dokumentaci příslušného zařízení.
● Ladicí port se používá pouze k ladění.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Tlačítko Podržení Klepněte

Ukončit hovor Zpět

Vzdálené odemknutí Tlačítko směru (nahoru a doleva)

Monitor Tlačítko směru (dolů a doprava)

Centrum volání a monitorování Potvrdit/přijmout hovor

3

4

Svorka a zapojení
AIN1: Vstup alarmu 1
AIN2: Vstup alarmu 2
AIN3: Vstup alarmu 3
AIN4: Vstup alarmu 4
GND: Uzemnění

Montáž
Podporuje montáž na zeď. K dispozici jsou dva režimy instalace.

Nástěnná montáž s rozvodnou skříňkou
1. Vysekejte otvor do zdi. Otvor musí mít rozměry 76 mm (šířka) × 76 mm (délka) × 50 mm (hloubka).
2. Do vysekaného otvoru ve zdi vložte rozvodnou skříňku.
3. K rozvodné skříňce připevněte nástěnnou montážní desku pomocí 2 šroubů.
4. Vnitřní stanici pevně spojte s nástěnnou montážní deskou: zasuňte háky v desce do otvorů na zadním panelu
vnitřní stanice. Přitom dojde k automatické aretaci západky.

Nástěnná montáž bez rozvodné skříňky
1. Vložte do stěny 2 hmoždinky.
2. K rozvodné skříňce připevněte nástěnnou montážní desku pomocí 2 šroubů.
3. Vnitřní stanici pevně spojte s nástěnnou montážní deskou: zasuňte háky v desce do otvorů na zadním panelu
vnitřní stanice. Přitom dojde k automatické aretaci západky.

Začínáme
Aktivujte vnitřní stanici
Před použitím zařízení je nutné provést jeho aktivaci nastavením silného hesla.

Rychlá konfigurace
Postupujte podle pokynů v příslušných rozhraních.
Podrobnosti naleznete v uživatelské příručce.

AIN5: Vstup alarmu 5
AIN6: Vstup alarmu 6
AIN7: Vstup alarmu 7
AIN8: Vstup alarmu 8

MAGYAR

1
Az ábra jelölései

1

2

2

Külső megjelenés
Képernyő Mikrofon Hívásgomb Nyitás gomb
Felügyeleti gomb Telefonközpont gomb Hibakereső port Hálózati interfész
Tápcsatlakozó Hangszóró Riasztás csatlakozó

Megjegyzés:
● Az eszköz megjelenése eltérő lehet a modell függvényében. Részletes információkkal kapcsolatban keresse meg a
tényleges eszközt.
● A hibakeresési port csak hibakeresésre használható.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Vezérlőgomb Lenyomva tartva Koppintson

Hívás befejezése Vissza

Távolsági feloldás Iránygomb (fel és balra)

Monitor Iránygomb (le és jobbra)

Híváskezelő központ Hívás megerősítése/fogadása

3
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Csatlakozó és vezetékek
AIN1: Riasztás-bemenet 1
AIN2: Riasztás-bemenet 2
AIN3: Riasztás-bemenet 3
AIN4: Riasztás-bemenet 4
GND: Földelés

Telepítés
Támogatja a falra szerelést. Kétféle módon telepíthető.

Falra rögzítés csatlakozódobozzal
1. Véssen ki egy megfelelő nyílást a falban. A nyílásnak 76 mm (szélesség) × 76 mm (hosszúság) × 50 mm
(mélység) méretűnek kell lennie.
2. Helyezze a csatlakozódobozt a falba vésett nyílásba.
3. Erősítse a fali rögzítőlemezt a csatlakozódobozra 2 csavar segítségével.
4. A lemezrögzítő kampókat beltéri állomás hátsó panelén található nyílásokba helyezve rögzítse szorosan a
beltéri állomást a fali rögzítőelemezre, a rögzítőelemek ekkor automatikusan bepattannak a helyükre.

Falra rögzítés csatlakozódoboz nélkül
1. Helyezzen 2 hosszabbító csövet a falba.
2. Erősítse a fali rögzítőlemezt a csatlakozódobozra 2 csavar segítségével.
3. A lemezrögzítő kampókat beltéri állomás hátsó panelén található nyílásokba helyezve rögzítse szorosan a
beltéri állomást a fali rögzítőelemezre, a rögzítőelemek ekkor automatikusan bepattannak a helyükre.

Kezdeti lépések
Aktiválja a beltéri állomást
Az eszköz használata előtt egy erős jelszó beállításával aktiválnia kell az eszközt.

Gyorsbeállítás
Kövesse a megfelelő kezelőfelületeken megjelenő utasításokat.
További részletekért tanulmányozza a felhasználói kézikönyvet.

AIN5: Riasztás-bemenet 5
AIN6: Riasztás-bemenet 6
AIN7: Riasztás-bemenet 7
AIN8: Riasztás-bemenet 8

NEDERLANDS

1
Schemareferenties

1

2

2

Verschijning
Scherm Microfoon Oproepknop Ontgrendelknop
Monitorknop Callcenterknop Foutenopsporingspoort Netwerkinterface
Aansluiting voeding Luidspreker Alarmaansluiting

Opmerking:
● Het uiterlijk van het apparaat varieert per model. Raadpleeg het daadwerkelijke apparaat voor meer informatie.
● De foutenopsporingspoort wordt alleen gebruikt voor foutenopsporing.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Knop Vasthouden Tik

Oproep beëindigen Terug

Op afstand ontgrendelen Pijltjesstoets (Omhoog en Links)

Monitor Pijltjesstoets(Omlaag en Rechts)

Oproepenbeheercentrale Oproep Bevestigen/Ontvangen

3
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Aansluitingen en bedrading
AIN1: Alarmingang 1
AIN2: Alarmingang 2
AIN3: Alarmingang 3
AIN4: Alarmingang 4
GND: Aarding

Installatie
Het ondersteunt wandmontage. Er zijn twee installatiemodi.

Muurmontage met aansluitdoos
1. Beitel een gat in de muur. De grootte van het gat moet 76 mm (breedte) × 76 mm (lengte) × 50 mm (diepte)
zijn.
2. Steek de verbindingsdoos in het uit de muur gebeitelde gat.
3. Breng de wandbevestigingsplaat aan op de verbindingsdoos met 2 schroeven.
4. Haak het binnenstation stevig aan de wandbevestigingsplaat door de plaathaken in de aansluitingen op het
achterpaneel van het binnenstation te steken, waarbij de vergrendeling automatisch in het slot klikt.

Muurmontage zonder aansluitdoos
1. Steek 2 verlengbuizen in de wand.
2. Breng de wandbevestigingsplaat aan op de verbindingsdoos met 2 schroeven.
3. Haak het binnenstation stevig aan de wandbevestigingsplaat door de plaathaken in de aansluitingen op het
achterpaneel van het binnenstation te steken, waarbij de vergrendeling automatisch in het slot klikt.

Aan de slag
Activeer binnenstation
U dient het apparaat eerst te activeren door een sterk wachtwoord in te stellen voordat u het apparaat kunt
gebruiken.

Snelle configuratie
Volg de Instructies op van de corresponderende interfaces.
Raadpleeg de Gebruiksaanwijzing voor meer informatie.

AIN5: Alarmingang 5
AIN6: Alarmingang 6
AIN7: Alarmingang 7
AIN8: Alarmingang 8

ROMÂNĂ

1
Referinţe diagramă

1

2

2

Aspect
Ecranul Microfon Buton apelare Buton deblocare
Buton monitor Buton Call Center Port de corectare a erorilor Interfaţă de reţea
Terminal de alimentare Difuzor Terminal alarmă

Notă:
● Aspectul dispozitivului diferă în funcţie de model. Pentru infomaţii detaliate, consultaţi dispozitivul propriu-zis.
● Portul de depanare este utilizat doar pentru depanare.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Buton Menținere Atingeţi

Încheiere apel Înapoi

Deblocare de la distanță Tastă de direcție (sus și stânga)

Monitor Tasta de direcție (jos și dreapta)

Centru de gestionare apeluri Confirmare/primire apel

3
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Terminal şi cablare
AIN1: Intrare alarmă 1
AIN2: Intrare alarmă 2
AIN3: Intrare alarmă 3
AIN4: Intrare alarmă 4
GND: Împământare

Instalare
Acceptă montarea pe perete. Există două moduri de instalare.

Montare pe perete cu cutie de joncţiune
1. Faceţi o gaură în perete. Dimensiunile găurii trebuie să fie de 76 mm (lăţime) × 76 mm (lungime) × 50 mm
(adâncime).
2. Introduceţi cutia de joncţiune în gaura făcută în perete.
3. Prindeţi placa de montare pentru perete şi cutia de joncţiune cu 2 şuruburi.
4. Prindeţi strâns staţia de interior pe placa de fixare pentru perete, introducând cârligele plăcii în spaţiile de
pe panoul din spate al staţiei de interior, iar sistemul de închidere se va bloca automat.

Montare pe perete fără cutie de joncţiune
1. Introduceţi 2 tuburi de expansiune în perete.
2. Prindeţi placa de montare pentru perete şi cutia de joncţiune cu 2 şuruburi.
3. Prindeţi strâns staţia de interior pe placa de fixare pentru perete, introducând cârligele plăcii în spaţiile de
pe panoul din spate al staţiei de interior, iar sistemul de închidere se va bloca automat.

Primii paşi
Activaţi staţia de interior
Trebuie să activați dispozitivul mai întâi prin setarea unei parole puternice, înainte de a putea folosi
dispozitivul.

Configurare rapidă
Urmaţi instrucţiunile de pe interfeţele corespunzătoare.
Pentru detalii, consultaţi manualul de utilizare.
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БЪЛГАРСКИ

1
Разяснение на схемата

1

2

2

Изглед
Екран Микрофон Бутон за позвъняване Бутон за отключване
Бутон за монитор Бутон за център за обаждания Порт за отстраняване на грешки
Мрежов интерфейс Захранващ терминал Високоговорител Алармен терминал

Забележка:
● Външният вид на устройството се различава при различните модели. За повече информация направете справка с
действителното устройство.
● Портът за отстраняване на грешки се използва само за отстраняване на грешки.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Бутон Задръжте Почукване

Край на повикването Назад

Отключване дистанционно Клавиш със стрелка (нагоре и наляво)

Монитор Клавиш със стрелка (надолу и надясно)

Център за управление на повикванията Потвърждаване/приемане на повикване

3

4

Терминал и окабеляване
AIN1: Вход за аларма 1
AIN2: Вход за аларма 2
AIN3: Вход за аларма 3
AIN4: Вход за аларма 4
GND: Заземяване

Инсталация
Поддържа монтаж на стена. Има два режима на инсталиране.

Монтаж на стена със съединителна кутия
1. Пробийте дупка в стената. Размерът на дупката трябва да бъде 76 mm (ширина) × 76 mm (дължина) ×
50 mm (дълбочина).
2. Поставете съединителната кутия в дупката на стената.
3. Фиксирайте плочата за монтаж към стена към съединителната кутия с 2 винта.
4. Внимателно закачете вътрешната станция към плочата за монтаж на стена, като поставите куките на
плочата в отворите на задния панел на вътрешната станция, при което ключалката ще се заключи
автоматично.

Монтаж на стена без съединителна кутия
1. Поставете 2 разширителни тръби в стената.
2. Фиксирайте плочата за монтаж към стена към съединителната кутия с 2 винта.
3. Внимателно закачете вътрешната станция към плочата за монтаж на стена, като поставите куките на
плочата в отворите на задния панел на вътрешната станция, при което ключалката ще се заключи
автоматично.

Първи стъпки
Активирайте вътрешната станция
Първо трябва да активирате устройството, като зададете сигурна парола, преди да започнете да
използвате устройството.

Бързо конфигуриране
Следвайте инструкциите на съответните интерфейси.
Вижте Ръководството за употреба за подробности.
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УКРАЇНСЬКА

1
Пояснення до схеми

1

2

2

Зовнішній вигляд
Екран Мікрофон Кнопка виклику Кнопка розблокування
Кнопка монітору Кнопка виклику центра Порт налагодження
Мережевий роз’єм Роз’єм живлення Динамік Роз’єм тривоги

Примітка:
● Зовнішній вигляд пристрою залежить від моделі. Щоб дізнатися більше, див. фактичний пристрій.
● Порт налагодження використовується виключно для налагодження.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Кнопка Утримувати Натисніть

Завершити виклик Назад

Розблокувати дистанційно Клавіша напрямку (вгору й ліворуч)

Монітор Клавіша напрямку (вниз і праворуч)

Викликати центр керування Підтвердити / прийняти виклик

3
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Роз’єм і проводка
AIN1: Вхід сигналу тривоги 1
AIN2: Вхід сигналу тривоги 2
AIN3: Вхід сигналу тривоги 3
AIN4: Вхід сигналу тривоги 4
GND: Заземлення

Установлення
Підтримується монтаж на стіні. Може бути встановлений двома способами.

Монтаж на стіні з використанням монтажної коробки
1. Виріжте в стіні отвір. Потрібні розміри отвору: 76 мм (ширина) х 76 мм (довжина) х 50 мм (глибина).
2. Уставте монтажну коробку у вирізаний у стіні отвір.
3. Закріпіть настінну монтажну панель на монтажній коробці за допомогою 2-х гвинтів.
4. Надійно закріпіть внутрішню станцію на настінній монтажній панелі, вставивши гачки на пластині в
пази на задній панелі внутрішньої станції, після чого станція автоматично зафіксується.

Монтаж на стіні без використання монтажної коробки
1. Уставте в стіну 2 дюбеля.
2. Закріпіть настінну монтажну панель на монтажній коробці за допомогою 2-х гвинтів.
3. Надійно закріпіть внутрішню станцію на настінній монтажній панелі, вставивши гачки на пластині в
пази на задній панелі внутрішньої станції, після чого станція автоматично зафіксується.

Початок роботи
Активація внутрішньої станції
Пристрій необхідно активувати, установивши надійний пароль, перш ніж ним можна буде
користуватися.

Швидке налаштування
Дотримуйтесь указівок у відповідних інтерфейсах.
Подробиці див. у посібнику користувача.
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HRVATSKI

1
Grafički prikazi

1

2

2

Izgled
Zaslon Mikrofon Tipka za zvanje Gumb Deblokiraj
Gumb Nadzor Gumb Pozivni centar Port za ispravljanje grešaka Mrežno sučelje
Terminal za napajanje Zvučnik Alarmni terminal

Napomena:
● Izgled uređaja razlikuje se ovisno o modelu. Detaljne informacije pogledajte u opisu stvarnog uređaja.
● Priključak za ispravljanje pogrešaka koristi se samo za ispravljanje pogrešaka.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Gumb Drži Dodirni

Završi poziv Natrag

Dsljinski otključaj Tipka smjera (gore i lijevo)

Nadzor Tipka smjera (dolje i desno)

Centar za upravljanje pozivima Potvrdi/primi poziv

3
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Terminal i električne instalacije
AIN1: Ulaz alarma 1
AIN2: Ulaz alarma 2
AIN3: Ulaz alarma 3
AIN4: Ulaz alarma 4
GND: Uzemljenje

Postavljanje
Podržava montažu na zid. Postoje dva načina postavljanja.

Montaža na zid s razvodnom kutijom
1. Izdubite rupu u zidu. Veličina rupe treba biti 76 mm (širina) × 76 mm (duljina) × 50 mm (dubina).
2. Postavite razvodnu kutiju u rupu izdubljenu u zidu.
3. Učvrstite zidnu priključnu ploču na razvodnu kutiju s 2 vijka.
4. Dobro pričvrstite unutarnju stanicu za zidnu priključnu ploču umetanjem kuka za ploče u utore na stražnjoj
ploči unutarnje stanice, tijekom kojih će se hvataljka automatski zaključati.

Montaža na zid bez razvodne kutije
1. Umetnite dvije tiple u zid.
2. Učvrstite zidnu priključnu ploču na razvodnu kutiju s 2 vijka.
3. Dobro pričvrstite unutarnju stanicu za zidnu priključnu ploču umetanjem kuka za ploče u utore na stražnjoj
ploči unutarnje stanice, tijekom kojih će se hvataljka automatski zaključati.

Početak rada
Aktivirajte unutarnju stanicu
Morate prvo aktivirati uređaj postavljanjem jake lozinke prije nego što ga možete koristiti.

Brza konfiguracija
Slijedite upute na odgovarajućim sučeljima.
Za pojedinosti pročitajte korisnički priručnik.
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SRPSKI

1
Reference dijagrama

1

2

2

Izgled
Ekran Mikrofon Taster Pozivanje Dugme za otključavanje
Dugme za monitor Dugme za korisnički centar Port za otkrivanje grešaka
Mrežni interfejs Klema za napajanje Zvučnik Klema alarma

Napomena:
● Izgled uređaja varira u zavisnosti od modela. Pogledajte stvarni uređaj za detaljne informacije.
● Port za otklanjanje grešaka se koristi samo za otklanjanje grešaka.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Dugme Drži Dodirnite

Prekini poziv Nazad

Daljinski otključajte Taster sa strelicama (gore i levo)

Nadgledanje Taster sa strelicama (dole i desno)

Centar za upravljanje pozivima Potvrdite/Primite poziv

3
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Klema i provodnici
AIN1: Ulaz za alarm 1
AIN2: Ulaz za alarm 2
AIN3: Ulaz za alarm 3
AIN4: Ulaz za alarm 4
GND: Uzemljenje

Instalacija
Moguće je postaviti ga na zid. Postoje dva režima za instalaciju.

Postavljanje na zid sa razvodnom kutijom
1. Izdubite rupu u zidu. Veličine rupe treba da budu 76 mm (širina) × 76 mm (dužina) × 50 mm (dubina).
2. Umetnite razvodnu kutiju u rupu izdubljenu u zidu.
3. Pričvrstite ploču za postavljanje na zid na razvodnu kutiju pomoću 2 vijka.
4. Čvrsto zakačite unutrašnji modul na ploču za postavljanje na zid tako što ćete umetnuti kuke na ploči u ploču
sa zadnje strane unutrašnjeg modula, pri čemu će se hvataljka kuke automatski zaključati.

Postavljanje na zid bez razvodne kutije
1. Umetnite 2 produžne cevi u zid.
2. Pričvrstite ploču za postavljanje na zid na razvodnu kutiju pomoću 2 vijka.
3. Čvrsto zakačite unutrašnji modul na ploču za postavljanje na zid tako što ćete umetnuti kuke na ploči u ploču
sa zadnje strane unutrašnjeg modula, pri čemu će se hvataljka kuke automatski zaključati.

Početak rada
Aktivirajte unutrašnji modul
Pre aktiviranja uređaja morate da postavite jaku lozinku da biste uopšte mogli da ga koristite.

Brzo konfigurisanje
Pratite uputstva na odgovarajućim interfejsima.
Za više detalja pogledajte korisničko uputstvo.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

1
Αναφορές διαγράμματος

1

2

2

Εμφάνιση
Οθόνη Μικρόφωνο Κουμπί κλήσης Κουμπί ξεκλειδώματος
Κουμπί παρακολούθησης Κουμπί κέντρου κλήσης Θύρα αντιμετώπισης σφαλμάτων
Διεπαφή δικτύου Τερματικό ισχύος Ηχείο Τερματικό συναγερμού

Σημείωση:
● Η εμφάνιση της συσκευής διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Για λεπτομερείς πληροφορίες, ανατρέξτε στην ίδια τη
συσκευή.
● Η θύρα αντιμετώπισης σφαλμάτων χρησιμοποιείται μόνο για την αντιμετώπιση σφαλμάτων.

1 2 3 4
5 6 7
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Κουμπί Παρατεταμένο πάτημα Πατήστε

Τερματισμός κλήσης Πίσω

Ξεκλείδωμα εξ αποστάσεως Πλήκτρο κατεύθυνσης (Πάνω και αριστερά)

Οθόνη Πλήκτρο κατεύθυνσης (Κάτω και δεξιά)

Κέντρο διαχείρισης κλήσεων Επιβεβαίωση/Λήψη κλήσης
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Τερματικό και καλωδίωση
AIN1: Είσοδος συναγερμού 1
AIN2: Είσοδος συναγερμού 2
AIN3: Είσοδος συναγερμού 3
AIN4: Είσοδος συναγερμού 4
GND: Γείωση

Εγκατάσταση
Υποστηρίζεται η επιτοίχια τοποθέτηση. Υπάρχουν δύο λειτουργίες εγκατάστασης.

Τοποθέτηση στον τοίχο με κουτί σύνδεσης
1. Ανοίξτε μια οπή στον τοίχο. Η οπή πρέπει να έχει διαστάσεις 76 mm (πλάτος) × 76 mm (μήκος) × 50 mm
(βάθος).
2. Τοποθετήστε το κουτί σύνδεσης στην οπή που ανοίξατε στον τοίχο.
3. Στερεώστε την πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο στο κουτί σύνδεσης με 2 βίδες.
4. Αναρτήστε τον εσωτερικό σταθμό στην πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο περνώντας τα άγκιστρα της
πλακέτας στις υποδοχές στο πίσω πλαίσιο του εσωτερικού σταθμού, όπου ο μηχανισμός ασφάλισης
κλειδώνει αυτόματα.

Τοποθέτηση στον τοίχο χωρίς κουτί σύνδεσης
1. Τοποθετήστε 2 σωλήνες επέκτασης στον τοίχο.
2. Στερεώστε την πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο στο κουτί σύνδεσης με 2 βίδες.
3. Αναρτήστε τον εσωτερικό σταθμό στην πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο περνώντας τα άγκιστρα της
πλακέτας στις υποδοχές στο πίσω πλαίσιο του εσωτερικού σταθμού, όπου ο μηχανισμός ασφάλισης
κλειδώνει αυτόματα.

Ξεκινώντας
Ενεργοποίηση του εσωτερικού σταθμού
Θα πρέπει να ενεργοποιήσετε πρώτα τη συσκευή ορίζοντας έναν ισχυρό κωδικό πρόσβασης προτού
μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Γρήγορη ρύθμιση παραμέτρων
Ακολουθήστε τις οδηγίες στις αντίστοιχες διασυνδέσεις.
Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο χρήσης για λεπτομέρειες.
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LIETUVIŲ

1
Diagramos nuorodos

1

2

2

Išvaizda
Ekranas Mikrofonas Skambučio mygtukas Atrakinimo mygtukas
Stebėjimo mygtukas Skambučių centro mygtukas Derinimo prievadas Tinklo sąsaja
Maitinimo gnybtas Garsiakalbis Pavojaus signalo gnybtas

Pastaba.
● Prietaiso išvaizda skiriasi pagal skirtingus modelius. Išsamią informaciją žr. faktiniame įrenginyje.
● Derinimo prievadas naudojamas tik derinimui.

1 2 3 4
5 6 7 8
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Mygtukas Laikymas Bakstelėkite

Baigti skambutį Užpakalinė dalis

Atrakinimas nuotoliniu būdu Krypties klavišas (aukštyn ir kairėn)

Monitorius Krypties klavišas (žemyn ir dešinėn)

Skambučių valdymo centras Patvirtinti / priimti skambutį
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Gnybtas ir laidai
AIN1: Pavojaus signalo įvestis 1
AIN2: Pavojaus signalo įvestis 2
AIN3: Pavojaus signalo įvestis 3
AIN4: Pavojaus signalo įvestis 4
GND: Įžeminimas

Įrengimas
Jis palaiko tvirtinimą prie sienos. Yra du montavimo režimai.

Montavimas prie sienos su jungiamąja dėžute
1. Padarykite sienoje skylę. Skylės dydis turėtų būti 76 mm (plotis) × 76 mm (ilgis) × 50 mm (gylis).
2. Įstatykite jungiamąją dėžutę į angą, padarytą sienoje.
3. Pritvirtinkite sieninę montavimo plokštelę prie jungčių dėžutės 2 varžtais.
4. Prikabinkite vidinę stotį prie sieninės tvirtinimo plokštės, įstatydami plokštės kabliukus į vidinės stoties
galinio skydelio angas, kurių metu užrakto fiksatorius bus automatiškai užrakintas.

Montavimas prie sienos be jungiamosios dėžutės
1. Įkiškite 2 plėtimosi vamzdžius į sieną.
2. Pritvirtinkite sieninę montavimo plokštelę prie jungčių dėžutės 2 varžtais.
3. Prikabinkite vidinę stotį prie sieninės tvirtinimo plokštės, įstatydami plokštės kabliukus į vidinės stoties
galinio skydelio angas, kurių metu užrakto fiksatorius bus automatiškai užrakintas.

Darbo pradžia
Suaktyvinkite vidinę stotį
Prieš naudodami įrenginį pirma turite suaktyvinti įrenginį naudodami sudėtingą slaptažodį.

Sparčioji konfigūracija
Vykdykite atitinkamose sąsajose pateiktas instrukcijas.
Išsamią informaciją rasite naudotojo vadove.
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EESTI

1
Diagramm juhindumiseks

1

2

2

Välimus
Ekraan Mikrofon Kutsunginupp Lukust avamise nupp
Monitori nupp Kõnekeskuse nupp Silumisport Võrgupesa
Toiteklemm Kõlar Alarmiklemm

Märkus.
● Seadme välimus varieerub sõltuvalt mudelist. Viitab üksikasjaliku teabe saamiseks tegelikule seadmele.
● Silumisporti kasutatakse ainult silumise otstarbel.

1 2 3 4
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Nupp Hoia all Koputama

Lõpeta kõne Tagakülg

Lukusta kaugelt Suunaklahv (üles ja vasakule)

Monitor Suunaklahv (alla ja paremale)

Kõnehalduse keskus Kinnituse/vastuvõtmise klahv
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Klemmid ja juhtmestik
AIN1: Alarmisisend 1
AIN2: Alarmsisend 2
AIN3: Alarmsisend 3
AIN4: Alarmsisend 4
GND: Maa

Paigaldamine
Sobib seinale paigaldamiseks. Seadmel on kaks paigaldusrežiimi.

Seinakinnitus harukarbiga
1. Tehke seina sisse ava. Ava suurus peab olema 76 mm (laius) × 76 mm (pikkus) × 50 mm (sügavus).
2. Sisestage harukarp seinale lõigatud auku.
3. Kinnitage seinakinnitusplaat harukarpi kahe kruviga.
4. Kinnitage siseruumide kinniti seinakinnitusplaadi külge, asetades plaadi konksud siseruumide kinniti
tagapaneelil olevatesse avadesse, mille jooksul lukustuslukk lukustub automaatselt.

Seinakinnitus harukarbiga
1. Paigaldage seina kaks tüüblit.
2. Kinnitage seinakinnitusplaat harukarpi kahe kruviga.
3. Kinnitage siseruumide kinniti seinakinnitusplaadi külge, asetades plaadi konksud siseruumide kinniti
tagapaneelil olevatesse avadesse, mille jooksul lukustuslukk lukustub automaatselt.

Alustamine
Aktiveerige sisejaam
Enne seadme kasutamist peab seadme aktiveerima, seades tugeva parooli.

Kiirseadistus
Järgige vastavatel liidestel olevaid juhiseid.
Üksikasju vt kasutusjuhendist.
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LATVIEŠU

1
Diagrammu atsauces

1

2

2

Izskats
Ekrāns Mikrofons Zvana poga Atbloķēšanas poga
Monitora poga Zvanu centra poga Atkļūdošanas ports Tīkla saskarne
Barošanas terminālis Skaļrunis Trauksmes terminālis

Piezīme:
● Ierīces izskats atšķiras atkarībā no modeļa. Detalizētā informācija attiecas uz faktisko ierīci.
● Atkļūdošanas portu lieto tikai atkļūdošanas nolūkā.
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Poga Turēt Pieskarties

Beigt zvanu Aizmugure

Atbloķēt attālināti Virziena taustiņš (augšup un pa kreisi)

Monitors Virziena taustiņš (lejup un pa labi)

Izsaukumu pārvaldības centrs Apstiprināt/Pieņemt zvanu
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Terminālis un vadojums
AIN1: Trauksmes ievade 1
AIN2: Trauksmes ievade 2
AIN3: Trauksmes ievade 3
AIN4: Trauksmes ievade 4
GND: Zemējums

Uzstādīšana
Atbalsta uzstādīšanu pie sienas. Ir divi uzstādīšanas veidi.

Uzstādīšana pie sienas ar sadales kārbu
1. Izkaliet sienā nišu. Nišas izmēram jābūt 76 mm (platums) × 76 mm (garums) × 50 mm (dziļums).
2. Ievietojiet sadales kārbu sienā izkaltajā nišā.
3. Nostipriniet sienas montāžas plāksni pie sadales kārbas ar 2 skrūvēm.
4. Uzkariniet iekštelpu staciju cieši pie sienas montāžas plāksnes, ievietojot plāksnes āķus iekštelpu stacijas
aizmugurējā paneļa spraugās; šīs darbības laikā bloķēšanas fiksators tiks automātiski bloķēts.

Uzstādīšana pie sienas bez sadales kārbas
1. Ievietojiet sienā 2 izplešanās caurules.
2. Nostipriniet sienas montāžas plāksni pie sadales kārbas ar 2 skrūvēm.
3. Uzkariniet iekštelpu staciju cieši pie sienas montāžas plāksnes, ievietojot plāksnes āķus iekštelpu stacijas
aizmugurējā paneļa spraugās; šīs darbības laikā bloķēšanas fiksators tiks automātiski bloķēts.

Lietošanas uzsākšana
Iekštelpu stacijas aktivizēšana
Vispirms jums ierīce jāaktivizē, iestatot spēcīgu paroli, un tikai tad varat ierīci lietot.

Ātrā konfigurēšana
Izpildiet attiecīgajās saskarnēs redzamos norādījumus.
Detalizētu informāciju skatiet lietotāja rokasgrāmatā.

AIN5: Trauksmes ievade 5
AIN6: Trauksmes ievade 6
AIN7: Trauksmes ievade 7
AIN8: Trauksmes ievade 8



БЪЛГАРСКИ

1
Разяснение на схемата

1

2

2

Изглед
Екран Микрофон Бутон за позвъняване Бутон за отключване
Бутон за монитор Бутон за център за обаждания Порт за отстраняване на грешки
Мрежов интерфейс Захранващ терминал Високоговорител Алармен терминал

Забележка:
● Външният вид на устройството се различава при различните модели. За повече информация направете справка с
действителното устройство.
● Портът за отстраняване на грешки се използва само за отстраняване на грешки.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Бутон Задръжте Почукване

Край на повикването Назад

Отключване дистанционно Клавиш със стрелка (нагоре и наляво)

Монитор Клавиш със стрелка (надолу и надясно)

Център за управление на повикванията Потвърждаване/приемане на повикване
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Терминал и окабеляване
AIN1: Вход за аларма 1
AIN2: Вход за аларма 2
AIN3: Вход за аларма 3
AIN4: Вход за аларма 4
GND: Заземяване

Инсталация
Поддържа монтаж на стена. Има два режима на инсталиране.

Монтаж на стена със съединителна кутия
1. Пробийте дупка в стената. Размерът на дупката трябва да бъде 76 mm (ширина) × 76 mm (дължина) ×
50 mm (дълбочина).
2. Поставете съединителната кутия в дупката на стената.
3. Фиксирайте плочата за монтаж към стена към съединителната кутия с 2 винта.
4. Внимателно закачете вътрешната станция към плочата за монтаж на стена, като поставите куките на
плочата в отворите на задния панел на вътрешната станция, при което ключалката ще се заключи
автоматично.

Монтаж на стена без съединителна кутия
1. Поставете 2 разширителни тръби в стената.
2. Фиксирайте плочата за монтаж към стена към съединителната кутия с 2 винта.
3. Внимателно закачете вътрешната станция към плочата за монтаж на стена, като поставите куките на
плочата в отворите на задния панел на вътрешната станция, при което ключалката ще се заключи
автоматично.

Първи стъпки
Активирайте вътрешната станция
Първо трябва да активирате устройството, като зададете сигурна парола, преди да започнете да
използвате устройството.

Бързо конфигуриране
Следвайте инструкциите на съответните интерфейси.
Вижте Ръководството за употреба за подробности.

AIN5: Вход за аларма 5
AIN6: Вход за аларма 6
AIN7: Вход за аларма 7
AIN8: Вход за аларма 8

УКРАЇНСЬКА

1
Пояснення до схеми

1

2

2

Зовнішній вигляд
Екран Мікрофон Кнопка виклику Кнопка розблокування
Кнопка монітору Кнопка виклику центра Порт налагодження
Мережевий роз’єм Роз’єм живлення Динамік Роз’єм тривоги

Примітка:
● Зовнішній вигляд пристрою залежить від моделі. Щоб дізнатися більше, див. фактичний пристрій.
● Порт налагодження використовується виключно для налагодження.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Кнопка Утримувати Натисніть

Завершити виклик Назад

Розблокувати дистанційно Клавіша напрямку (вгору й ліворуч)

Монітор Клавіша напрямку (вниз і праворуч)

Викликати центр керування Підтвердити / прийняти виклик
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Роз’єм і проводка
AIN1: Вхід сигналу тривоги 1
AIN2: Вхід сигналу тривоги 2
AIN3: Вхід сигналу тривоги 3
AIN4: Вхід сигналу тривоги 4
GND: Заземлення

Установлення
Підтримується монтаж на стіні. Може бути встановлений двома способами.

Монтаж на стіні з використанням монтажної коробки
1. Виріжте в стіні отвір. Потрібні розміри отвору: 76 мм (ширина) х 76 мм (довжина) х 50 мм (глибина).
2. Уставте монтажну коробку у вирізаний у стіні отвір.
3. Закріпіть настінну монтажну панель на монтажній коробці за допомогою 2-х гвинтів.
4. Надійно закріпіть внутрішню станцію на настінній монтажній панелі, вставивши гачки на пластині в
пази на задній панелі внутрішньої станції, після чого станція автоматично зафіксується.

Монтаж на стіні без використання монтажної коробки
1. Уставте в стіну 2 дюбеля.
2. Закріпіть настінну монтажну панель на монтажній коробці за допомогою 2-х гвинтів.
3. Надійно закріпіть внутрішню станцію на настінній монтажній панелі, вставивши гачки на пластині в
пази на задній панелі внутрішньої станції, після чого станція автоматично зафіксується.

Початок роботи
Активація внутрішньої станції
Пристрій необхідно активувати, установивши надійний пароль, перш ніж ним можна буде
користуватися.

Швидке налаштування
Дотримуйтесь указівок у відповідних інтерфейсах.
Подробиці див. у посібнику користувача.

AIN5: Вхід сигналу тривоги 5
AIN6: Вхід сигналу тривоги 6
AIN7: Вхід сигналу тривоги 7
AIN8: Вхід сигналу тривоги 8

HRVATSKI

1
Grafički prikazi

1

2

2

Izgled
Zaslon Mikrofon Tipka za zvanje Gumb Deblokiraj
Gumb Nadzor Gumb Pozivni centar Port za ispravljanje grešaka Mrežno sučelje
Terminal za napajanje Zvučnik Alarmni terminal

Napomena:
● Izgled uređaja razlikuje se ovisno o modelu. Detaljne informacije pogledajte u opisu stvarnog uređaja.
● Priključak za ispravljanje pogrešaka koristi se samo za ispravljanje pogrešaka.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Gumb Drži Dodirni

Završi poziv Natrag

Dsljinski otključaj Tipka smjera (gore i lijevo)

Nadzor Tipka smjera (dolje i desno)

Centar za upravljanje pozivima Potvrdi/primi poziv
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Terminal i električne instalacije
AIN1: Ulaz alarma 1
AIN2: Ulaz alarma 2
AIN3: Ulaz alarma 3
AIN4: Ulaz alarma 4
GND: Uzemljenje

Postavljanje
Podržava montažu na zid. Postoje dva načina postavljanja.

Montaža na zid s razvodnom kutijom
1. Izdubite rupu u zidu. Veličina rupe treba biti 76 mm (širina) × 76 mm (duljina) × 50 mm (dubina).
2. Postavite razvodnu kutiju u rupu izdubljenu u zidu.
3. Učvrstite zidnu priključnu ploču na razvodnu kutiju s 2 vijka.
4. Dobro pričvrstite unutarnju stanicu za zidnu priključnu ploču umetanjem kuka za ploče u utore na stražnjoj
ploči unutarnje stanice, tijekom kojih će se hvataljka automatski zaključati.

Montaža na zid bez razvodne kutije
1. Umetnite dvije tiple u zid.
2. Učvrstite zidnu priključnu ploču na razvodnu kutiju s 2 vijka.
3. Dobro pričvrstite unutarnju stanicu za zidnu priključnu ploču umetanjem kuka za ploče u utore na stražnjoj
ploči unutarnje stanice, tijekom kojih će se hvataljka automatski zaključati.

Početak rada
Aktivirajte unutarnju stanicu
Morate prvo aktivirati uređaj postavljanjem jake lozinke prije nego što ga možete koristiti.

Brza konfiguracija
Slijedite upute na odgovarajućim sučeljima.
Za pojedinosti pročitajte korisnički priručnik.

AIN5: Ulaz alarma 5
AIN6: Ulaz alarma 6
AIN7: Ulaz alarma 7
AIN8: Ulaz alarma 8

SRPSKI

1
Reference dijagrama

1

2

2

Izgled
Ekran Mikrofon Taster Pozivanje Dugme za otključavanje
Dugme za monitor Dugme za korisnički centar Port za otkrivanje grešaka
Mrežni interfejs Klema za napajanje Zvučnik Klema alarma

Napomena:
● Izgled uređaja varira u zavisnosti od modela. Pogledajte stvarni uređaj za detaljne informacije.
● Port za otklanjanje grešaka se koristi samo za otklanjanje grešaka.

1 2 3 4
5 6 7
8 9 10 11

Dugme Drži Dodirnite

Prekini poziv Nazad

Daljinski otključajte Taster sa strelicama (gore i levo)

Nadgledanje Taster sa strelicama (dole i desno)

Centar za upravljanje pozivima Potvrdite/Primite poziv
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Klema i provodnici
AIN1: Ulaz za alarm 1
AIN2: Ulaz za alarm 2
AIN3: Ulaz za alarm 3
AIN4: Ulaz za alarm 4
GND: Uzemljenje

Instalacija
Moguće je postaviti ga na zid. Postoje dva režima za instalaciju.

Postavljanje na zid sa razvodnom kutijom
1. Izdubite rupu u zidu. Veličine rupe treba da budu 76 mm (širina) × 76 mm (dužina) × 50 mm (dubina).
2. Umetnite razvodnu kutiju u rupu izdubljenu u zidu.
3. Pričvrstite ploču za postavljanje na zid na razvodnu kutiju pomoću 2 vijka.
4. Čvrsto zakačite unutrašnji modul na ploču za postavljanje na zid tako što ćete umetnuti kuke na ploči u ploču
sa zadnje strane unutrašnjeg modula, pri čemu će se hvataljka kuke automatski zaključati.

Postavljanje na zid bez razvodne kutije
1. Umetnite 2 produžne cevi u zid.
2. Pričvrstite ploču za postavljanje na zid na razvodnu kutiju pomoću 2 vijka.
3. Čvrsto zakačite unutrašnji modul na ploču za postavljanje na zid tako što ćete umetnuti kuke na ploči u ploču
sa zadnje strane unutrašnjeg modula, pri čemu će se hvataljka kuke automatski zaključati.

Početak rada
Aktivirajte unutrašnji modul
Pre aktiviranja uređaja morate da postavite jaku lozinku da biste uopšte mogli da ga koristite.

Brzo konfigurisanje
Pratite uputstva na odgovarajućim interfejsima.
Za više detalja pogledajte korisničko uputstvo.

AIN5: Ulaz za alarm 5
AIN6: Ulaz za alarm 6
AIN7: Ulaz za alarm 7
AIN8: Ulaz za alarm 8

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

1
Αναφορές διαγράμματος

1

2

2

Εμφάνιση
Οθόνη Μικρόφωνο Κουμπί κλήσης Κουμπί ξεκλειδώματος
Κουμπί παρακολούθησης Κουμπί κέντρου κλήσης Θύρα αντιμετώπισης σφαλμάτων
Διεπαφή δικτύου Τερματικό ισχύος Ηχείο Τερματικό συναγερμού

Σημείωση:
● Η εμφάνιση της συσκευής διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Για λεπτομερείς πληροφορίες, ανατρέξτε στην ίδια τη
συσκευή.
● Η θύρα αντιμετώπισης σφαλμάτων χρησιμοποιείται μόνο για την αντιμετώπιση σφαλμάτων.

1 2 3 4
5 6 7
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Κουμπί Παρατεταμένο πάτημα Πατήστε

Τερματισμός κλήσης Πίσω

Ξεκλείδωμα εξ αποστάσεως Πλήκτρο κατεύθυνσης (Πάνω και αριστερά)

Οθόνη Πλήκτρο κατεύθυνσης (Κάτω και δεξιά)

Κέντρο διαχείρισης κλήσεων Επιβεβαίωση/Λήψη κλήσης
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Τερματικό και καλωδίωση
AIN1: Είσοδος συναγερμού 1
AIN2: Είσοδος συναγερμού 2
AIN3: Είσοδος συναγερμού 3
AIN4: Είσοδος συναγερμού 4
GND: Γείωση

Εγκατάσταση
Υποστηρίζεται η επιτοίχια τοποθέτηση. Υπάρχουν δύο λειτουργίες εγκατάστασης.

Τοποθέτηση στον τοίχο με κουτί σύνδεσης
1. Ανοίξτε μια οπή στον τοίχο. Η οπή πρέπει να έχει διαστάσεις 76 mm (πλάτος) × 76 mm (μήκος) × 50 mm
(βάθος).
2. Τοποθετήστε το κουτί σύνδεσης στην οπή που ανοίξατε στον τοίχο.
3. Στερεώστε την πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο στο κουτί σύνδεσης με 2 βίδες.
4. Αναρτήστε τον εσωτερικό σταθμό στην πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο περνώντας τα άγκιστρα της
πλακέτας στις υποδοχές στο πίσω πλαίσιο του εσωτερικού σταθμού, όπου ο μηχανισμός ασφάλισης
κλειδώνει αυτόματα.

Τοποθέτηση στον τοίχο χωρίς κουτί σύνδεσης
1. Τοποθετήστε 2 σωλήνες επέκτασης στον τοίχο.
2. Στερεώστε την πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο στο κουτί σύνδεσης με 2 βίδες.
3. Αναρτήστε τον εσωτερικό σταθμό στην πλακέτα τοποθέτησης στον τοίχο περνώντας τα άγκιστρα της
πλακέτας στις υποδοχές στο πίσω πλαίσιο του εσωτερικού σταθμού, όπου ο μηχανισμός ασφάλισης
κλειδώνει αυτόματα.

Ξεκινώντας
Ενεργοποίηση του εσωτερικού σταθμού
Θα πρέπει να ενεργοποιήσετε πρώτα τη συσκευή ορίζοντας έναν ισχυρό κωδικό πρόσβασης προτού
μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Γρήγορη ρύθμιση παραμέτρων
Ακολουθήστε τις οδηγίες στις αντίστοιχες διασυνδέσεις.
Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο χρήσης για λεπτομέρειες.
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AIN7: Είσοδος συναγερμού 7
AIN8: Είσοδος συναγερμού 8

LIETUVIŲ

1
Diagramos nuorodos

1

2

2

Išvaizda
Ekranas Mikrofonas Skambučio mygtukas Atrakinimo mygtukas
Stebėjimo mygtukas Skambučių centro mygtukas Derinimo prievadas Tinklo sąsaja
Maitinimo gnybtas Garsiakalbis Pavojaus signalo gnybtas

Pastaba.
● Prietaiso išvaizda skiriasi pagal skirtingus modelius. Išsamią informaciją žr. faktiniame įrenginyje.
● Derinimo prievadas naudojamas tik derinimui.

1 2 3 4
5 6 7 8
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Mygtukas Laikymas Bakstelėkite

Baigti skambutį Užpakalinė dalis

Atrakinimas nuotoliniu būdu Krypties klavišas (aukštyn ir kairėn)

Monitorius Krypties klavišas (žemyn ir dešinėn)

Skambučių valdymo centras Patvirtinti / priimti skambutį
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Gnybtas ir laidai
AIN1: Pavojaus signalo įvestis 1
AIN2: Pavojaus signalo įvestis 2
AIN3: Pavojaus signalo įvestis 3
AIN4: Pavojaus signalo įvestis 4
GND: Įžeminimas

Įrengimas
Jis palaiko tvirtinimą prie sienos. Yra du montavimo režimai.

Montavimas prie sienos su jungiamąja dėžute
1. Padarykite sienoje skylę. Skylės dydis turėtų būti 76 mm (plotis) × 76 mm (ilgis) × 50 mm (gylis).
2. Įstatykite jungiamąją dėžutę į angą, padarytą sienoje.
3. Pritvirtinkite sieninę montavimo plokštelę prie jungčių dėžutės 2 varžtais.
4. Prikabinkite vidinę stotį prie sieninės tvirtinimo plokštės, įstatydami plokštės kabliukus į vidinės stoties
galinio skydelio angas, kurių metu užrakto fiksatorius bus automatiškai užrakintas.

Montavimas prie sienos be jungiamosios dėžutės
1. Įkiškite 2 plėtimosi vamzdžius į sieną.
2. Pritvirtinkite sieninę montavimo plokštelę prie jungčių dėžutės 2 varžtais.
3. Prikabinkite vidinę stotį prie sieninės tvirtinimo plokštės, įstatydami plokštės kabliukus į vidinės stoties
galinio skydelio angas, kurių metu užrakto fiksatorius bus automatiškai užrakintas.

Darbo pradžia
Suaktyvinkite vidinę stotį
Prieš naudodami įrenginį pirma turite suaktyvinti įrenginį naudodami sudėtingą slaptažodį.

Sparčioji konfigūracija
Vykdykite atitinkamose sąsajose pateiktas instrukcijas.
Išsamią informaciją rasite naudotojo vadove.
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EESTI

1
Diagramm juhindumiseks

1

2

2

Välimus
Ekraan Mikrofon Kutsunginupp Lukust avamise nupp
Monitori nupp Kõnekeskuse nupp Silumisport Võrgupesa
Toiteklemm Kõlar Alarmiklemm

Märkus.
● Seadme välimus varieerub sõltuvalt mudelist. Viitab üksikasjaliku teabe saamiseks tegelikule seadmele.
● Silumisporti kasutatakse ainult silumise otstarbel.

1 2 3 4
5 6 7 8
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Nupp Hoia all Koputama

Lõpeta kõne Tagakülg

Lukusta kaugelt Suunaklahv (üles ja vasakule)

Monitor Suunaklahv (alla ja paremale)

Kõnehalduse keskus Kinnituse/vastuvõtmise klahv
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Klemmid ja juhtmestik
AIN1: Alarmisisend 1
AIN2: Alarmsisend 2
AIN3: Alarmsisend 3
AIN4: Alarmsisend 4
GND: Maa

Paigaldamine
Sobib seinale paigaldamiseks. Seadmel on kaks paigaldusrežiimi.

Seinakinnitus harukarbiga
1. Tehke seina sisse ava. Ava suurus peab olema 76 mm (laius) × 76 mm (pikkus) × 50 mm (sügavus).
2. Sisestage harukarp seinale lõigatud auku.
3. Kinnitage seinakinnitusplaat harukarpi kahe kruviga.
4. Kinnitage siseruumide kinniti seinakinnitusplaadi külge, asetades plaadi konksud siseruumide kinniti
tagapaneelil olevatesse avadesse, mille jooksul lukustuslukk lukustub automaatselt.

Seinakinnitus harukarbiga
1. Paigaldage seina kaks tüüblit.
2. Kinnitage seinakinnitusplaat harukarpi kahe kruviga.
3. Kinnitage siseruumide kinniti seinakinnitusplaadi külge, asetades plaadi konksud siseruumide kinniti
tagapaneelil olevatesse avadesse, mille jooksul lukustuslukk lukustub automaatselt.

Alustamine
Aktiveerige sisejaam
Enne seadme kasutamist peab seadme aktiveerima, seades tugeva parooli.

Kiirseadistus
Järgige vastavatel liidestel olevaid juhiseid.
Üksikasju vt kasutusjuhendist.

AIN5: Alarmsisend 5
AIN6: Alarmsisend 6
AIN7: Alarmsisend 7
AIN8: Alarmsisend 8

LATVIEŠU

1
Diagrammu atsauces

1

2

2

Izskats
Ekrāns Mikrofons Zvana poga Atbloķēšanas poga
Monitora poga Zvanu centra poga Atkļūdošanas ports Tīkla saskarne
Barošanas terminālis Skaļrunis Trauksmes terminālis

Piezīme:
● Ierīces izskats atšķiras atkarībā no modeļa. Detalizētā informācija attiecas uz faktisko ierīci.
● Atkļūdošanas portu lieto tikai atkļūdošanas nolūkā.

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

Poga Turēt Pieskarties

Beigt zvanu Aizmugure

Atbloķēt attālināti Virziena taustiņš (augšup un pa kreisi)

Monitors Virziena taustiņš (lejup un pa labi)

Izsaukumu pārvaldības centrs Apstiprināt/Pieņemt zvanu

3

4

Terminālis un vadojums
AIN1: Trauksmes ievade 1
AIN2: Trauksmes ievade 2
AIN3: Trauksmes ievade 3
AIN4: Trauksmes ievade 4
GND: Zemējums

Uzstādīšana
Atbalsta uzstādīšanu pie sienas. Ir divi uzstādīšanas veidi.

Uzstādīšana pie sienas ar sadales kārbu
1. Izkaliet sienā nišu. Nišas izmēram jābūt 76 mm (platums) × 76 mm (garums) × 50 mm (dziļums).
2. Ievietojiet sadales kārbu sienā izkaltajā nišā.
3. Nostipriniet sienas montāžas plāksni pie sadales kārbas ar 2 skrūvēm.
4. Uzkariniet iekštelpu staciju cieši pie sienas montāžas plāksnes, ievietojot plāksnes āķus iekštelpu stacijas
aizmugurējā paneļa spraugās; šīs darbības laikā bloķēšanas fiksators tiks automātiski bloķēts.

Uzstādīšana pie sienas bez sadales kārbas
1. Ievietojiet sienā 2 izplešanās caurules.
2. Nostipriniet sienas montāžas plāksni pie sadales kārbas ar 2 skrūvēm.
3. Uzkariniet iekštelpu staciju cieši pie sienas montāžas plāksnes, ievietojot plāksnes āķus iekštelpu stacijas
aizmugurējā paneļa spraugās; šīs darbības laikā bloķēšanas fiksators tiks automātiski bloķēts.

Lietošanas uzsākšana
Iekštelpu stacijas aktivizēšana
Vispirms jums ierīce jāaktivizē, iestatot spēcīgu paroli, un tikai tad varat ierīci lietot.

Ātrā konfigurēšana
Izpildiet attiecīgajās saskarnēs redzamos norādījumus.
Detalizētu informāciju skatiet lietotāja rokasgrāmatā.

AIN5: Trauksmes ievade 5
AIN6: Trauksmes ievade 6
AIN7: Trauksmes ievade 7
AIN8: Trauksmes ievade 8



繁體中文
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圖表參考

1

2

2

外觀
螢幕 麥克風 呼叫按鈕 解鎖按鈕
監控按鈕 呼叫中心按鈕 偵錯連接埠 網路介面
電源端子 擴音器 警報端子

注意事項：
● 裝置的外觀因不同機型而有差異。詳細資訊請參考實際裝置。
● 偵錯連接埠僅供偵錯使用。

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11

按鈕 按住 輕觸

結束通話 返回

遠端解鎖 方向鍵（上和左）

監視器 方向鍵（下和右）

呼叫管理中心 確認/接聽電話

3

4

端子及佈線
AIN1：警報輸入 1
AIN2：警報輸入 2
AIN3：警報輸入 3
AIN4：警報輸入 4
GND：接地

安裝
支援壁掛安裝。有兩種安裝模式。

壁掛安裝，帶接線盒
1.在牆上鑿洞。孔洞大小應為 76 mm（寬度）× 76 mm（長度）× 50 mm（深度）。
2.將接線盒插入牆上鑿出的孔洞中。
3.用 2 顆螺絲將壁掛安裝板固定至接線盒。
4.透過將板鉤插入室內機後面板的插槽中，將室內機牢固地鉤在壁掛安裝板上，
過程中，鎖扣會自動鎖定。

壁掛安裝，無接線盒
1.將 2 根膨脹管插入牆壁。
2.用 2 顆螺絲將壁掛安裝板固定至接線盒。
3.透過將板鉤插入室內機後面板的插槽中，將室內機牢固地鉤在壁掛安裝板上，
過程中，鎖扣會自動鎖定。

入門
啟動室內機
您需要先透過設定強式密碼來啟動裝置，然後才能使用裝置。

快速配置
請遵循對應介面上的說明。
詳細資訊請參閱使用手冊。

AIN5：警報輸入 5
AIN6：警報輸入 6
AIN7：警報輸入 7
AIN8：警報輸入 8



ENGLISH
About this Document
● This Document includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for description and explanation only.
● The information contained in the Document is subject to change, without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest version of the Document at the Hikvision
website (https://www.hikvision.com). Unless otherwise agreed, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. or its affiliates (hereinafter referred to as "Hikvision") makes no warranties, express
or implied.
● Please use the Document with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the Product.

About this Product
This product can only enjoy the after-sales service support in the country or region where the purchase is made.

Acknowledgment of Intellectual Property Rights
● Hikvision owns the copyrights and/or patents related to the technology embodied in the Products described in this Document, which may include licenses obtained from third parties.
● Any part of the Document, including text, pictures, graphics, etc., belongs to Hikvision. No part of this Document may be excerpted, copied, translated, or modified in whole or in part by any
means without written permission.
● and other Hikvision’s trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions.
● Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.

LEGAL DISCLAIMER
● TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS DOCUMENT AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED "AS IS" AND
"WITH ALL FAULTS AND ERRORS". HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION,
WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.
● YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION,
PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY
TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.
● YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW.
ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF
PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED
TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.
● IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS DOCUMENT AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER PREVAILS.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.

This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European
standards listed under the RE Direc�ve 2014/53/EU, the EMC Direc�ve 2014/30/EU, the RoHS Direc�ve 2011/65/EU.
Regulation (EU) 2023/1542(Battery Regulation): This product contains a battery and it is in conformity with the Regulation (EU) 2023/1542. The battery cannot be disposed of as unsorted
municipal waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marke with this symbol, which may include lettering to indicate
cadmium (Cd), or lead (Pb). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see: www.recyclethis.info.
According to the Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 2008 and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009: This product contains a battery that
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the United Kingdom. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked with this symbol, which
may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information
see: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE direc�ve): Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this product to your
local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collec�on points. For more informa�on see: www.recyclethis.info

WARNING
• All the electronic operation should be strictly compliance with the electrical safety regulations, fire prevention regulations and other related regulations in your local region.
• Do not connect several devices to one power adapter as adapter overload may cause over-heat or fire hazard.
• Please make sure that the power has been disconnected before you wire, install or dismantle the device.
• When the product is installed on wall or ceiling, the device shall be firmly fixed.
• If smoke, odors or noise rise from the device, turn off the power at once and unplug the power cable, and then please contact the service center
• If the product does not work properly, please contact your dealer or the nearest service center. Never attempt to disassemble the device yourself. (We shall not assume any
responsibility for problems caused by unauthorized repair or maintenance.)

CAUTION
• Do not drop the device or subject it to physical shock, and do not expose it to high electromagnetism radiation. Avoid the equipment installation on vibrations surface or places subject
to shock (ignorance can cause equipment damage).
• Do not place the device in extremely hot (refer to the specification of the device for the detailed operating temperature), cold, dusty or damp locations, and do not expose it to high
electromagnetic radiation.
• The device cover for indoor use shall be kept from rain and moisture.
• Exposing the equipment to direct low ventilation or heat source such as heater or radiator is forbidden (ignorance can cause fire danger).
• Do not aim the device at the sun or extra bright places. A blooming or smear may occur otherwise (which is not a malfunction however), and affecting the endurance of sensor at the
same time.
• Please use a soft and dry cloth when clean inside and outside surfaces of the device cover, do not use alkaline detergents.
Please keep all wrappers after unpack them for future use. In case of any failure occurred, you need to return the device to the factory with the original wrapper. Transportation without
the original wrapper may result in damage on the device and lead to additional costs.

ESPAÑOL (LATINOAMÉRICA)

AVISO LEGAL
● EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEGISLACIÓN APLICABLE, ESTE DOCUMENTO Y EL PRODUCTO DESCRITO, CON SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE, SE PROPORCIONAN "TAL
CUAL" Y "CON TODAS LAS FALLAS Y ERRORES". HIKVISION NO OFRECE GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, LA COMERCIABILIDAD, LA CALIDAD SATISFACTORIA O LA
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. EL USO DEL PRODUCTO ES BAJO SU PROPIO RIESGO. EN NINGÚN CASO HIKVISION SERÁ RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL,
CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS DAÑOS POR PÉRDIDA DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL O PÉRDIDA DE DATOS,
CORRUPCIÓN DE SISTEMAS O PÉRDIDA DE DOCUMENTACIÓN, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO, AGRAVIO (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD POR EL PRODUCTO O DE
OTRO TIPO, EN RELACIÓN CON EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO SI HIKVISION HA SIDO ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS O PÉRDIDAS.
● USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET CONLLEVA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES Y HIKVISION NO ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL FUNCIONAMIENTO
ANORMAL, LA FILTRACIÓN DE DATOS DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE PIRATAS INFORMÁTICOS, INFECCIÓN DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE
SEGURIDAD DE INTERNET. NO OBSTANTE, HIKVISION PROPORCIONARÁ ASISTENCIA TÉCNICA OPORTUNA SI ES NECESARIO.
● USTED ACEPTA UTILIZAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE GARANTIZAR QUE SU USO SE AJUSTE A LA LEGISLACIÓN
APLICABLE. ESPECIALMENTE, USTED ES RESPONSABLE DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO DE MANERA QUE NO INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS DERECHOS DE
PUBLICIDAD, LOS DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL O LA PROTECCIÓN DE DATOS Y OTROS DERECHOS DE PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO,
INCLUIDO EL DESARROLLO O LA PRODUCCIÓN DE ARMAS DE DESTRUCCIÓN MASIVA, EL DESARROLLO O LA PRODUCCIÓN DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓGICAS, CUALQUIER ACTIVIDAD EN EL
CONTEXTO RELACIONADO CON CUALQUIER EXPLOSIVO NUCLEAR O CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE DERECHOS HUMANOS.
● EN CASO DE CONFLICTO ENTRE ESTE DOCUMENTO Y LA LEGISLACIÓN APLICABLE, PREVALECERÁ ESTA ÚLTIMA.

Este producto y, si corresponde, también los accesorios suministrados están marcados con "CE" y, por lo tanto, cumplen con las normas europeas armonizadas aplicables que figuran en la
Directiva RE 2014/53/UE, la Directiva EMC 2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE.
Reglamento (UE) 2023/1542 (Reglamento sobre las baterías): Este producto contiene una batería y cumple con el Reglamento (UE) 2023/1542. La batería no se puede desechar como residuo
municipal sin clasificar en la Unión Europea. Consulte la documentación del producto para obtener información específica de la batería. La batería lleva este símbolo, que puede incluir una
letra que indica cadmio (Cd) o plomo (Pb). Para un reciclado adecuado, devuelva la batería a su proveedor o al centro de recolección designado. Para obtener más información consulte:
www.recyclethis.info.
Según el Reglamento sobre pilas y acumuladores de 2008 y el Reglamento de residuos de pilas y acumuladores de 2009: Este producto contiene una batería que no se puede desechar como
residuo municipal sin clasificar en el Reino Unido. Consulte la documentación del producto para obtener información específica de la batería. La batería lleva este símbolo, que puede incluir
una letra que indica cadmio (Cd), plomo (Pb) o mercurio (Hg). Para un reciclado adecuado, devuelva la batería a su proveedor o al centro de recolección designado. Para obtener más
información consulte: www.recyclethis.info.
2012/19/UE (Directiva WEEE): Los productos que llevan este símbolo no pueden desecharse como residuos municipales no clasificados en la Unión Europea. Para un reciclado adecuado,
devuelva el producto a su proveedor local cuando adquiera un nuevo dispositivo de igual funcionalidad o deséchelo en los puntos de recolección designados. Para obtener más información,
consulte: www.recyclethis.info

ADVERTENCIA
• Todo el funcionamiento electrónico debe cumplir estrictamente con las normas de seguridad eléctrica, prevención de incendios y otras normas relacionadas de su región local.
• No conecte varios dispositivos a un adaptador de alimentación, ya que la sobrecarga del adaptador puede provocar un sobrecalentamiento o un riesgo de incendio.
• Asegúrese de que la alimentación esté desconectada antes de cablear, instalar o desmontar el dispositivo.
• Cuando el producto se instale en la pared o en el techo, el dispositivo deberá fijarse firmemente.
• Si sale humo, olores o ruido del dispositivo, apague el dispositivo inmediatamente y desenchufe el cable de alimentación y, a continuación, póngase en contacto con el centro de servicio.
• Si el producto no funciona correctamente, póngase en contacto con el vendedor o con el centro de atención más cercano a usted. Nunca intente desmontar el dispositivo usted mismo.
(No asumimos ninguna responsabilidad por problemas causados por la reparación o el mantenimiento no autorizados.)

PRECAUCIÓN
• No deje caer el dispositivo ni lo someta a golpes físicos, ni lo exponga a una alta radiación electromagnética. Evite instalar el dispositivo sobre superficies con vibraciones o lugares sujetos
a golpes (de lo contrario podría causar daños al dispositivo).
• No coloque el dispositivo en lugares extremadamente calientes (consulte la especificación del dispositivo para conocer la temperatura de funcionamiento detallada), fríos, polvorientos o
húmedos, ni lo exponga a altas radiaciones electromagnéticas.
• La cubierta del dispositivo para uso en interiores debe mantenerse alejada de la lluvia y la humedad.
• Evite exponer el dispositivo a una ventilación directa o a una fuente de calor como un calentador o un radiador (de lo contrario podría provocar un incendio).
• No apunte el dispositivo hacia el sol u otras fuentes de luz intensas. De lo contrario, pueden aparecer esferas brillantes o manchas (que, sin embargo, no es un mal funcionamiento) que
podrían afectar la resistencia del sensor.
• Utilice un paño suave y seco para limpiar las superficies internas y externas de la cubierta del dispositivo. No utilice detergentes alcalinos.
Conserve todos los embalajes después de desembalarlos para utilizarlos en el futuro. En caso de que se produzca alguna falla, devuelva el dispositivo a la fábrica con el embalaje original. El
transporte sin el embalaje original puede provocar daños en el dispositivo y ocasionar gastos adicionales.

TÜRKÇE
YASAL UYARI
● YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİ AZAMİ ÖLÇÜDE BU BELGE VE AÇIKLANAN ÜRÜN; DONANIMI, YAZILIMI VE ÜRÜN YAZILIMI İLE "OLDUĞU GİBİ" VE "TÜM ARIZALAR VE HATALAR İLE"
SAĞLANIR. HIKVISION SINIRLAMA, SATILABİLİRLİK, KALİTE MEMNUNİYETİ VEYA BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK DAHİL, AÇIK VEYA ZIMNİ HİÇBİR GARANTİ VERMEZ. ÜRÜNÜN SİZİN TARAFINIZDAN
KULLANILMASIYLA İLGİLİ TÜM RİSKLER TARAFINIZA AİTTİR. HIKVISION BU TÜR HASARLARIN VEYA KAYIPLARIN OLASILIĞI HAKKINDA BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA BİLE BU ÜRÜNÜN KULLANIMI İLE
BAĞLANTILI OLARAK SÖZLEŞME İHLALİ, (İHMAL DÂHİL) HAKSIZ FİİL, ÜRÜN YÜKÜMLÜLÜĞÜ VEYA FARKLI BİR ŞEKİLDE ORTAYA ÇIKSIN YA DA ÇIKMASIN DİĞER HUSUSLARLA BİRLİKTE TİCARİ KÂR KAYBI,
İŞ KESİNTİSİ, VERİ KAYBI, SİSTEMİN BOZULMASI, BELGE KAYBI NEDENİYLE ORTAYA ÇIKAN HASARLAR DAHİL ÖZEL, SONUÇ OLARAK ORTAYA ÇIKAN, ARIZİ VEYA DOLAYLI ZARARLAR İÇİN HİÇBİR
DURUMDA SİZE KARŞI SORUMLU OLMAYACAKTIR.
● İNTERNETİN DOĞASI GEREĞİ GÜVENLİK RİSKLERİ BARINDIRDIĞINI VE HIKVISION’IN SİBER SALDIRI, HACKER SALDIRISI, VİRÜS BULAŞMASI VEYA DİĞER İNTERNET GÜVENLİK RİSKLERİNDEN
KAYNAKLANAN ANORMAL KULLANIM, GİZLİLİK SIZINTISI VEYA DİĞER ZARARLAR İÇİN HERHANGİ BİR SORUMLULUK KABUL ETMEYECEĞİNİ ANCAK GEREKİRSE ZAMANINDA TEKNİK DESTEK
SAĞLAYACAĞINI KABUL EDİYORSUNUZ.
● BU ÜRÜNÜ YÜRÜRLÜKTEKİ TÜM YASALARA UYGUN OLARAK KULLANMAYI VE KULLANIMINIZIN YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARA UYGUN OLMASINDAN YALNIZCA SİZİN SORUMLU OLDUĞUNUZU KABUL
EDİYORSUNUZ. ÖZELLİKLE BU ÜRÜNÜ, HERHANGİ BİR SINIRLAMA OLMAKSIZIN TANITIM HAKLARI, FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI VEYA VERİ KORUMA VE DİĞER GİZLİLİK HAKLARI DAHİL OLMAK ÜZERE
ÜÇÜNCÜ TARAFLARIN HAKLARINI İHLAL ETMEYECEK BİR ŞEKİLDE KULLANMAKTAN SİZ SORUMLUSUNUZ. BU ÜRÜNÜ, TOPLU İMHA SİLAHLARININ GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, KİMYASAL YA DA
BİYOLOJİK SİLAHLARIN GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, HERHANGİ BİR NÜKLEER PATLAYICI YA DA GÜVENİLİR OLMAYAN NÜKLEER YAKIT DÖNGÜSÜ VEYA İNSAN HAKLARI İHLALLERİNİN
DESTEKLENMESİ DAHİL HİÇBİR YASAKLANMIŞ SON KULLANIM İÇİN KULLANMAYACAKSINIZ.
● BU BELGE İLE YÜRÜRLÜKTEKİ YASALAR ARASINDA HERHANGİ BİR ÇATIŞMA OLMASI DURUMUNDA, YASALAR GEÇERLİ OLACAKTIR.

Bu ürün ve -varsa-birlikte verilen aksesuarlar "CE" ile işaretlenmiştir ve bu nedenle RE Direktifi 2014/53/EU, EMC Direktifi 2014/30/EU, RoHS Direktifi 2011/65/EU altında listelenen geçerli
uyumlaştırılmış Avrupa standartlarına uygundur.
Yönetmelik (AB) 2023/1542 (Pil Yönetmeliği): Bu ürün bir pil içermektedir ve bu batarya 2023/1542 no.lu Yönetmelik (AB) ile uyumludur. Pil, Avrupa Birliği'nde ayrıştırılmamış belediye atığı
olarak imha edilemez. Pile özel bilgi edinmek için ürün belgelerine bakın. Pil, kadmiyum (Cd) veya kurşun (Pb) elementlerini gösteren harflerin de yer alabildiği bu sembolle işaretlenmiştir.
Doğru bir geri dönüşüm için pili tedarikçinize veya belirlenmiş toplama noktasına geri götürün. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info.
U skladu sa propisima o baterijama i akumulatorima (puštanje u promet) iz 2008. godine i propisima o otpadnim baterijama i akumulatorima iz 2009. godine: Ovaj proizvod sadrži bateriju
koja se ne sme odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad u Ujedinjenom Kraljevstvu. Pile özel bilgi edinmek için ürün belgelerine bakın. Pil, kadmiyum (Cd), kurşun (Pb) veya cıva (Hg)
elementlerini gösteren harflerin de yer alabildiği bu sembolle işaretlenmiştir. Doğru bir geri dönüşüm için pili tedarikçinize veya belirlenmiş toplama noktasına geri götürün. Daha fazla bilgi
için bkz: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE direktifi): Bu sembole sahip ürünler, Avrupa Birliği'nde ayrıştırılmamış belediye atığı olarak imha edilemez. Doğru bir geri dönüşüm için eşdeğer yeni bir ekipman aldıktan
sonra bu ürünü yerel tedarikçinize iade edin veya belirlenmiş toplama noktalarına gönderin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info

UYARI
• Tüm elektronik işlemler elektrik güvenliği düzenlemeleri, yangın önleme düzenlemeleri ve yerel bölgenizdeki diğer ilgili düzenlemelere tamamen uygun olmalıdır.
• Adaptörün aşırı yüklenmesi aşırı ısınma veya yangın tehlikesine neden olabileceği için tek bir güç adaptörüne birden fazla cihaz bağlamayın.
• Cihazı bağlamadan, kurmadan veya sökmeden önce lütfen güç bağlantısının kesildiğinden emin olun.
• Ürün duvara veya tavana monte edildiğinde cihaz sıkıca sabitlenmelidir.
• Cihazdan duman, koku veya gürültü gelirse hemen gücü kapatın, elektrik kablosunu çıkarın ve sonra lütfen servis merkeziyle iletişime geçin.
• Ürün düzgün şekilde çalışmıyorsa lütfen bayiinizle veya en yakın servis merkeziyle iletişime geçin. Cihazı kendi başınıza sökmeye çalışmayın. (Yetkisiz onarım veya bakımdan kaynaklanan
sorunlar için herhangi bir sorumluluk kabul etmeyiz.)

DİKKAT
• Cihazı düşürmeyin veya fiziksel darbeye ve yüksek elektromanyetik radyasyona maruz bırakmayın. Ekipmanı, titreşimli yüzeylere veya darbelere açık yerlere takmaktan kaçının (aksi
takdirde ekipmanda hasar oluşabilir).
• Cihazı aşırı sıcak (ayrıntılı çalıştırma sıcaklığı için cihazın teknik özelliklerine başvurun), soğuk, tozlu veya nemli yerlere yerleştirmeyin ve cihazı yüksek elektromanyetik radyasyona maruz
bırakmayın.
•İç mekanda kullanım için tasarlanmış cihaz kapağı yağmurdan ve nemden uzak tutulmalıdır.
• Ekipmanın doğrudan havalandırmanın yetersiz olduğu koşullara ya da ısıtıcı veya radyatör gibi ısı kaynaklarına maruz bırakılmasına izin verilmez (aksi takdirde yangın tehlikesi ortaya
çıkabilir).
• Cihazı güneşe veya ekstra parlak yerlere doğrultmayın. Aksi takdirde ekranda parlama veya lekelenme meydana gelebilir (bu bir arıza değildir) ve aynı zamanda sensörün dayanıklılığı
etkilenebilir.
• Cihaz kapağının iç ve dış yüzeylerini temizlerken lütfen yumuşak ve kuru bir bez kullanın, alkali deterjanlar kullanmayın.
Lütfen ambalajından çıkarılan tüm sargıları gelecekte kullanım için saklayın. Herhangi bir arıza meydana gelmesi halinde cihazı orijinal sargısıyla birlikte fabrikaya iade etmeniz gerekir.
Cihazın orijinal sargısı olmadan nakledilmesi cihazda hasara yol açabilir ve ek maliyetlere neden olabilir.

ITALIANO

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
● NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO DOCUMENTO E IL PRODOTTO DESCRITTO, CON IL RELATIVO HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ
COME SONO" E "CON TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKVISION NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, GARANZIE DI
COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O IDONEITÀ PER UN USO SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO
L'UTENTE IN RELAZIONE A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI
DATI, DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA INADEMPIENZA CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ PER DANNI AI
PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKVISION SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI O PERDITE.
● L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ IN RELAZIONE A FUNZIONAMENTI
ANOMALI, VIOLAZIONE DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONI DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA,
HIKVISION FORNIRÀ TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, SE NECESSARIO.
● L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CONFORMITÀ A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN PARTICOLARE, L'UTENTE È
RESPONSABILE DEL FATTO CHE L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ, DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE O DIRITTI
RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. NON È CONSENTITO UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO PER SCOPI PROIBITI, COME, TRA GLI ALTRI, LA PRODUZIONE DI
ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ SVOLTA IN CONTESTI CORRELATI A ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI
NUCLEARI NON SICURI O ATTIVITÀ CHE CAUSINO VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANI.
● IN CASO DI CONFLITTI TRA IL PRESENTE DOCUMENTO E LA NORMATIVA VIGENTE, PREVARRÀ QUEST'ULTIMA.

Questo prodotto e gli eventuali accessori in dotazione sono contrassegnati con il marchio "CE" e sono quindi conformi alle norme europee armonizzate vigenti di cui alla direttiva RE
2014/53/UE, alla direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RoHS 2011/65/UE.
Regolamento (UE) 2023/1542 (regolamento relativo alle batterie): Questo prodotto contiene una batteria ed è conforme al regolamento (UE) 2023/1542. La batteria non può essere smaltita
con i rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione europea. Consultare la documentazione del prodotto per le informazioni specifiche sulla batteria. La batteria è contrassegnata con il presente
simbolo, che potrebbe includere il simbolo del cadmio (Cd) o del piombo (Pb). Per lo smaltimento corretto, restituire la batteria al rivenditore locale o smaltirla nei punti di raccolta autorizzati.
Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info.
In base alla normativa su batterie e accumulatori (immissione sul mercato) 2008 e alla normativa sui rifiuti da batterie e accumulatori 2009: questo prodotto contiene una batteria che non è
possibile smaltire con i rifiuti domestici indifferenziati nel Regno Unito. Consultare la documentazione del prodotto per le informazioni specifiche sulla batteria. la batteria è contrassegnata
con il presente simbolo, che potrebbe includere le sigle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercurio (Hg). Per lo smaltimento corretto, restituire la batteria al rivenditore locale o smaltirla nei punti
di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info.
2012/19/UE (direttiva RAEE): i prodotti contrassegnati con il presente simbolo non possono essere smaltiti come rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione europea. per lo smaltimento
corretto, restituire il prodotto al rivenditore in occasione dell'acquisto di un nuovo dispositivo o smaltirlo nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito:
www.recyclethis.info

AVVERTENZA
• Tutte le operazioni sui componenti elettronici devono essere eseguite rispettando le norme sulla sicurezza elettrica e sulla prevenzione degli incendi, oltre che qualsiasi altra norma locale
in materia.
• Non collegare più dispositivi allo stesso alimentatore, perché il sovraccarico si quest'ultimo potrebbe provocare surriscaldamenti o incendi.
• Verificare che l'alimentazione sia stata scollegata prima di cablare, installare o smontare il dispositivo.
• Fissare saldamente il prodotto se lo si installa su una parete o al soffitto.
• Se il dispositivo emette fumo, odori o rumore, spegnerlo immediatamente, scollegare il cavo di alimentazione, quindi rivolgersi al centro assistenza
• Se il prodotto NON funziona correttamente, rivolgersi al rivenditore o al centro assistenza più vicino. Non cercare di smontare il dispositivo da soli. (Decliniamo qualsiasi responsabilità in
relazione a problemi causati da interventi di riparazione o manutenzione non autorizzati.)

ATTENZIONE
• Non lasciar cadere il dispositivo, non sottoporlo a urti e non esporlo a radiazioni elettromagnetiche intense. Non installare il dispositivo su superfici soggette a vibrazioni o in luoghi
soggetti a impatti, altrimenti può subire danni.
• Non posizionare il dispositivo in ambienti troppo caldi (consultare le specifiche tecniche per informazioni dettagliate sulle temperature di esercizio), freddi, polverosi o umidi e non
esporlo a radiazioni elettromagnetiche intense.
• Tenere il coperchio del dispositivo per l'uso in ambienti interni lontano da pioggia e umidità.
• Non esporre il dispositivo ad ambienti poco ventilati o a fonti di calore, come stufe o radiatori, per evitare il rischio di incendi.
• Non collocare il dispositivo al sole o in luoghi molto luminosi. Facendolo, la vernice potrebbe danneggiarsi o scolorire (il che non determina comunque malfunzionamenti) e la durata del
sensore potrebbe diminuire.
• Pulire le superfici interne ed esterne con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti alcalini.
Conservare tutto il materiale dell'imballaggio per riutilizzarlo in futuro. In caso di guasti, sarà necessario inviare il dispositivo al produttore nell'imballaggio originale. Il trasporto senza
l'imballaggio originale potrebbe causare danni al dispositivo e ulteriori costi.

DEUTSCH

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
● DIESES DOKUMENT UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IN DER „VORLIEGENDEN FORM“ UND MIT
„ALLEN FEHLERN UND IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. HIKVISION ÜBERNIMMT KEINE AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF
DIE MARKTGÄNGIGKEIT, ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN
KEINEM FALL IST HIKVISION IHNEN GEGENÜBER HAFTBAR FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT DARAUF BESCHRÄNKT, VERLUST VON
GESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, SYSTEMBESCHÄDIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER
HANDLUNG (EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN HIKVISION ÜBER DIE
MÖGLICHKEIT DERARTIGER SCHÄDEN ODER VERLUSTE INFORMIERT WAR.
● SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS DAMIT VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKVISION ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR ANORMALEN BETRIEB,
DATENVERLUST ODER ANDERE SCHÄDEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. HIKVISION LEISTET
JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN SUPPORT.
● SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH, DASS IHRE VERWENDUNG
GEGEN KEINE GELTENDEN GESETZE VERSTÖßT. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜR VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT VERLETZT WERDEN,
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE PERSÖNLICHKEITSRECHTE. SIE
DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR VERBOTENE ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG VON MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER
ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITÄTEN IM ZUSAMMENHANG MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖRPER ODER UNSICHEREN
NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR UNTERSTÜTZUNG VON MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
● BEI WIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN DIESEM DOKUMENT UND DEM GELTENDEM RECHT HAT LETZTERES VORRANG.

Dieses Produkt und – sofern zutreffend – das mitgelieferte Zubehör sind mit „CE“ gekennzeichnet und entsprechen daher den geltenden harmonisierten europäischen Normen gemäß der
RE-Richtlinie 2014/53/EU, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.
Verordnung (EU) 2023/1542 (Batterieverordnung): Dieses Produkt enthält eine Batterie/einen Akku und ist mit der Verordnung (EU) 2023/1542 konform. Batterien/Akkus dürfen innerhalb
der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Siehe Produktdokumentation für spezifische Hinweise zu Akkus oder Batterien. Batterien/Akkus sind mit diesem Symbol
gekennzeichnet, das zusätzlich die Buchstaben Cd für Cadmium oder Pb für Blei enthalten kann. Für korrektes Recycling geben Sie die Akkus/Batterien an Ihren örtlichen Fachhändler zurück
oder entsorgen Sie sie an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter: www.recyclethis.info.
Gemäß der Verordnung über Batterien und Akkumulatoren (Inverkehrbringen) 2008 und der Verordnung über Altbatterien und -akkumulatoren 2009: Dieses Produkt enthält eine Batterie,
die im Vereinigten Königreich nicht als unsortierter Gemeindeabfall entsorgt werden darf. Siehe Produktdokumentation für spezifische Hinweise zu Akkus oder Batterien. Der Akku ist mit
diesem Symbol gekennzeichnet, das zusätzlich die Buchstaben Cd für Cadmium, Pb für Blei oder Hg für Quecksilber enthalten kann. Für korrektes Recycling geben Sie die Akkus/Batterien an
Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie sie an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (Elektro- und Elektronikaltgeräte-Richtlinie): Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen innerhalb der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt
werden. Für korrektes Recycling geben Sie dieses Produkt an Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie es an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter:
www.recyclethis.info

WARNUNG
• Beim Betrieb elektronischer Geräte müssen die in Ihrem Land gültigen elektrischen Sicherheitsvorschriften, Brandschutzvorschriften und andere entsprechende Vorschriften unbedingt
eingehalten werden.
• Schließen Sie nicht mehrere Geräte an einem Netzteil an, da eine Überlastung des Netzteils zu Überhitzung oder einer Brandgefahr führen kann.
• Achten Sie darauf, dass die Stromversorgung getrennt wurde, bevor Sie das Gerät verkabeln, installieren oder demontieren.
• Wenn das Produkt an einer Wand oder an der Decke installiert wird, muss das Gerät gut befestigt werden.
• Sollten sich Rauch, Gerüche oder Geräusche in dem Gerät entwickeln, so schalten Sie es unverzüglich aus und ziehen Sie den Netzstecker; dann wenden Sie sich an den Kundendienst.
• Falls das Produkt nicht einwandfrei funktionieren sollte, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den nächstgelegenen Kundendienst. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu zerlegen.
(Wir haften nicht für Probleme, die auf unbefugte Reparatur- oder Instandhaltungsmaßnahmen zurückzuführen sind.)

ACHTUNG
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es weder Stößen noch starker elektromagnetischer Strahlung aus. Installieren Sie das Geräts nicht auf vibrierenden Flächen oder an Orten,
an denen es Erschütterungen ausgesetzt ist (Nichtbeachtung kann zu Geräteschäden führen).
• Bringen Sie das Gerät nicht an extrem heißen Orten (genaue Angaben zur Betriebstemperatur finden Sie in den technischen Daten), an kalten, staubigen oder feuchten Orten an und
setzen Sie es keiner starken elektromagnetischen Strahlung aus.
• Die Geräteabdeckung für Inneninstallationen muss vor Regen und Feuchtigkeit geschützt sein.
• Es ist verboten, das Gerät direkter, unzureichender Belüftung oder einer Wärmequelle wie einer Heizung oder einem Heizkörper auszusetzen (Nichtbeachtung kann zu Feuer führen).
• Richten Sie das Gerät nicht auf die Sonne oder besonders helle Orte aus. Andernfalls kann eine Überbelichtung oder Verschmieren des Bilds auftreten (was allerdings keine Fehlfunktion
ist). Gleichzeitig wird die Lebensdauer des Sensors verkürzt.
• Verwenden Sie zum Reinigen der Innen- und Außenflächen der Geräteabdeckung ein weiches und trockenes Tuch. Keine alkalihaltigen Reinigungsmittel verwenden.
Bewahren Sie das gesamte Verpackungsmaterial nach dem Auspacken für zukünftigen Gebrauch auf. Im Falle eines Fehlers müssen Sie das Gerät in der Originalverpackung an das Werk
zurücksenden. Beim Transport ohne Originalverpackung kann das Gerät beschädigt werden und es können zusätzliche Kosten entstehen.

POLSKI
ZASTRZEŻENIA PRAWNE
● W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO TEN DOKUMENT, OPISANY PRODUKT I ZWIĄZANE Z NIMWYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I
UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE NA ZASADACH „AS IS” BEZ GWARANCJI BRAKU USTEREK I BŁĘDÓW („WITH ALL FAULTS AND ERRORS”). FIRMA HIKVISION NIE UDZIELA ŻADNYCH WYRAŹNYCH ANI
DOROZUMIANYCH GWARANCJI, TAKICH JAK GWARANCJE DOTYCZĄCE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA
WŁASNE RYZYKO. NIEZALEŻNIE OD OKOLICZNOŚCI FIRMA HIKVISION NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE, NASTĘPCZE, UBOCZNE LUB POŚREDNIE, TAKIE JAK STRATA
OCZEKIWANYCH ZYSKÓW Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, PRZERWY W DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, USZKODZENIE SYSTEMÓW ALBO STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI, WYNIKAJĄCE Z
NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA (ŁĄCZNIE Z ZANIEDBANIEM), ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA PRODUKT LUB INNYCH OKOLICZNOŚCI, ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU, NAWET JEŻELI FIRMA
HIKVISION ZOSTAŁA POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD LUB STRAT.
● UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE Z ZAGROŻENIAMI DLA BEZPIECZEŃSTWA, A FIRMA HIKVISION NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA
NIEPRAWIDŁOWE FUNKCJONOWANIE, NIEAUTORYZOWANE UJAWNIENIE POUFNYCH INFORMACJI LUB INNE SZKODY WYNIKAJĄCE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, DZIAŁANIA
WIRUSÓW LUB INNYCH ZAGROŻEŃ DLA BEZPIECZEŃSTWAW INTERNECIE. FIRMA HIKVISION ZAPEWNI JEDNAK POMOC TECHNICZNĄ W ODPOWIEDNIM CZASIE, JEŻELI BĘDZIE TO WYMAGANE.
● UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI I PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA ZGODNOŚCI UŻYCIA
PRODUKTU Z PRZEPISAMI. W SZCZEGÓLNOŚCI UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSÓB, KTÓRY NIE NARUSZA PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZĄCYCH NA
PRZYKŁAD WIZERUNKU KOMERCYJNEGO, WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY DANYCH I PRYWATNOŚCI. UŻYTKOWNIK NIE BĘDZIE UŻYWAĆ PRODUKTU DO CELÓW ZABRONIONYCH, TAKICH
JAK OPRACOWANIE LUB PRODUKCJA BRONI MASOWEGO RAŻENIA ALBO BRONI CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ DZIAŁANIA ZWIĄZANE Z WYBUCHOWYMI MATERIAŁAMI NUKLEARNYMI,
NIEBEZPIECZNYM NUKLEARNYM CYKLEM PALIWOWYM LUB ŁAMANIEM PRAW CZŁOWIEKA.
● W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO DOKUMENTU Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEMWYŻSZY PRIORYTET BĘDZIE MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE PRAWO.

Ten produkt i ewentualnie dostarczone razem z nim akcesoria oznaczono symbolem „CE” potwierdzającym zgodność z odpowiednimi ujednoliconymi normami europejskimi, uwzględnionymi
w dyrektywie 2014/53/EU (RE), dyrektywie 2014/30/EU (EMC) i dyrektywie 2011/65/EU (RoHS).
Rozporządzenie 2023/1542 UE dotyczące baterii: Ten produkt zawiera baterię i jest zgodny z rozporządzeniem 2023/1542 UE. Na obszarze Unii Europejskiej nie wolno utylizować baterii jako
niesegregowane odpady komunalne. Aby uzyskać informacje dotyczące baterii, należy skorzystać z dokumentacji produktu. Bateria jest oznaczona tym symbolem, który może także zawierać
litery wskazujące na zawartość kadmu (Cd) lub ołowiu (Pb). Aby zapewnić prawidłowy recykling baterii, należy zwrócić ją do dostawcy lub przekazać do wyznaczonego punktu zbiórki. Aby
uzyskać więcej informacji, należy skorzystać z witryny internetowej www.recyclethis.info.
Produkt jest klasyfikowany zgodnie z dyrektywą w sprawie udostępniania na rynku baterii i akumulatorów (2008) oraz dyrektywą w sprawie zużytych baterii i akumulatorów (2009): Ten
produkt zawiera baterię, której nie wolno utylizować na obszarze Wielkiej Brytanii jako niesegregowane odpady komunalne. Aby uzyskać informacje dotyczące baterii, należy skorzystać z
dokumentacji produktu. Bateria jest oznaczona tym symbolem, który może także zawierać litery wskazujące na zawartość kadmu (Cd), ołowiu (Pb) lub rtęci (Hg). Aby zapewnić prawidłowy
recykling baterii, należy zwrócić ją do dostawcy lub przekazać do wyznaczonego punktu zbiórki. Aby uzyskać więcej informacji, należy skorzystać z witryny internetowej www.recyclethis.info.
Dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE): Produktów oznaczonych tym symbolem nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako
niesegregowane odpady komunalne. Aby zapewnić prawidłowy recykling tego produktu, należy zwrócić go do lokalnego dostawcy przy zakupie równoważnego nowego urządzenia lub
utylizować go w wyznaczonym punkcie selektywnej zbiórki odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, należy skorzystać z witryny internetowej www.recyclethis.info

OSTRZEŻENIE
• Wszelkie prace związane z podzespołami elektronicznymi należy wykonywać zgodnie z przepisami BHP dotyczącymi między innymi instalacji elektrycznych i ochrony przeciwpożarowej,
obowiązującymi w danym regionie.
• Nie wolno podłączać kilku urządzeń do jednego zasilacza, ponieważ jego przeciążenie może spowodować przegrzanie lub zagrożenie pożarowe.
• Przed podłączeniem, instalowaniem lub demontażem urządzenia należy odłączyć jego zasilanie.
• W przypadku instalacji ściennej lub sufitowej należy upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo zamocowane.
• Jeżeli urządzenie wydziela dym lub intensywny zapach albo emituje hałas, należy niezwłocznie wyłączyć zasilanie i odłączyć przewód zasilający, a następnie skontaktować się z centrum
serwisowym
• Jeżeli produkt nie działa prawidłowo, skontaktuj się z dystrybutorem lub najbliższym centrum serwisowym. Nie wolno samodzielnie demontować urządzenia. (Producent nie ponosi
odpowiedzialności za problemy spowodowane przez nieautoryzowane prace naprawcze lub konserwacyjne).

PRZESTROGA
• Należy chronić urządzenie przed upadkiem, udarami mechanicznymi i silnym promieniowaniem elektromagnetycznym. Nie wolno instalować urządzenia w lokalizacjach, w których
występują wibracje lub udary mechaniczne (ignorowanie tego zalecenia może spowodować uszkodzenie wyposażenia).
• Należy chronić urządzenie przed bardzo wysokimi temperaturami (zalecaną temperaturę otoczenia w miejscu użytkowania urządzenia podano w specyfikacjach), niskimi temperaturami,
pyłem, kurzem, wilgocią i silnym promieniowaniem elektromagnetycznym.
• Pokrywę urządzenia przeznaczoną do użytku w budynkach należy chronić przed deszczem i wilgocią.
• Należy chronić urządzenie przed zimnym powietrzem z instalacji wentylacyjnej i źródłami ciepła takimi jak grzejniki lub radiatory (ignorowanie tego zalecenia może spowodować
zagrożenie pożarowe).
• Nie wolno kierować urządzenia w stronę słońca lub innego źródła intensywnego światła. Ignorowanie tego zalecenia może spowodować niedostateczną ostrość lub rozmycie
wyświetlanego obrazu (nie oznacza to jednak nieprawidłowego funkcjonowania urządzenia) i ograniczenie trwałości czujnika.
• Wewnętrzne i zewnętrzne elementy pokrywy urządzenia należy czyścić miękką, suchą ściereczką. Nie wolno używać detergentów o odczynie zasadowym.
Należy zachować opakowanie urządzenia. W przypadku wystąpienia usterki urządzenia należy zwrócić je do zakładu produkcyjnego w oryginalnym opakowaniu. Transport bez oryginalnego
opakowania może spowodować uszkodzenie urządzenia i dodatkowe koszty.

FRANÇAIS

MENTIONS LÉGALES
● DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRÉSENT DOCUMENT ET LE PRODUIT DÉCRIT, AINSI QUE SON MATÉRIEL, SES LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS « EN
L’ÉTAT » ET « AVEC CES DÉFAUTS ET ERREURS ». HIKVISION NE FAIT AUCUNE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, DE QUALITÉ MARCHANDE, DE QUALITÉ
SATISFAISANTE, OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À VOS PROPRES RISQUES. HIKVISION NE SERA EN AUCUN CAS TENU RESPONSABLE POUR TOUT
DOMMAGE SPÉCIAL, CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, ENTRE AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFS À LA PERTE DE PROFITS D’ENTREPRISE, À L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉS
COMMERCIALES, OU LA PERTE DES DONNÉES, LA CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA PERTE DES DOCUMENTS, S’ILS SONT BASÉS SUR UNE VIOLATION DE CONTRAT, UNE FAUTE (Y COMPRIS LA
NÉGLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ EN MATIÈRE DE PRODUITS, OU AUTRE, EN RAPPORT AVEC L’UTILISATION DU PRODUIT, MÊME SI HIKVISION A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ D’UN TEL
DOMMAGE OU D’UNE TELLE PERTE.
● VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE D’INTERNET EST SOURCE DE RISQUES DE SÉCURITÉ INHÉRENTS, ET HIKVISION SE DÉGAGE DE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE FONCTIONNEMENT
ANORMAL, DIVULGATION D’INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES DOMMAGES DÉCOULANT D’UNE CYBERATTAQUE, D’UN PIRATAGE INFORMATIQUE, D’UNE INFECTION PAR DES VIRUS,
OU AUTRES RISQUES DE SÉCURITÉ LIÉS À INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKVISION FOURNIRA UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉLAIS, LE CAS ÉCHÉANT.
● VOUS ACCEPTEZ D’UTILISER CE PRODUIT CONFORMÉMENT À L’ENSEMBLE DES LOIS EN VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE VEILLER À CE QUE VOTRE UTILISATION SOIT
CONFORME À LA LOI APPLICABLE. IL VOUS APPARTIENT SURTOUT D’UTILISER CE PRODUIT D’UNE MANIÈRE QUI NE PORTE PAS ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER,
LES DROITS DE PUBLICITÉ, LES DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES DONNÉES ET D’AUTRES DROITS À LA VIE PRIVÉE. VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT POUR
TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENT LA MISE AU POINT OU LA PRODUCTION D’ARMES DE DESTRUCTION MASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA FABRICATION D’ARMES CHIMIQUES
OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉS DANS LE CONTEXTE LIÉ AUX EXPLOSIFS NUCLÉAIRES OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES DROITS DE
L’HOMME.
● EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE DOCUMENT ET LES LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIÈRES PRÉVALENT.

Ce produit et, le cas échéant, les accessoires qui l’accompagnent, sont estampillés « CE » et sont donc conformes aux normes européennes harmonisées en vigueur répertoriées sous la
directive relative aux équipements radioélectriques 2014/53/UE, la directive sur les émissions électromagnétiques 2014/30/UE et la directive RoHS 2011/65/UE.
Règlement(UE) 2023/1542 (Règlement sur les piles/batteries) : Ce produit contient une batterie et est conforme au règlement (UE) 2023/1542. La pile/batterie ne doit pas être déposée dans
une décharge municipale où le tri des déchets n’est pas pratiqué, dans l’Union européenne. Pour plus de précisions sur les piles/batteries, reportez-vous à leur documentation. La batterie
porte le pictogramme ci-contre, qui peut inclure la mention Cd (cadmium) ou Pb (plomb). Pour la recycler correctement, renvoyez-la à votre revendeur ou déposez-la dans un point de collecte
prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, visitez le site Web : www.recyclethis.info.
Selon la réglementation sur les batteries et accumulateurs (mise sur le marché) 2008 et la réglementation sur les batteries et accumulateurs usagés 2009 : Ce produit renferme une batterie
qui ne doit pas être déposée dans une décharge municipale où le tri des déchets n’est pas pratiqué, au Royaume-Uni. Pour plus de précisions sur les piles/batteries, reportez-vous à leur
documentation. La pile porte le pictogramme ci-contre, qui peut inclure la mention Cd (cadmium), Pb (plomb) ou Hg (mercure). Pour la recycler correctement, renvoyez-la à votre revendeur
ou déposez-la dans un point de collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, visitez le site Web : www.recyclethis.info.
2012/19/UE (directive DEEE) : dans l’Union européenne, les produits portant ce pictogramme ne doivent pas être déposés dans une décharge municipale où le tri des déchets n’est pas
pratiqué. Pour un recyclage adéquat, remettez ce produit à votre revendeur lors de l’achat d’un nouvel équipement équivalent, ou déposez-le dans un lieu de collecte prévu à cet effet. Pour
de plus amples informations, visitez le site Web : www.recyclethis.info

AVERTISSEMENT
• L’ensemble du fonctionnement électronique doit être en conformité absolue avec les règles de sécurité en matière d’installation électrique, de prévention des risques d’incendie et toutes
autres règlementations connexes applicables dans votre région.
• Ne branchez pas plusieurs appareils à un seul adaptateur d’alimentation car la surcharge de ce dernier peut entraîner une surchauffe ou un risque d’incendie.
• Veuillez vous assurer que l’alimentation est coupée avant de procéder au câblage, à l’installation ou au démontage de l’appareil.
• Si l’appareil doit être installé sur un mur ou au plafond, veillez à le fixer solidement.
• Si de la fumée, des odeurs ou du bruit sont émis par l’appareil, mettez immédiatement l’appareil hors tension et débranchez le câble d’alimentation, puis veuillez contacter un centre de
réparation.
• Si le produit ne fonctionne PAS correctement, contactez votre revendeur ou le centre de réparation le plus proche. Ne tentez jamais de démonter cet appareil par vous-même. (Nous
n’assumerons aucune responsabilité concernant les problèmes causés par une réparation ou une opération de maintenance non autorisée.)

ATTENTION
• Ne laissez pas tomber l’appareil ; évitez les impacts ; n’exposez pas l’appareil à de fortes radiations électromagnétiques. Évitez d’installer l’appareil sur une surface vibrante ou dans des
lieux sujets aux chocs (vous risqueriez d’endommager l’appareil).
• N’installez pas l’appareil dans des lieux excessivement chauds (consultez les spécifications de l’appareil pour plus de détails sur les températures de fonctionnement), froids, poussiéreux
ou humides ; ne l’exposez pas à de fortes radiations électromagnétiques.
• Le couvercle de l’appareil convient à un usage intérieur et doit être protégé de l’eau et de l’humidité.
• Il est interdit d’exposer directement l’appareil à un manque de ventilation ou à des sources de chaleur telles qu’un chauffage ou des radiateurs (risque d’incendie).
• Ne pointez pas l’appareil vers le soleil ou des sources de lumière extrêmement vives. Une tache ou une trace risquerait d’apparaître (ce qui ne constitue pas un dysfonctionnement), et
pourrait affecter la résistance du capteur.
• Veuillez utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer les surfaces internes et externes du couvercle de l’appareil ; n’utilisez pas de détergents alcalins.
Veuillez conserver l’emballage de l’appareil pour toute utilisation ultérieure. En cas de panne, vous devrez renvoyer l’appareil à l’usine dans son emballage d’origine. Le transport de
l’appareil sans son emballage d’origine risquerait de l’endommager et pourrait engendrer des coûts supplémentaires.

РУССКИЙ

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
● В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ И ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ ВМЕСТЕ С АППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ, ПРОГРАММНЫМ
ОБЕСПЕЧЕНИЕМ И ВСТРОЕННОЙ МИКРОПРОГРАММОЙ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ПО ПРИНЦИПУ «КАК ЕСТЬ» И «СО ВСЕМИ НЕПОЛАДКАМИ И ОШИБКАМИ». КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ ДАЕТ НИ
ЯВНЫХ, НИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ И УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА, КАК И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ.
ПОТРЕБИТЕЛЬ ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕ НА СВОЙ СТРАХ И РИСК. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД ПОТРЕБИТЕЛЕМ НИ ЗА
ФАКТИЧЕСКИ ПОНЕСЕННЫЙ, НИ ЗА ПОСЛЕДУЮЩИЙ, КАК ПРЯМОЙ, ТАК И КОСВЕННЫЙ, УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ УБЫТКИ В ВИДЕ УПУЩЕННОЙ ПРИБЫЛИ, ПЕРЕРЫВОВ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ,
ПОТЕРИ ДАННЫХ, ДОКУМЕНТАЦИИ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ, БУДЬ ТО ПО ПРИЧИНЕ НАРУШЕНИЯ ДОГОВОРА, ПРОТИВОПРАВНЫХ ДЕЙСТВИЙ (В ТОМ ЧИСЛЕ ХАЛАТНОСТИ),
НАСТУПЛЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ИЗДЕЛИЕ ИЛИ ИНЫХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ В СВЯЗИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKVISION БЫЛО ИЗВЕСТНО О
ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО УЩЕРБА И УБЫТКОВ.
● ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ, ЧТО ИНТЕРНЕТ ПО СВОЕЙ ПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИКОМ ПОВЫШЕННОГО РИСКА БЕЗОПАСНОСТИ, И КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
ЗА СБОИ В РАБОТЕ ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУ ИНФОРМАЦИИ И ДРУГОЙ УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ, ХАКЕРАМИ, ВИРУСАМИ ИЛИ СЕТЕВЫМИ УГРОЗАМИ; ОДНАКО HIKVISION
ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ, ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО.
● ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМИ ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ И НЕСЕТ ЛИЧНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИХ СОБЛЮДЕНИЕ.
В ЧАСТНОСТИ, ПОТРЕБИТЕЛЬ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ БЕЗ НАРУШЕНИЯ ПРАВ ТРЕТЬИХ ЛИЦ, В ТОМ ЧИСЛЕ ПРАВ НА ПУБЛИЧНОСТЬ,
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНУЮ СОБСТВЕННОСТЬ И ЗАЩИТУ ДАННЫХ И ДРУГИХ ПРАВ НА СОХРАНЕНИЕ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ОБЯЗУЕТСЯ НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В
ЗАПРЕЩЕННЫХ ЦЕЛЯХ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ ИЛИ ПРОИЗВОДСТВА ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГО ИЛИ БИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
КАКОЙ-ЛИБО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В КОНТЕКСТЕ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, НЕБЕЗОПАСНЫХ ОПЕРАЦИЙ С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМ ИЛИ ДЛЯ ПОДДЕРЖКИ НАРУШЕНИЙ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА.
● В СЛУЧАЕ РАЗНОЧТЕНИЙ МЕЖДУ НАСТОЯЩИМ ДОКУМЕНТОМ И ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПОСЛЕДНЕЕ ИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ.

Этот продукт и (если применимо) поставляемые аксессуары имеют маркировку "CE" и соответствуют применимым согласованным стандартам, перечисленным в Директиве по
радиооборудованию 2014/53/ЕС RE, Директиве по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕС EMC и Директиве по ограничению использования опасных веществ 2011/65/ЕС
RoHS.
Норматив (EU) 2023/1542 (Норматив на батареи): Данное изделие содержит батарею и отвечает нормативу (ЕС) 2023/1542. Батарею запрещено утилизировать в Европейском
союзе в качестве несортированных бытовых отходов. Для получения конкретной информации о батарее см. документацию к изделию.Маркировка батареи может включать в себя
символы, которые обозначают ее химический состав: кадмий (Cd) или свинец (Pb). Для надлежащей утилизации отправьте батарею местному поставщику или утилизируйте ее в
специальных пунктах приема отходов. Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info.
В соответствии с Правилами размещения на рынке батарей и аккумуляторов 2008 года и Правилами обращения с отработанными батареями и аккумуляторами 2009 года: это
изделие содержит батарею, которую запрещено утилизировать в Соединенном Королевстве в качестве несортированных бытовых отходов. Для получения конкретной
информации о батарее см. документацию к изделию. Маркировка батареи может включать в себя символы, которые обозначают ее химический состав: кадмий (Cd), свинец (Pb)
или ртуть (Hg). Для надлежащей утилизации отправьте батарею местному поставщику или утилизируйте ее в специальных пунктах приема отходов. Для получения
дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info.
Директива WEEE 2012/19/EU (по утилизации отходов электрического и электронного оборудования): изделия, отмеченные этим символом, запрещено утилизировать в
Европейском союзе в качестве несортированных бытовых отходов. Для надлежащей переработки возвратите это изделие местному поставщику после покупки эквивалентного
нового оборудования или утилизируйте его в предназначенных для этого пунктах сбора отходов. Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт
www.recyclethis.info

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
• Все операции c электронным оборудованием должны выполняться при строгом соблюдении правил техники безопасности, правил пожарной безопасности и других
нормативов, действующих в вашем регионе.
• Не подключайте несколько устройств к одному адаптеру питания, поскольку перегрузка может привести к его перегреву или возгоранию.
• Перед подключением кабелей, установкой или демонтажем устройства убедитесь, что питание отключено.
• Устройство, установленное на стене или потолке, должно быть надежно закреплено.
• Если из устройства идет дым или доносится неприятный запах или шум, незамедлительно отключите электропитание, извлеките вилку кабеля питания из розетки и обратитесь
в сервисный центр.
• Если изделие не работает должным образом, обратитесь к продавцу или к специалисту ближайшего сервисного центра. Не пытайтесь разбирать устройство самостоятельно.
(Компания-изготовитель не несет ответственности за неисправности, возникшие в результате несанкционированного ремонта или технического обслуживания).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не роняйте устройство, не подвергайте его механическим ударам или воздействию сильного электромагнитного излучения. Не устанавливайте оборудование на вибрирующих
поверхностях или в местах, подверженных воздействию ударов (это может привести к повреждению прибора).
• Не устанавливайте устройство в помещениях с очень высокой или очень низкой температурой (см. спецификацию устройства для получения сведений о рабочей температуре),
а также в местах с повышенной влажностью. Не подвергайте устройство воздействию сильного электромагнитного излучения.
• Крышка устройства, предназначенного для использования в помещении, не должна подвергаться воздействию дождя или влаги.
• Не допускайте воздействия на оборудование прямых солнечных лучей или источников тепла, таких как нагреватели или радиаторы. Кроме того, запрещено использовать
изделие при недостаточной вентиляции (несоблюдение этих правил может привести к пожару).
• Не направляйте объектив устройства на солнце или на очень яркие источники света. Яркий свет может привести к потере четкости изображения (что, впрочем, не является
признаком неисправности), а также повлиять на долговечность матрицы.
• Для очистки внутренних и внешних поверхностей крышки устройства используйте мягкую сухую ткань, не используйте щелочные моющие средства.
Сохраните все упаковочные материалы для последующего использования. В случае неисправности вам потребуется вернуть устройство на завод в оригинальной упаковке.
Транспортировка без оригинальной упаковки может привести к повреждению устройства и к дополнительным расходам.

ESPAÑOL

AVISOS LEGALES
● EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEGISLACIÓN APLICABLE, ESTE DOCUMENTO Y EL PRODUCTO DESCRITO, CON SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE, SE PROPORCIONAN «TAL
CUAL» Y «CON TODOS LOS FALLOS Y ERRORES». HIKVISION NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO ENUNCIATIVO, COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAJO SU ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN CASO HIKVISION PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE
USTED DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DE LA
ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA DE DATOS, CORRUPCIÓN DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA DE DOCUMENTACIÓN, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO
NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓN CON EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKVISION HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓN DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS
DAÑOS O PÉRDIDAS.
● USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET CONLLEVA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES, E HIKVISION NO ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL FUNCIONAMIENTO
ANORMAL, FILTRACIONES DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE CIBERATAQUES, ATAQUES DE PIRATAS HACKERS, INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD DE
INTERNET; SIN EMBARGO, HIKVISION PROPORCIONARÁ ASISTENCIA TÉCNICA OPORTUNA SI ES NECESARIO.
● USTED ACEPTA UTILIZAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES, Y USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE GARANTIZAR QUE SU USO SE AJUSTE A LA LEGISLACIÓN
APLICABLE. EN ESPECIAL, USTED ES RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, A MODO ENUNCIATIVO, DERECHOS DE
PUBLICIDAD, DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA PROTECCIÓN DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA
NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL DESARROLLO O LA PRODUCCIÓN DE ARMAS DE DESTRUCCIÓN MASIVA, EL DESARROLLO O PRODUCCIÓN DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓGICAS,
NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO RELACIONADO CON ALGÚN EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS
HUMANOS.
● EN CASO DE CONFLICTO ENTRE EL PRESENTE DOCUMENTO Y LA LEGISLACIÓN APLICABLE, PREVALECERÁ ESTA ÚLTIMA.

Este producto, y en su caso también los accesorios suministrados, tienen la marca "CE" y por tanto cumplen con las normas europeas armonizadas aplicables enumeradas en la Directiva de
equipos de radio 2014/53/UE, la Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE y la Directiva de restricción del uso de sustancias peligrosas 2011/65/UE.
Reglamento (EU) 2023/1542 (normativa para baterías): Este producto contiene una batería y es conforme con el Reglamento (UE) 2023/1542. Esta batería no puede ser desechada en el
sistema de basura municipal sin recogida selectiva en la Unión Europea. Consulte la documentación del producto para ver la información específica de la batería. La batería está marcada con
este símbolo, puede incluir letras que indiquen cadmio (Cd) o plomo (Pb). Para un reciclaje adecuado, entregue la batería a su vendedor o llévela al punto de recogida de basuras designado
a tal efecto. Para más información visite: www.recyclethis.info.
Conforme al Reglamento sobre baterías y acumuladores (en el mercado) de 2008 y el Reglamento sobre residuos de baterías y acumuladores de 2009: Este producto contiene una batería
que no se puede eliminar a través de un sistema de recogida no selectiva de basuras en el Reino Unido. Consulte la documentación del producto para ver la información específica de la
batería. La batería lleva marcado este símbolo, que incluye unas letras indicando si contiene cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio (Hg). Para un reciclaje adecuado, entregue la batería a su
vendedor o llévela al punto de recogida de basuras designado a tal efecto. Para más información visite: www.recyclethis.info.
2012/19/UE (directiva RAEE, residuos de aparatos eléctricos y electromagnéticos): En la Unión Europea, los productos marcados con este símbolo no pueden ser desechados en el sistema
de basura municipal sin recogida selectiva. Para un reciclaje adecuado, entregue este producto en el lugar de compra del equipo nuevo equivalente o deshágase de él en el punto de recogida
designado a tal efecto. Para más información visite: www.recyclethis.info

ADVERTENCIA
• Todas las operaciones electrónicas deben cumplir estrictamente con la normativa de seguridad eléctrica, la normativa de prevención de incendios y otras normativas relacionadas en su
país.
• No conecte varios dispositivos a un mismo adaptador eléctrico ya que la sobrecarga del adaptador puede ocasionar un sobrecalentamiento, siendo un riesgo de incendio.
• Asegúrese de que el dispositivo tenga desconectada la alimentación eléctrica antes de cablear, instalar o desinstalar.
• Cuando el dispositivo esté instalado en la pared o el techo, debe estar fijado con firmeza.
• Si hay presencia de humo, olores o ruidos procedentes del dispositivo, apague la alimentación inmediatamente y desenchufe el cable de alimentación. A continuación, contacte con el
servicio técnico.
• Si el producto NO funciona correctamente, póngase en contacto con su distribuidor o con el centro de servicio técnico más próximo. Nunca intente desmontar el dispositivo usted mismo.
(No nos haremos responsables de los problemas derivados de una reparación o mantenimiento no autorizados).

PRECAUCIÓN
• No deje caer el dispositivo ni lo someta a goles, y no lo exponga a altos niveles de radiación electromagnética. Evite instalar el equipo sobre superficies sometidas a vibraciones o en
lugares donde pueda sufrir golpes (la ignorancia puede ocasionar daños en el equipo).
• No coloque el dispositivo en lugares extremadamente calientes (consulte las especificaciones del producto para conocer la temperatura de funcionamiento), fríos, polvorientos o
húmedos, y no lo exponga a radiaciones electromagnéticas altas.
• El dispositivo con una cubierta para interiores, debe mantenerse alejado de la lluvia y la humedad.
• No exponga el equipo a una fuente directa de calor como un calefactor o un radiador ni a una mala ventilación (la inobservancia de esta medida podría dar lugar a un incendio).
• No oriente el dispositivo hacia el sol ni a otros lugares brillantes. De lo contrario, puede aparecer en la imagen el efecto de difuminación y deslumbramiento (lo que no es un fallo de
funcionamiento), afectando al mismo tiempo a la vida útil del sensor.
• Use una gamuza suave y seca cuando limpie las superficies interior y exterior de la cubierta del dispositivo; no use detergentes alcalinos.
Después de desempaquetar el dispositivo, conserve todo el embalaje para usos futuros. En el caso de que ocurra algún fallo, deberá devolver el dispositivo a la fábrica con el envoltorio
original. El transporte sin el envoltorio original puede ocasionar daños en el dispositivo y originar costes adicionales.

PORTUGUÊS

EXCLUSÃO DE RESPONSABILIDADE LEGAL
● NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTE DOCUMENTO E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E
“COM TODAS AS SUAS FALHAS E ERROS”. A HIKVISION EXCLUI, DE FORMA EXPLÍCITA OU IMPLÍCITA, GARANTIAS DE, INCLUINDO E SEM LIMITAÇÃO, COMERCIABILIDADE, QUALIDADE DO SERVIÇO
OU ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA. A SUA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA A HIKVISION SERÁ RESPONSÁVEL PERANTE O
UTILIZADOR EM RELAÇÃO A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS COMERCIAIS,
INTERRUPÇÃO DA ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃO DE SISTEMAS OU PERDA DE DOCUMENTAÇÃO SEJA COM BASE NUMA VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUÍNDO
NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKVISION TENHA SIDO ADVERTIDA QUANTO À
POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS OU PERDAS.
● O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES E QUE A HIKVISION NÃO SERÁ RESPONSABILIZADA POR UM FUNCIONAMENTO
ANORMAL, PERDA DE PRIVACIDADE OU OUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES INFORMÁTICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFEÇÃO POR VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À SEGURANÇA
DA INTERNET. NO ENTANTO, A HIKVISION PRESTARÁ APOIO TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO.
● O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER O ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA UTILIZAÇÃO É CONFORME À LEI
APLICÁVEL. PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É O RESPONSÁVEL PELA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃO INFRINJA OS DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS
DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DE DADOS, OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃO PODERÁ UTILIZAR ESTE
PRODUTO PARA QUAISQUER UTILIZAÇÕES FINAIS PROIBIDAS, INCLUINDO O DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS DE DESTRUIÇÃO MACIÇA, DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE
QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓGICAS, QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO OU PARA APOIAR
ABUSOS AOS DIREITOS HUMANOS.
● EM CASO DE CONFLITO ENTRE O PRESENTE DOCUMENTO E A LEI APLICÁVEL, PREVALECE ESTA ÚLTIMA.

Este produto e - se aplicável - os acessórios fornecidos também estão marcados com "CE" e estão, portanto, em conformidade com as normas europeias harmonizadas aplicáveis listadas sob
a Diretiva RE 2014/53/UE, a Diretiva EMC 2014/30/UE, a Diretiva RoHS 2011/65/UE.
Regulamento (UE) 2023/1542 (relativo às baterias): Este produto contém uma bateria e está em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/1542. A bateria não pode ser eliminada como
resíduo urbano indiferenciado na União Europeia. Consulte a documentação do produto para obter informações específicas acerca da bateria. A bateria está marcada com este símbolo, que
poderá incluir inscrições para indicar a presença de cádmio (Cd) ou chumbo (Pb). Para reciclar o produto de forma adequada, devolva a bateria ao seu fornecedor ou coloque-a num ponto
de recolha apropriado. Para mais informações, consulte: www.recyclethis.info.
De acordo com os Regulamentos de Baterias e Acumuladores (colocação no mercado) de 2008 e os Regulamentos de Resíduos de Baterias e Acumuladores de 2009: Este produto contém
uma bateria que não pode ser eliminada como resíduo urbano indiferenciado no Reino Unido. Consulte a documentação do produto para obter informações específicas acerca da bateria. A
bateria está marcada com este símbolo, que poderá incluir inscrições para indicar a presença de cádmio (Cd), chumbo (Pb), ou mercúrio (Hg). Para reciclar o produto de forma adequada,
devolva a bateria ao seu fornecedor ou coloque-a num ponto de recolha apropriado. Para mais informações, consulte: www.recyclethis.info.
2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com este símbolo não podem ser eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União Europeia. Para uma reciclagem adequada, devolva
este produto ao seu fornecedor local quando adquirir um novo equipamento equivalente ou elimine-o através dos pontos de recolha adequados. Para mais informações, consulte:
www.recyclethis.info

ADVERTÊNCIA
• Todas as operações eletrónicas devem encontrar-se em rigorosa conformidade com os regulamentos de segurança elétrica, regulamentos de prevenção de incêndio e outros
regulamentos relacionados na sua região.
• Não ligue vários dispositivos a um único adaptador de energia, pois a sobrecarga do mesmo pode provocar um sobreaquecimento ou risco de incêndio.
• Certifique-se de que a energia foi desligada antes de ligar, instalar ou desmontar o dispositivo.
• Se o produto for instalado numa parede ou no teto, o dispositivo deve ficar bem fixo.
• Se o dispositivo deitar fumo ou emitir odores ou ruídos, desligue-o de imediato, retire o cabo de alimentação e contacte o centro de assistência.
• Se o produto não funcionar corretamente, contacte o seu fornecedor ou o seu centro de assistência mais próximo. Nunca tente desmontar o dispositivo sem assistência. (Não assumimos
qualquer responsabilidade por problemas causados por reparações ou manutenções não autorizadas.)

ADVERTÊNCIA
• Não deixe cair o dispositivo nem o sujeite a impactos físicos e não o exponha a radiações eletromagnéticas elevadas. Evite a instalação do equipamento em superfícies com vibração ou
em locais sujeitos a impacto (ignorar esta instrução pode provocar danos no equipamento).
• Não coloque o dispositivo em locais extremamente quentes (consulte as especificações do dispositivo para obter informações detalhadas sobre a temperatura de funcionamento), frios,
poeirentos ou húmidos, nem o exponha a radiações eletromagnéticas elevadas.
• A cobertura do dispositivo para utilização interna deve ser mantida afastada de chuva e de humidade.
• É proibido expor o equipamento a baixa ventilação ou a fontes de calor como, por exemplo, aquecedores ou radiadores (ignorar esta instrução pode provocar um risco de incêndio).
• Não direcione o dispositivo para o sol nem para locais extremamente brilhantes. Caso contrário, podem ocorrer brilhos ou manchas (não se tratando, contudo, de nenhuma avaria), que
afetam também a resistência do sensor.
• Utilize um pano seco e macio para limpar as superfícies interiores e exteriores da cobertura do dispositivo; não utilize detergentes alcalinos.
Guarde todos os invólucros depois de os desembalar, para utilização futura. Em caso de qualquer avaria, deve devolver o dispositivo à fábrica com o invólucro original. O transporte sem o
invólucro original pode resultar em danos no dispositivo e acarretar custos adicionais.

PORTUGUÊS (BRASIL)

AVISO DE ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
● NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTE DOCUMENTO E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E
“COM TODAS AS SUAS FALHAS E ERROS”. A HIKVISION EXCLUI, DE FORMA EXPLÍCITA OU IMPLÍCITA, INCLUINDO E SEM LIMITAÇÃO, GARANTIAS DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE DO SERVIÇO OU
ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA. A SUA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA A HIKVISION SERÁ RESPONSÁVEL PERANTE
VOCÊ EM RELAÇÃO A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA
ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃO DE SISTEMAS OU PERDA DE DOCUMENTAÇÃO SEJA COM BASE NUMA VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA),
RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKVISION TENHA SIDO AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS
DANOS OU PERDAS.
● O USUÁRIO RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES E QUE A HIKVISION NÃO SERÁ RESPONSABILIZADA POR UM FUNCIONAMENTO ANORMAL,
PERDA DE PRIVACIDADE OU OUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFECÇÃO POR VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À SEGURANÇA DA
INTERNET. NO ENTANTO, A HIKVISION PRESTARÁ APOIO TÉCNICO DE FORMA OPORTUNA, SE SOLICITADO.
● O USUÁRIO ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER O ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA UTILIZAÇÃO ESTÁ EM
CONFORMIDADE COM A LEI APLICÁVEL. PARTICULARMENTE, O USUÁRIO É O RESPONSÁVEL PELA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃO INFRINJA OS DIREITOS DE TERCEIROS,
INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DE DADOS, OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE PRIVACIDADE. O
USUÁRIO NÃO PODERÁ UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA NENHUM USO FINAL PROIBIDO, INCLUINDO O DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS DE DESTRUIÇÃO EMMASSA,
DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS QUÍMICAS OU BIOLÓGICAS, QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVEL
NUCLEAR INSEGUROS OU PARA APOIAR ABUSOS AOS DIREITOS HUMANOS.
● NA EVENTUALIDADE DE ALGUM CONFLITO ENTRE ESTE DOCUMENTO E A LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, A ÚLTIMA PREVALECE.

Este produto e os acessórios fornecidos (se aplicável) estão marcados com “CE” e estão em conformidade com os padrões europeus compatíveis e aplicáveis listados nas Diretivas RE
2014/53/UE, EMC 2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.
Regulamento (UE) 2023/1542 (regulamento sobre baterias): este produto contém uma bateria e está em conformidade com o regulamento (UE) 2023/1542. A bateria não pode ser
descartada como rejeito municipal não classificado na União Europeia. Consulte a documentação do produto para obter informações específicas sobre baterias. A bateria é marcada com este
símbolo, que poderá incluir letras para indicar cádmio (Cd) ou chumbo (Pb). Para reciclagem adequada, devolva a bateria ao fornecedor ou a encaminhe a um ponto de coleta designado. Para
obter mais informações, acesse: www.recyclethis.info.
De acordo com as Regulamentações para Baterias e Acumuladores (Colocação no Mercado) de 2008 e as Regulamentações para Descarte de Baterias e Acumuladores de 2009: Este produto
contém uma bateria que não pode ser descartada como rejeito municipal sem classificação no Reino Unido. Consulte a documentação do produto para obter informações específicas sobre
baterias. A bateria é marcada com este símbolo, que poderá incluir letras para indicar cádmio (Cd), chumbo (Pb) ou mercúrio (Hg). Para reciclagem adequada, devolva a bateria ao fornecedor
ou a encaminhe a um ponto de coleta designado. Para obter mais informações, acesse: www.recyclethis.info.
2012/19/UE (DiretivaWEEE): Os produtos marcados com este símbolo não podem ser descartados como rejeitos municipais não classificados na União Europeia. Para a reciclagem adequada,
retorne este produto ao seu fornecedor local ao comprar um novo equipamento equivalente ou descarte-o em pontos de coleta designados. Para obter mais informações, acesse:
www.recyclethis.info.

AVISO
• Toda a operação eletrônica deve estar em estrita conformidade com os regulamentos de segurança elétrica, regulamentos de prevenção de incêndios e outros regulamentos associados
da sua região.
• Não conecte vários dispositivos a um só adaptador de energia, pois a sobrecarga do adaptador poderá causar sobreaquecimento ou risco de incêndio.
• Garanta que a energia tenha sido desconectada antes de ligar, instalar ou desmontar o dispositivo.
• Quando o produto é instalado na parede ou no teto, o dispositivo deve estar fixado de forma firme.
• Se o dispositivo emitir fumaça, odores ou ruídos, desligue-o imediatamente e desconecte o cabo de alimentação. Em seguida, entre em contato com a central de serviço.
• Se o produto não funcionar de forma correta, entre em contato com o seu vendedor ou com a central de serviço mais próxima. Nunca tente desmontar o dispositivo por si próprio. (Não
assumiremos quaisquer responsabilidades por problemas causados por conserto ou manutenção não autorizados.)

CUIDADO
• Não deixe o dispositivo cair ou o submeta a choques físicos, nem o exponha à radiação eletromagnética elevada. Evite a instalação do equipamento em superfícies com vibração ou locais
sujeitos a choques (caso contrário, poderá causar danos no equipamento).
• Não coloque o dispositivo em locais extremamente quentes (consulte as especificações do dispositivo para ver a temperatura operacional detalhada), frios, empoeirados ou úmidos, nem
o exponha à radiação eletromagnética elevada.
• A tampa do dispositivo para uso interno deve ser mantida longe de chuva e umidade.
• A exposição do equipamento à baixa ventilação ou a fontes de calor diretas, como um aquecedor ou radiador, é proibida (caso contrário, poderá haver risco de incêndio).
• Não aponte o dispositivo para o sol ou para locais extremamente luminosos. Caso contrário, poderá ocorrer uma névoa ou manchas (não sendo, contudo, uma falha), afetando ao mesmo
tempo a resistência do sensor.
• Use um pano macio e seco quando limpar as superfícies internas e externas da tampa do dispositivo e não use detergentes alcalinos.
Guarde todos os papéis de embrulho após abrir a embalagem, para uma utilização futura. Em caso de falha, será necessário devolver o dispositivo à fábrica com a embalagem original. O
transporte sem a embalagem original pode causar danos ao dispositivo e originar custos adicionais.

OʻZBEK
MAS'ULIYATNI ZIMMAGA OLMASLIK
● AMALDAGI QONUNCHILIK TOMONIDAN RUXSAT ETILGAN MAKSIMAL DARAJADA, BU HUJJAT VA TAʼRIFLANGAN MAHSULOT, UNING APPARATI, DASTURIY TAʼMINOTI VA PROSHIVKASI “OʻZ
HOLICHA” VA “BARCHA KAMCHILIKLARI VA XATOLIKLARI BILAN” TAQDIM ETILADI. HIKVISION, JUMLADAN VA SHU BILAN CHEKLANMAGAN HOLDA, TIJORIY QIYMAT, QONIQARLI SIFAT YOKI
MUAYYAN MAQSADGA MUVOFIQLIK BORASIDA HECH QANDAY OCHIQ YOKI NAZARDA TUTILGAN KAFOLATLARNI TAQDIM ETMAYDI. MAHSULOTDAN KISHI OʻZ XATARIGA OʻLAROQ FOYDALANADI.
HECH QAYSI HOLATDA HIKVISION HECH QANDAY MAXSUS, JIDDIY OQIBATLI, TASODIFIY YOKI BILVOSITA ZIYONLARGA, SHU JUMLADAN BOSHQALAR QATORIDA SHARTNOMANING BUZILISHI ,
QOIDABUZLARLIK (XUSUSAN EHTIYOTSIZLIK) MAHSULOTGA NISBATAN JAVOBGARLIK NATIJASIDA, YOKI MAHSULOTNI ISHLATISH BILAN BOʻGLIQ, HATTO HIKVISION BUNDAY ZIYONLAR YOKI
YOʻQOTISHLAR HAQIDA OGOHLANTIRILGAN HOLATDA HAM, KOMPANIYA DAROMADLARIDAGI YOʻQOTISHLAR, MAʼLUMOTLARNING YOʻQOTILISHI, TIZIMLARGA ZARAR YETISHI YOKI HUJJATLARNING
QOʻLDAN KETISHI JAVOBGAR HISOBLANMAYDI.
● SIZ INTERNET TABIATI ICHKI XATARLARNI TAQOZO QILISHINI EʼTIROF ETASIZ VA HIKVISION KIBERHUJUM, XAKERLIK HUJUMI, VIRUS TUSHISHI NATIJASIDA YUZ BERADIGAN NOODATIY AMALIYOT,
MAXFIY MAʼLUMOTLARNING SIZISHI YOKI BOSHQA ZARARLAR, SHU BILAN BIRGA, INTERNET XAVFSIZLIGI BILAN BOGʻLIQ XATARLAR UCHUN HECH QANDAY MASʼULIYATNI OʻZ ZIMMASIGA OLMAYDI;
BIROQ HIKVISION TALABGA QARAB OʻZ VAQTIDA TEXNIK KOʻMAK KOʻRSATADI.
● SIZ MAZKUR MAHSULOT AMALDAGI BARCHA QONUNLARGA MUVOFIQ FOYDALANISHGA ROZILIK BILDIRASIZ VA MAHSULOT AMALDAGI QONUNLARGA RIOYA QILGAN HOLATDA TASARRUF
ETILISHIGA MASʼUL HISOBLANASIZ. AYNIQSA, MAHSULOT UCHINCHI TOMONLARNING HUQUQLARINI, JUMLADAN VA SHU BILAN CHEKLANMAGAN TARZDA, OCHIQLIK HUQUQLARI, INTELLLEKTUAL
MULK HUQUQLARI, AXBOROT MUHOFAZASI YOKI BOSHQA MAXFIYLIK HUQUQLARINI BUZMASDAN TASARRUF ETILISHIGA JAVOBGAR HISOBLANASIZ. SIZ BU MAHSULOTNI HECH QAYSI
TAʼQIQLANGAN MAQSAD, JUMLADAN OMMAVIY QIRGʻIN QUROLLARINI ISHLAB CHIQISH YOKI TAYYORLASH, KIMYOVIY YOKI BIOLOGIK QUROLLARNI ISHLAB CHIQISH YOKI TAYYORLASH, YADROVIY
PORTLASH YOKI XAVFLI YADROVIY YONILGʻI SIKLIGA ALOQADOR HAR QANDAY FAOLIYAT, YOHUD INSON HUQUQLARINI BUZUVCHI HARAKATLARNI QOʻLLAB-QUVVATLASH UCHUN
ISHLATMASLIGINGIZ LOZIM.
● MAZKUR HUJJAT YOKI AMALDAGI QONUNCHILIK ORASIDA BIROR ZIDDIYAT KUZATILGANDA, OXIRGISI USTUVOR HISOBLANADI.

Ushbu mahsulot va – zarur bo‘lganda – yetkazib berilayotgan mahsulotlar ham “CE” markirovkasiga ega bo‘ladi, shunga ko‘ra, amaldagi 2014/53/EU direktivasi, EMC 2014/30/EU direktivasi
va RoHS 2011/65/EU direktivasida sanab o‘tilgan hamda uyg‘unlashtirilgan Yevropa standartlariga mos keladi.
Nizom (EU) 2023/1542(Batareya nizomi): Bu mahsulotda Nizomga (EU) 2023/1542 mos batareya mavjud va u nizomga mos keladi. Batareya Yevropa Ittifoqida saralanmagan chiqindi maishiy
sifatida utilizatsiya qilinishi taqiqlangan. Batareyaga oid maxsus maʼlumot uchun mahsulot hujjatlariga qarang. Bunday ramz bilan belgilangan batareyada kadmiy (Cd) yoki qoʻrgʻoshinni (Pb)
anglatuvchi harflar boʻlishi mumkin. Batareyani toʻgʻri utilizatsiya qilish uchun uni diler yoki maxsus yigʻim punktlariga qaytaring. Batafsil axborotni www.recyclethis.info manzilidan topish
mumkin.
2008-Yilgi Batareyalar va akkumulyatorlar (Bozorga joylash) nizomi va 2009-yilgi Chiqindi batareyalar va akkumulyatorlar nizomlariga muvofiq: Bu mahsulotdagi batareya Birlashgan Qirollikda
saralanmagan maishiy chiqindi sifatida utilizatsiya qilinishi taqiqlangan. Batareyaga oid maxsus maʼlumot uchun mahsulot hujjatlariga qarang. Bunday ramz bilan belgilangan batareyada
kadmiy (Cd), qoʻrgʻoshin (Pb) yoki simobni (Hg) anglatuvchi harflar boʻlishi mumkin. Batareyani toʻgʻri utilizatsiya qilish uchun uni diler yoki maxsus yigʻim punktlariga qaytaring. Batafsil
axborotni www.recyclethis.info manzilidan topish mumkin.
2012/19/EU (WEEE direktivasi): Mazkur ramz bilan belgilangan mahsulotlar Yevropa Ittifoqida saralanmagan chiqindi maishiy sifatida utilizatsiya qilinishi taqiqlangan. Mahsulotni toʻgʻri
utilizatsiya qilish uchun uni muqobil yangi qurilmani xarid qilish paytida mahalliy dilerga qaytaring yoki maxsus yigʻim punktlarida utilizatsiya qiling. Batafsil axborotni www.recyclethis.info
manzilidan topish mumkin

OGOHLANTIRISH
• Barcha elektron ishlar elektr xavfsizligi nizomlari, yongʻinning oldini olish nizomlari va mahalliy hududingizdagi boshqa nizomlarga qatʼiy amal qilgan holda amalga oshirilishi kerak.
• Bir necha qurilmani bitta quvvat adapteriga ulamang, chunki adapter haddan ortiq qizib ketishi yoki yongʻin xavfiga sabab boʻlishi mumkin.
• Qurilmaga sim ulash, oʻrnatish yoki qismlarga ulashdan oldin quvvat uzilganiga ishonch hosil qiling.
• Mahsulot devor yoki shiftga oʻrnatilganda qurilma mahkam oʻrnatilishi kerak.
• Agar qurilmadan tutun, hidlar yoki shovqin chiqsa, quvvatni uzing va quvvat kabelini uzing va servis markaziga murojaat qiling.
• Agar mahsulot yaxshi ishlamasa, diler yoki eng yaqin servis markaziga murojaat qiling. Qurilmani oʻzingiz qismlarga ajratishga urinmang. (Ruxsat berilmagan taʼmirlash yoki texnik xizmat
koʻrsatish sababli kelib chiqadigan muammolar uchun javobgarlikni tan olmaymiz.)

DIQQAT
• Qurilmani tushirib yubormang yoki uni jismoniy zarba taʼsirida qoldirmang va yuqori elektromagnit nurlanishda qoldirmang. Jihozni tebranish mavjud yuzalar yoki zarbaga uchraydigan
hududlarga oʻrnatmang (eʼtiborsizlik jihozga zarar yetkazishi mumkin).
• Qurilmani haddan ortiq issiq (batafsil ishlash harorati haqida qurilma xususiyatlariga qarang), sovuq, chang yoki nam joylarda qoldirmang va yuqori elektromagnit nurlanishda qoldirmang.
•Qurilma qoplamasi yomgʻir va namlikdan uzoq saqlanishi kerak.
• Jihozni shamollatish darajasi past yoki isitkich yoki radiator kabi issiqlik manbasiga bevosita yaqin joyga joylash taqiqlanadi (eʼtiborsizlik yongʻinni keltirib chiqaradi).
• Qurilmani quyosh yoki haddan ortiq yorugʻ joylarda ishlatmang. Chaqnash yoki porlash sodir bo‘lishi mumkin (ammo bu nosozlik emas) va bir vaqtning o‘zida datchikning chidamliligiga
ta’sir qiladi.
• Qurilma qoplamaning ichki va tashqi yuzalarini tozalashda yumshoq va quruq matodan foydalaning, ishqorli yuvish vositalaridan foydalanmang.
Kelgusida foydalanish uchun barcha oʻramlarni olib qoʻying. Agar biror nosozlik sodir boʻlsa, qurilmani original oʻrami bilan zavodga qaytarishingiz kerak. Original oʻramsiz tashish
qurilmaning shikastlanishi va qoʻshimcha xarajatlarga sabab boʻladi.



ROMÂNĂ
PRECIZĂRI LEGALE
● ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAȚIA APLICABILĂ, ACEST DOCUMENT ȘI PRODUSUL DESCRIS, ÎMPREUNĂ CU HARDWARE-UL, SOFTWARE-UL ȘI FIRMWARE-UL SĂU, SUNT FURNIZATE „CA
ATARE” ȘI „CU TOATE DEFECTELE șI ERORILE”. HIKVISION NU OFERĂ NICIO GARANŢIE, EXPRESĂ SAU IMPLICITĂ, INCLUSIV, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA, COMERCIALIZAREA, CALITATEA SATISFĂCĂTOARE
SAU ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP. UTILIZAREA PRODUSULUI DE CĂTRE DVS. ESTE PE PROPRIUL RISC. ÎN NICI UN CAZ HIKVISION NU VA FI RESPONSABILĂ FAŢĂ DE DVS. PENTRU NICIUN FEL
DE DAUNE SPECIALE, CONSECVENTE, ACCIDENTALE SAU INDIRECTE, INCLUSIV, PRINTRE ALTELE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITURILOR DIN AFACERI, ÎNTRERUPEREA ACTIVITĂŢII SAU PIERDEREA
DATELOR, CORUPŢIA SISTEMELOR SAU PIERDEREA DOCUMENTAŢIEI, FIE CĂ SE BAZEAZĂ PE ÎNCĂLCAREA CONTRACTULUI, DELICT (INCLUSIV NEGLIJENŢĂ), RĂSPUNDEREA PRODUSULUI SAU ÎN ALT
MOD, ÎN LEGĂTURĂ CU UTILIZAREA PRODUSULUI, CHIAR DACĂ HIKVISION A FOST INFORMATĂ CU PRIVIRE LA POSIBILITATEA UNOR ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.
● RECUNOAȘTEȚI CĂ NATURA INTERNETULUI IMPLICĂ RISCURI DE SECURITATE INERENTE, IAR HIKVISION NU ÎȘI ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE PENTRU FUNCȚIONAREA ANORMALĂ, SCURGEREA
DE INFORMAȚII CONFIDENȚIALE SAU ALTE DAUNE REZULTATE DIN ATACURI CIBERNETICE, ATACURI ALE HACKERILOR, INFECTĂRI CU VIRUȘI SAU ALTE RISCURI DE SECURITATE PE INTERNET; CU TOATE
ACESTEA, HIKVISION VA OFERI ASISTENȚĂ TEHNICĂ ÎN TIMP UTIL DACĂ ESTE NECESAR.
● SUNTEȚI DE ACORD SĂ UTILIZAȚI ACEST PRODUS ÎN CONFORMITATE CU TOATE LEGILE APLICABILE ȘI VĂ REVINE ÎN ÎNTREGIME RESPONSABILITATEA DE A VĂ ASIGURA CĂ UTILIZAREA DVS. ESTE ÎN
CONFORMITATE CU LEGISLAȚIA APLICABILĂ. ÎN SPECIAL, SUNTEŢI RESPONSABIL(Ă) PENTRU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS ÎNTR-UN MOD CARE NU ÎNCALCĂ DREPTURILE TERŢILOR, INCLUSIV, DAR
FĂRĂ A SE LIMITA LA DREPTURILE DE PUBLICITATE, DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALĂ SAU PROTECŢIA DATELOR ŞI ALTE DREPTURI DE CONFIDENŢIALITATE. NU VEŢI UTILIZA ACEST
PRODUS PENTRU UTILIZĂRI FINALE INTERZISE, INCLUSIV PENTRU DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME DE DISTRUGERE ÎN MASĂ, DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME CHIMICE SAU
BIOLOGICE, DESFĂŞURAREA ORICĂROR ACTIVITĂŢI ÎN CONTEXTUL ORICĂRUI EXPLOZIBIL NUCLEAR SAU AL UNUI CICLU DE PRODUCŢIE A UNUI COMBUSTIBIL NUCLEAR CARE NU PREZINTĂ
SIGURANŢĂ SAU ÎN SPRIJINUL ÎNCĂLCĂRII DREPTURILOR OMULUI.
● ÎN CAZUL UNOR CONFLICTE ÎNTRE ACEST DOCUMENT ȘI LEGEA APLICABILĂ, ACEASTA DIN URMĂ PREVALEAZĂ.

Acest produs şi, dacă este cazul, accesoriile furnizate sunt însemnate cu marcajul „CE” şi, drept urmare, este conform cu standardele europene armonizate aplicabile, enumerate în Directiva
2014/53/UE privind echipamentele radio, Directiva CEM 2014/30/UE şi Directiva RoHS 2011/65/UE.
Regulamentul (UE) 2023/1542 (Regulamentul privind bateriile): Acest produs conţine o baterie şi este în conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/1542. Bateria nu pot fi eliminată ca deşeu
municipal nesortat în Uniunea Europeană. Consultaţi documentaţia produsului pentru informaţii specifice despre baterie. Bateria este marcată cu acest simbol, care poate include litere
pentru a indica cadmiul (Cd) sau plumbul (Pb). Pentru o reciclare corectă, returnaţi bateria furnizorului dvs. sau la un punct de colectare desemnat. Pentru mai multe informaţii, consultaţi:
www.recyclethis.info.
În conformitate cu Regulamentul din 2008 privind regimul bateriilor şi acumulatorilor (introducerea pe piaţă) şi cu Regulamentul din 2009 privind deşeurile de baterii şi acumulatori: Acest
produs conţine o baterie care nu poate fi eliminată ca deşeu municipal nesortat în Regatul Unit. Consultaţi documentaţia produsului pentru informaţii specifice despre baterie. Bateria este
marcată cu acest simbol, care poate include litere pentru a indica cadmiul (Cd), plumbul (Pb) sau mercurul (Hg). Pentru o reciclare corectă, returnaţi bateria furnizorului dvs. sau la un punct
de colectare desemnat. Pentru mai multe informaţii, consultaţi: www.recyclethis.info.
2012/19/UE (directiva DEEE): Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi eliminate ca deşeuri municipale nesortate în Uniunea Europeană. Pentru o reciclare adecvată, returnaţi acest produs
furnizorului local la achiziţionarea unui echipament nou echivalent sau predaţi-l într-unul dintre punctele de colectare desemnate. Pentru mai multe informaţii, consultaţi:
www.recyclethis.info

AVERTISMENT
• Toate operaţiunile electronice trebuie să respecte cu stricteţe normele de siguranţă electrică, regulamentele de prevenire a incendiilor şi alte regulamente conexe din regiunea dvs. locală.
• Nu conectaţi mai multe dispozitive la un adaptor de alimentare, deoarece supraîncărcarea adaptorului poate genera pericol de supraîncălzire sau de incendiu.
• Asiguraţi-vă că alimentarea a fost deconectată înainte de a vă conecta, instala sau demonta dispozitivul.
• Când produsul este instalat pe perete sau pe tavan, dispozitivul trebuie să fie bine fixat.
• Dacă aparatul emite fum, mirosuri sau zgomot, decuplaţi imediat alimentarea electrică şi scoateţi din priză cablul de alimentare, iar apoi contactaţi centrul de service.
• În cazul în care produsul nu funcţionează corect, vă rugăm să contactaţi dealerul sau cel mai apropiat centru de service. Nu încercaţi să dezasamblaţi dispozitivul pe cont propriu. (Nu ne
asumăm responsabilitatea pentru problemele cauzate de lucrările de reparaţii sau întreţinere neautorizate).

PRECAUŢIE
• Nu scăpaţi aparatul şi nu îl supuneţi şocului fizic şi nu-l expuneţi la radiaţii electromagnetice ridicate. Evitaţi instalarea echipamentului pe suprafeţe cu vibraţii sau în locuri supuse şocului
(ignoranţa poate cauza deteriorarea echipamentului).
• Nu aşezaţi dispozitivul la temperaturi extrem de ridicate (consultaţi specificaţiile dispozitivului pentru temperatura de funcţionare detaliată), locuri cu temperatură scăzută, cu praf sau
umezeală şi nu îl expuneţi la radiaţii electromagnetice ridicate.
• Capacul dispozitivului pentru utilizare în interior trebuie să fie ferit de ploaie şi umiditate.
• Este interzisă expunerea echipamentului la o ventilație directă slabă sau la o sursă de căldură, cum ar fi un calorifer sau un radiator (ignoranța poate provoca pericol de incendiu).
• Nu focalizaţi dispozitivul la locurile de soare sau în locuri foarte strălucitoare. În caz contrar, poate apărea o pată sau o urmă (care totuşi nu reprezintă o defecţiune) şi afectează în acelaşi
timp rezistenţa senzorului.
• Vă rugăm să folosiţi o cârpă moale şi uscată când curăţaţi suprafeţele interioare şi exterioare ale capacului dispozitivului, nu utilizaţi detergenţi alcalini.
Păstraţi toate ambalajele după ce le despachetaţi pentru utilizare ulterioară. În cazul în care a apărut vreun defect, trebuie să returnaţi dispozitivul în fabrică cu ambalajul original.
Transportul fără ambalajul original poate duce la deteriorarea dispozitivului şi poate duce la costuri suplimentare.

SRPSKI
ODRICANJE PRAVNE ODGOVORNOSTI
● U MERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO VAŽEĆIM ZAKONOM, OVAJ DOKUMENT I OPISANI PROIZVOD, SA PRIPADAJUĆIM HARDVEROM, SOFTVEROM I FIRMVEROM, ISPORUČUJU SE „KAKVI JESU” I
„SA SVIM KVAROVIMA I MANAMA”. HIKVISION NE DAJE NIKAKVE GARANCIJE, IZRIČITE ILI PODRAZUMEVANE, UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA MOGUĆNOST PRODAJE,
ZADOVOLJAVAJUĆI KVALITET ILI PODESNOST ZA ODGOVARAJUĆE SVRHE. OVAJ PROIZVOD KORISTITE NA SOPSTVENI RIZIK. KOMPANIJA HIKVISION NI U KOM SLUČAJU NEĆE IMATI ODGOVORNOST
PREMA VAMA U SLUČAJU BILO KAKVE POSEBNE, POSLEDIČNE, SLUČAJNO NANETE ILI INDIREKTNE ŠTETE, UKLJUČUJUĆI, IZMEĐU OSTALOG, GUBITAK POSLOVNE DOBITI, PREKID POSLOVANJA,
GUBITAK PODATAKA ILI DOKUMENTACIJE, SISTEMSKIH KVAROVA, BILO DA SE ZASNIVAJU NA KRŠENJU UGOVORA, DELIKTU (UKLJUČUJUĆI NEMAR), ODGOVORNOSTI ZA PROIZVODA, ILI SU NA
DRUGI NAČIN VEZANI ZA KORIŠĆENJE OVOG PROIZVODA, ČAK I AKO JE KOMPANIJA HIKVISION BILA OBAVEŠTENA O MOGUĆNOSTI TAKVE ŠTETE ILI GUBITKA.
● POTVRĐUJETE DA STE SVESNI DA INTERNET PODRAZUMEVA ODREĐENE BEZBEDNOSNE RIZIKE, STOGA HIKVISION NEĆE SNOSITI NIKAKVU ODGOVORNOST ZA NEPRAVILAN RAD, NARUŠAVANJE
PRIVATNOSTI, NITI ZA DRUGU ŠTETU KOJA NASTANE USLED SAJBER NAPADA, HAKERSKOG NAPADA, ZARAŽAVANJA VIRUSOM ILI DRUGIH BEZBEDNOSNIH RIZIKA NA INTERNETU; MEĐUTIM,
HIKVISION ĆE PO POTREBI PRUŽITI PRAVOVREMENU TEHNIČKU PODRŠKU.
● SAGLASNI STE DA ĆETE OVAJ PROIZVOD UPOTREBLJAVATI U SKLADU SA SVIM VAŽEĆIM ZAKONIMA, I DA STE ISKLJUČIVO VI ODGOVORNI ZA UPOTREBU PROIZVODA U SKLADU SA VAŽEĆIM
ZAKONOM. NAROČITO STE ODGOVORNI DA OVAJ PROIZVOD KORISTITE TAKO DA TO NE NARUŠAVA PRAVA TREĆIH STRANA, UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA PRAVA PUBLICITETA,
INTELEKTUALNE SVOJINE, ZAŠTITE PODATAKA I DRUGA PRAVA VEZANA ZA PRIVATNOST. OVAJ PROIZVOD NE SMETE KORISTITI NI U KAKVE ZABRANJENE KRAJNJE SVRHE, UKLJUČUJUĆI RAZVOJ ILI
PROIZVODNJU ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENJE, RAZVOJ ILI PROIZVODNJU HEMIJSKOG ILI BIOLOŠKOG ORUŽJA, BILO KAKVE AKTIVNOSTI U VEZI SA NUKLEARNIM EKSPLOZIVIMA ILI NEBEZBEDNIM
CIKLUSOM NUKLEARNOG GORIVA, ILI U VEZI SA POVREDOM LJUDSKIH PRAVA.
● U SLUČAJU SUKOBA IZMEĐU OVOG DOKUMENTA I VAŽEĆEG ZAKONA, POTONJI IMA PREDNOST.

Ovaj proizvod i – ako je primenjivo – sa njim dostavljena dodatna oprema nose oznaku „CE“ i u skladu s tim su usklađeni sa odgovarajućim harmonizovanim evropskim standardima navedenim
u Direktivi za radio-opremu 2014/53/EU, Direktivi za elektromagnetsku kompatibilnost 2014/30/EU i Direktivi za primenu opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi 2011/65/EU.
Uredba(EU) 2023/1542(Uredba o baterijama): Ovaj proizvod sadrži bateriju koja je u skladu sa Uredbom (EU) 2023/1542. Baterije ne smeju da se odlažu kao nerazvrstan komunalni otpad u
Evropskoj uniji. Konkretne informacije o bateriji potražite u dokumentaciji proizvoda. Baterija je obeležena ovim simbolom, na kommogu da se nađu slovne oznake koje označavaju prisustvo
kadmijuma (Cd) ili žive (Hg). Da bi bila pravilno reciklirana, vratite bateriju dobavljaču ili je odnesite na zvanično reciklažno prikupljalište. Za više informacija posetite: www.recyclethis.info.
U skladu sa propisima o baterijama i akumulatorima (puštanje u promet) iz 2008. godine i propisima o otpadnim baterijama i akumulatorima iz 2009. godine: Ovaj proizvod sadrži bateriju
koja se ne sme odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad u Ujedinjenom Kraljevstvu. Konkretne informacije o bateriji potražite u dokumentaciji proizvoda. Baterija poseduje ovaj simbol, na
kom mogu da se nađu slovne oznake koje označavaju prisustvo kadmijuma (Cd), olova (Pb) ili žive (Hg). Da bi bila pravilno reciklirana, vratite bateriju dobavljaču ili je odnesite na zvanično
reciklažno prikupljalište. Za više informacija posetite: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (Direktiva o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi): Proizvodi koji poseduju ovaj simbol ne smeju da se odlažu kao nerazvrstan komunalni otpad u Evropskoj uniji. Da bi bio
pravilno recikliran, vratite ovaj proizvod lokalnom distributeru kada kupite ekvivalentnu novu opremu ili ga odnesite na zvanično reciklažno prikupljalište. Za više informacija posetite:
www.recyclethis.info

UPOZORENJE
• Sve elektronske radnje moraju biti strogo u skladu sa smernicama za električnu bezbednost, protivpožarnim propisima i drugim relevantnim propisima koji važe u vašem regionu.
• Nemojte povezivati nekoliko uređaja na jedan adapter za napajanje, ako se preoptereti može da se pregreje i zapali.
• Pre nego što montirate, spojite sa žicama ili rasklopite uređaj, proverite da li ste isključili napajanje strujom.
• Dobro pričvrstite uređaj ako ste ga montirali na zid ili plafon.
• Ako uređaj krene da stvara dim, mirise ili šumove, odmah ga isključite, izvucite kabl za napajanje iz utičnice i kontaktirajte servisni centar.
• Ako proizvod ne radi pravilno, obratite se distributeru ili najbližem servisu. Nikada nemojte sami da rasklapate uređaj. (Ne snosimo odgovornost za probleme do kojih dođe usled
neovlašćene popravke ili zahvata na održavanju.)

OPREZ
• Vodite računa da ne ispustite uređaj, da ne pretrpi jake fizičke potrese i da ne bude izložen jakoj elektromagnetnoj radijaciji. Izbegavajte da montirate opremu na površinama podložnim
vibracijama ili potresima (možete ošteti opremu iz nehata).
• Nemojte postavljati uređaj blizu izuzetno vrelih (pogledajte speficikacije uređaja za podatke o radnoj temperaturi), hladnih, prašnjavih ili vlažnih mesta, i nemojte ga izlagati jakom
elektromagnetnom zračenju.
• Poklopac uređaja za korišćenje u zatvorenom prostoru treba zaštititi od kiše i vlage.
• Zabranjeno je izlagati opremu direktnoj slaboj ventilaciji ili izvoru toplote kao što su grejalica ili radijator (usled neznanka možete izazvati požar).
• Nemojte usmeravati uređaj ka suncu ili ka izvorima blještavog svetla. U suprotnom, mogu se pojaviti beline i mrlje (što se ne smatra kvarom), a to istovremeno skraćuje radni vek senzora.
• Koristite mekanu i suvu krpu kada čistite spoljašnje i unutrašnje površine poklopca, ne koristite alkalne deterdžente.
Nakon otpakivanja, sačuvajte sve delove ambalaže za buduću upotrebu. Ako dođe do kvara, uređaj treba da vratite fabrici u originalnoj ambalaži. Ako se uređaj ošteti tokom transporta, jer
nije bio u originalnom pakovanju, snosićete dodatne troškove.

БЪЛГАРСКИ

ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
● ТОЗИ ДОКУМЕНТ И ОПИСАНИЯТ ПРОДУКТ, ЗАЕДНО С НЕГОВИТЕ ХАРДУЕР, СОФТУЕР И ФЪРМУЕР СЕ ПРЕДОСТАВЯТ “ТАКИВА, КАКВИТО СА” И “С ВСИЧКИ НЕИЗПРАВНОСТИ И ГРЕШКИ” ДО
МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО. HIKVISION НЕ ДАВА НИКАКВИ ГАРАНЦИИ, ИЗРИЧНИ ИЛИ ПОДРАЗБИРАЩИ СЕ, ВКЛЮЧИТЕЛНО И БЕЗ ДА СЕ
ОГРАНИЧАВА ДО ПРОДАВАЕМОСТ, ЗАДОВОЛИТЕЛНО КАЧЕСТВО ИЛИ ПРИГОДНОСТ ЗА ОПРЕДЕЛЕНА ЦЕЛ. УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА Е НА ВАШ СОБСТВЕН РИСК. HIKVISION В НИКАКЪВ
СЛУЧАЙ НЕ НОСИ ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО ВАС ЗА ВСЯКАКВИ СПЕЦИАЛНИ, ПОСЛЕДВАЩИ, СЛУЧАЙНИ ИЛИ КОСВЕНИ ЩЕТИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ САМОЩЕТИ, СВЪРЗАНИ С
ПРОПУСНАТИ ПЕЧАЛБИ, ПРЕКЪСВАНЕ НА БИЗНЕС-ДЕЙНОСТТА ИЛИ ЗАГУБА НА ДАННИ, ПОВРЕДИ В СИСТЕМИ ИЛИ ЗАГУБА НА ДОКУМЕНТАЦИЯ, НЕЗАВИСИМО ДАЛИ СЕ ДЪЛЖАТ НА
НАРУШЕНИЕ НА ДОГОВОР, ЗАКОНОНАРУШЕНИЕ (ВКЛЮЧИТЕЛНО НЕБРЕЖНОСТ), ОТГОВОРНОСТ ВЪВ ВРЪЗКА С ПРОДУКТА ИЛИ ПО ДРУГ НАЧИН СВЪРЗАНИ С УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА,
ДОРИ И АКО HIKVISION СА БИЛИ УВЕДОМЕНИ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ОТ ТАКИВА ЩЕТИ ИЛИ ЗАГУБИ.
● ВИЕ РАЗБИРАТЕ И ПРИЕМАТЕ, ЧЕ ЕСТЕСТВОТО НА ИНТЕРНЕТ ПРЕДПОЛАГА ПРИСЪЩИ РИСКОВЕ ЗА СИГУРНОСТТА И HIKVISION НЕ ПОЕМА НИКАКВА ОТГОВОРНОСТ ЗА НЕПРАВИЛНА
РАБОТА, ИЗТИЧАНЕ НА ПОВЕРИТЕЛНИ ДАННИ ИЛИ ДРУГИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ КИБЕРАТАКА, ХАКЕРСКА АТАКА, ЗАРАЗА С ВИРУСИ ИЛИ ДРУГИ СВЪРЗАНИ С ИНТЕРНЕТ РИСКОВЕ ЗА
СИГУРНОСТТА; HIKVISION ОБАЧЕ ЩЕ ПРЕДОСТАВИ НАВРЕМЕННА ТЕХНИЧЕСКА ПОДДРЪЖКА, АКО СЕ НАЛОЖИ.
● ВИЕ ПРИЕМАТЕ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ В СЪОТВЕТСТВИЕ С ВСИЧКИ ПРИЛОЖИМИ ЗАКОНИ И НОСИТЕ ПЪЛНА ОТГОВОРНОСТ ЗА УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА СЪГЛАСНО
ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО. ПО-СПЕЦИАЛНО ВИЕ НОСИТЕ ОТГОВОРНОСТ ЗА УПОТРЕБАТА НА ТОЗИ ПРОДУКТ ПО НАЧИН, КОЙТО НЕ НАРУШАВА ПРАВАТА НА ТРЕТИ СТРАНИ,
ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ САМО, ПРАВОТО НА ПУБЛИЧНОСТ, ПРАВОТО НА ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ ИЛИ ЗАЩИТА НА ДАННИТЕ, КАКТО И ДРУГИ ПРАВА ЗА ПОВЕРИТЕЛНОСТ. ТОЗИ
ПРОДУКТ НЕ МОЖЕ ДА СЕ ИЗПОЛЗВА ЗА ЗАБРАНЕНИ КРАЙНИ ЦЕЛИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО ЗА РАЗРАБОТВАНЕ ИЛИ ПРОИЗВОДСТВО НА ОРЪЖИЯ ЗА МАСОВО УНИЩОЖАВАНЕ, РАЗРАБОТВАНЕ
ИЛИ ПРОИЗВОДСТВО НА ХИМИЧЕСКИ ИЛИ БИОЛОГИЧНИ ОРЪЖИЯ, КАКТО И ВСЯКАКВИ ДЕЙНОСТИ, СВЪРЗАНИ С ЯДРЕНИ ЕКСПЛОЗИВИ, ОПАСНИ ЯДРЕНО-ГОРИВНИ ЦИКЛИ ИЛИ
СВЪРЗАНИ С НАРУШАВАНЕ НА ПРАВАТА НА ЧОВЕКА.
● В СЛУЧАЙ НА КАКВИТО И ДА БИЛО ПРОТИВОРЕЧИЯ МЕЖДУ ТОЗИ ДОКУМЕНТ И ПРИЛОЖИМИТЕ ЗАКОНИ, ПОСЛЕДНИТЕ ИМАТ ПРЕДИМСТВО.

Този продукт и - ако е приложимо - доставените с него аксесоари имат маркировка "CE" за съответствие с приложимите хармонизирани европейски стандарти, изброени в
Директива 2014/53/ЕС относно радиооборудването, Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитна съвместимост, Директива 2011/65/ЕС относно ограничението на опасните
вещества.
Регламент (ЕС) 2023/1542 (Регламент за батериите): Този продукт съдържа батерия и е в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/1542. Батерията не може да се изхвърля като
несортиран битов отпадък в Европейския съюз. Вижте документацията на продукта за повече информация относно батерията. Батерията е отбелязана с този символ, който може
да е придружен от букви, обозначаващи кадмий (Cd) или олово (Pb). За да бъде рециклирана правилно, тази батерия трябва да бъде върната на местния доставчик или да бъде
предадена в съответния пункт за рециклиране. За повече информация вижте: www.recyclethis.info.
Съгласно разпоредбите за (пускане на пазара на) батерии и акумулатори от 2008 г. и разпоредбите за отпадъци от батерии и акумулатори от 2009 г.: Този продукт съдържа батерия,
която не може да бъде изхвърляна заедно с битовите отпадъци в Обединеното кралство. Вижте документацията на продукта за повече информация относно батерията. Батерията
е отбелязана с този символ, който може да е придружен от букви, обозначаващи кадмий (Cd), олово (Pb) или живак (Hg). За да бъде рециклирана правилно, тази батерия трябва
да бъде върната на местния доставчик или да бъде предадена в съответния пункт за рециклиране. За повече информация вижте: www.recyclethis.info.
2012/19/ЕС (Директива относно отпадъци от електрическо и електронно оборудване /ОЕЕО/): Продуктите, отбелязани с този символ, не могат да бъдат изхвърляни заедно с
битовите отпадъци в Европейския съюз. За да бъде рециклиран правилно, този продукт трябва да бъде върнат на местния доставчик при покупка на еквивалентно ново
оборудване, или да бъде предаден в съответния пункт за рециклиране. За повече информация вижте: www.recyclethis.info

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Всички операции с електронно оборудване трябва да се извършват в строго съответствие с наредбите за електрическа безопасност, противопожарните разпоредби, както и с
други свързани разпоредби във вашия регион.
• Не свързвайте няколко устройства към един захранващ адаптер, защото претоварването на адаптера може да доведе до прегряване или до опасност от пожар.
• Уверете се, че захранването на устройството е прекъснато, преди да го свържете, да го инсталирате или да го демонтирате.
• Когато продуктът се инсталира на стена или на таван, устройството трябва да е здраво закрепено.
• Ако от устройството се появи дим, миризма или шум, прекъснете веднага електрозахранването и изключете захранващия кабел, след което се свържете със сервизния център
• Ако продуктът не работи правилно, свържете се с дистрибутора или с най-близкия сервизен център. Никога не се опитвайте сами да разглобявате устройството. (Не поемаме
отговорност за проблеми, причинени от неоторизиран ремонт или поддръжка.)

ВНИМАНИЕ
• Не изпускайте устройството, не го удряйте и не го излагайте на силно електромагнитно излъчване. Избягвайте инсталиране на оборудването върху вибриращи повърхности или
на места, на които е възможно то да бъде ударено (неспазването на това предупреждение може да доведе до повреда на оборудването).
• Не поставяйте устройството на твърде горещи (за подробности относно работната температура направете справка със спецификацията на устройството), студени, прашни или
влажни места и не го излагайте на силни електромагнитни излъчвания.
• Капакът на устройството за употреба на закрито трябва да се пази от дъжд и от влага.
• Забранено е оборудването да се излага на пряка слънчева светлина, слаба вентилация или източници на топлина, като нагреватели или радиатори (неспазването на това
предупреждение може да доведе до опасност от пожар).
• Не излагайте устройството на слънце или на силна светлина. В противен случай може да се появят ефект на вертикалните бели линии или ефект на изкривяване на образа
(които обаче не представляват неизправност), които едновременно с това да повлияят на издръжливостта на сензора.
• За почистване на вътрешните и външните повърхности на капака на устройството използвайте мека суха кърпа, не използвайте алкални почистващи препарати.
След разопаковане запазете всички опаковки за бъдеща употреба. Ако възникне неизправност, трябва да върнете устройството на производителя с оригиналната опаковка.
Транспортирането без оригинална опаковка може да доведе до повреда на устройството и до допълнителни разходи.

УКРАЇНСЬКА

ЗАЯВА ПРО ВІДМОВУ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
● У МАКСИМАЛЬНИХ МЕЖАХ, ДОЗВОЛЕНИХ ЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ, ЦЕЙ ДОКУМЕНТ ТА ОПИСАНИЙ ВИРІБ З ЙОГО АПАРАТНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ, ПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ І
МІКРОПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ НАДАЮТЬСЯ НА УМОВАХ «ЯК Є» ТА «З УСІМА НЕДОЛІКАМИ ТА ПОМИЛКАМИ». HIKVISION НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ЯВНИХ АБО ОЧІКУВАНИХ,
ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, КОМЕРЦІЙНІ ЯКОСТІ, ЗАДОВІЛЬНУ ЯКІСТЬ АБО ПРИДАТНІСТЬ ДЛЯ ХАРАКТЕРНОЇ МЕТИ. ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДБУВАЄТЬСЯ НА ВАШ ВЛАСНИЙ РИЗИК.
КОМПАНІЯ HIKVISION НІ В ЯКОМУ РАЗІ НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕРЕД ВАМИ ЗА БУДЬ-ЯКІ СПЕЦІАЛЬНІ, ЛОГІЧНО ВИТІКАЮЧІ, ВИПАДКОВІ АБО НЕПРЯМІ ЗБИТКИ, ВКЛЮЧАЮЧИ, КРІМ
ІНШОГО, ПОШКОДЖЕННЯ, ЩО ВЕДУТЬ ДО ВТРАТИ КОМЕРЦІЙНОГО ПРИБУТКУ, ПЕРЕРИВАННЯ ДІЛОВОЇ АКТИВНОСТІ АБО ВТРАТИ ДАНИХ, ПСУВАННЯ СИСТЕМ АБО ВТРАТИ ДОКУМЕНТАЦІЇ,
НЕВАЖЛИВО, ЧИ ВНАСЛІДОК ПОРУШЕННЯ КОНТРАКТУ, ЦИВІЛЬНОГО ПРАВОПОРУШЕННЯ (ВКЛЮЧАЮЧИ НЕДБАЛІСТЬ), ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА ВИРІБ, АБО ІНШИМ ЧИНОМ, ПОВ’ЯЗАНИХ З
ВИКОРИСТАННЯМ ВИРОБУ, НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЯ HIKVISION ПОВІДОМЛЯЛА ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ЗБИТКІВ АБО ВТРАТ.
● ВИ УСВІДОМЛЮЄТЕ, ЩО ПРИРОДА ІНТЕРНЕТУ НЕСЕ ПРИТАМАННІ РИЗИКИ ДЛЯ БЕЗПЕКИ І КОМПАНІЯ HIKVISION НЕ БЕРЕ НА СЕБЕ НІЯКОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА НЕНОРМАЛЬНУ РОБОТУ,
ВТРАТУ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ АБО ІНШІ ЗБИТКИ В РЕЗУЛЬТАТІ КІБЕР-АТАК, ХАКЕРСЬКИХ АТАК, ЗАРАЖЕНЬ ВІРУСАМИ АБО ІНШИХ РИЗИКІВ ДЛЯ БЕЗПЕКИ В ІНТЕРНЕТІ; ОДНАК, КОМПАНІЯ
HIKVISION В РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ НАДАСТЬ СВОЄЧАСНУ ТЕХНІЧНУ ПІДТРИМКУ.
● ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ У ВІДПОВІДНОСТІ ДО ВСІХ ЗАСТОСОВУВАНИХ ЗАКОНІВ, І ВИ НЕСЕТЕ ОДНООСІБНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДПОВІДНО ДО ЗАСТОСОВУВАНОГО ЗАКОНУ. ЗОКРЕМА, ВИ НЕСЕТЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ВИКОРИСТАННЯ ЦЬОГО ВИРОБУ СПОСОБОМ, ЯКИЙ НЕ ПОРУШУЄ
ПРАВА ТРЕТІХ СТОРІН, ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, ПРАВА РОЗГОЛОШЕННЯ, ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТА ІНШІ ПРАВА ЩОДО КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ. ВИ НЕ ПОВИННІ
ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ ДЛЯ БУДЬ-ЯКОГО ЗАБОРОНЕНОГО КІНЦЕВОГО ПРИЗНАЧЕННЯ, ВКЛЮЧАЮЧИ РОЗРОБКУ ЧИ ВИРОБНИЦТВО ЗБРОЇ МАСОВОГО ЗНИЩЕННЯ, РОЗРОБКУ ЧИ
ВИРОБНИЦТВО ХІМІЧНОЇ АБО БІОЛОГІЧНОЇ ЗБРОЇ, БУДЬ-ЯКІ ДІЇ В КОНТЕКСТІ, ПОВ’ЯЗАНОМУ З ЯДЕРНОЮ ВИБУХОВОЮ РЕЧОВИНОЮ АБО НЕБЕЗПЕЧНИМ ЯДЕРНИМ ПАЛИВНИМ ЦИКЛОМ,
АБО НА ПІДТРИМКУ ПОРУШЕНЬ ПРАВ ЛЮДИНИ.
● У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ БУДЬ-ЯКИХ СУПЕРЕЧНОСТЕЙ МІЖ ЦИМ ДОКУМЕНТОМ І ЧИННИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ БІЛЬШУ ЮРИДИЧНУ СИЛУ МАЄ ОСТАННЄ.

Цей виріб й аксесуари до нього (якщо є в комплекті) мають маркування «CE», а тому відповідність чинним гармонізованим європейським стандартам, переліченим у Директиві з
радіообладнання (RE) 2014/53/ЄС, Директиві з електромагнітної сумісності (EMC) 2014/30/ЄС та Директиві з обмеження використання шкідливих речовин (RoHS) 2011/65/ЄС.
Регламент (ЄС) 2023/1542 (Регламент щодо акумуляторів): Цей виріб містить батарею, яка відповідає вимогам Регламенту (ЄС) 2023/1542. Батарею не можна утилізувати в
Європейському Союзі як несортовані побутові відходи. Інформацію щодо батареї див. у документації до виробу. Батарея позначена цим символом, який може включати букви, що
вказують на наявність кадмію (Cd) або свинцю (Pb). Щоб забезпечити правильну переробку батареї, поверніть її постачальнику або здайте до спеціалізованого пункту збирання
відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info.
Відповідно до Регламенту Великої Британії з батарей і акумуляторів (реалізація на ринку) 2008 р. і Регламенту Великої Британії з відпрацьованих батарей і акумуляторів 2009 р. цей
виріб містить батарею, яку не можна утилізувати у Великій Британії як несортовані побутові відходи. Інформацію щодо батареї див. у документації до виробу. Батарея помічена
цим символом, який може включати букви, що вказують на наявність кадмію (Cd), свинцю (Pb) або ртуті (Hg). Щоб забезпечити правильну переробку батареї, поверніть її
постачальнику або здайте до спеціалізованого пункту збирання відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info.
2012/19/ЄС (Директива з утилізації електричного й електронного обладнання,WEEE): Вироби, помічені цим символом, не можна утилізувати у Європейському Союзі як несортовані
побутові відходи. Щоб забезпечити правильну переробку цього виробу, поверніть його місцевому постачальнику під час придбання аналогічного нового обладнання або здайте
його до спеціально призначеного пункту збирання відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Експлуатація всіх електронних пристроїв має повністю відповідати правилам електричної та протипожежної безпеки, а також іншим відповідним нормам у вашому регіоні.
• Не підключайте декілька пристроїв до одного адаптера живлення, оскільки його перевантаження може призвести до перегрівання або пожежі.
• Перш ніж під’єднувати, встановлювати або розбирати пристрій, переконайтеся, що живлення від’єднано.
• Якщо виріб установлюється на стіні або стелі, його слід надійно зафіксувати.
• Якщо з пристрою виділяється дим, запах чи він шумить, спочатку вимкніть живлення, від’єднайте кабель живлення, а потім зверніться до сервісного центру.
• Якщо виріб НЕ працює належним чином, зверніться до вашого дилера або найближчого сервісного центру. У жодному разі не намагайтеся розбирати пристрій власноруч. (Ми
не несемо жодної відповідальності за проблеми, які виникли внаслідок недозволеного ремонту чи обслуговування.)

ОБЕРЕЖНО
• Не кидайте пристрій, захищайте його від ударів і не піддавайте впливу сильного електромагнітного випромінювання. Не встановлюйте обладнання на поверхнях, що вібрують,
чи у місцях, що можуть зазнавати ударів (незнання може призвести до пошкодження обладнання).
• Не встановлюйте пристрій у місцях із надзвичайно високою або низькою температурою (детальну інформацію про робочу температуру дивіться у технічних характеристиках
пристрою), високим рівнем пилу або вологості та не піддавайте його впливу сильного електромагнітного випромінювання.
• Корпус пристрою призначений для використання в приміщенні, тому пристрій слід захищати від дощу й вологи.
• Забороняється розміщувати обладнання у місцях з недостатньою вентиляцією або поблизу джерел тепла, як-от обігрівач чи радіатор (нехтування цим правилом може
призвести до пожежі).
• Не спрямовуйте пристрій на сонце або інші дуже яскраві об’єкти. Це може призвести до помутніння або появи плям (що не є несправністю) та одночасно вплинути на термін
служби датчика.
• Для протирання внутрішніх і зовнішніх поверхонь корпусу пристрою використовуйте м’яку й суху тканину; не використовуйте для протирання лужні миючі засоби.
Після розпакування зберігайте все пакування для використання у майбутньому. У разі виникнення будь-яких несправностей ви повинні будете повернути пристрій на завод з
оригінальною упаковкою. Транспортування без оригінальної упаковки може призвести до пошкодження пристрою і додаткових витрат.

HRVATSKI

IZJAVA O ODRICANJU OD ODGOVORNOSTI
● DO NAJVEĆE MJERE DOPUŠTENE PRIMJENJIVIM ZAKONOM OVAJ PRIRUČNIK I OPISANI PROIZVOD, SA SVOJIM HARDVEROM, SOFTVEROM I FIRMVEROM, ISPORUČUJU SE „KAKVI JESU“ I „SA SVIM
NEDOSTACIMA I GREŠKAMA“. HIKVISION NE DAJE JAMSTVA, IZRIČITA ILI PODRAZUMIJEVANA, UKLJUČUJUĆI BEZ OGRANIČENJA, PRODAJNOST, ZADOVOLJAVAJUĆU KVALITETU ILI PRILAGODLJIVOST
ZA ODREĐENU SVRHU. UPOTREBA PROIZVODA NA VLASTITI RIZIK. TVRTKA HIKVISION NI U KOJEM SLUČAJU NIJE ODGOVORNA ZA BILO KOJU POSEBNU, POSLJEDIČNU, SPOREDNU ILI NEIZRAVNU
ŠTETU, UKLJUČUJUĆI, IZMEĐU OSTALIH, ŠTETU ZA GUBITAK POSLOVNE DOBITI, PREKID POSLOVANJA ILI GUBITKA PODATAKA, KORUPCIJE SUSTAVA ILI GUBITKA DOKUMENTACIJE, BILO TEMELJENO
NA POVREDI UGOVORA, DELIKTU (UKLJUČUJUĆI NEHAJ), ODGOVORNOSTI ZA PROIZVOD, ILI INAČE U VEZI S UPOTREBOM PROIZVODA, ČAK I AKO JE TVRTKA HIKVISION BILA UPOZORENA O
MOGUĆNOSTI TAKVIH ŠTETA ILI GUBITKA.
● PRIZNAJETE DA PRIRODA INTERNETA PREDSTAVLJA NEPOSREDNE SIGURNOSNE RIZIKE, I HIKVISION NE PREUZIMA NIKAKVU ODGOVORNOST ZA NEUOBIČAJEN RAD, POVREDU PRIVATNOSTI ILI
DRUGE ŠTETE PROIZAŠLE IZ KIBERNETIČKOG NAPADA, HAKERSKOG NAPADA, ZARAZE VIRUSOM ILI DRUGIH SIGURNOSNIH INTERNETSKIH RIZIKA; MEĐUTIM, HIKVISION ĆE OSIGURATI
PRAVOVREMENU TEHNIČKU PODRŠKU AKO JE POTREBNO.
● PRIHVAĆATE UPOTREBLJAVATI OVAJ PROIZVOD U SKLADU SA SVIM PRIMJENJIVIM ZAKONIMA I VI STE ISKLJUČIVO ODGOVORNI ZA OSIGURAVANJE DA JE VAŠA UPOTREBA U SKLADU S
PRIMJENJIVIM ZAKONOM. POSEBNO STE ODGOVORNI ZA UPOTREBU OVOG PROIZVODA NA NAČIN KOJI NE KRŠI PRAVA TREĆIH STRANA, UKLJUČUJUĆI BEZ OGRANIČENJA, PRAVA JAVNOSTI, PRAVA
INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA, ILI ZAŠTITE PODATAKA I DRUGIH PRAVA PRIVATNOSTI. NE SMIJETE UPOTREBLJAVATI OVAJ PROIZVOD U BILO KOJE ZABRANJENE KRAJNJE SVRHE, UKLJUČUJUĆI
RAZVOJ ILI PROIZVODNJU ORUŽJA ZA MASOVNO UNIŠTENJE, RAZVOJ ILI PROIZVODNJU KEMIJSKOG ILI BIOLOŠKOG ORUŽJA, BILO KOJE AKTIVNOSTI U KONTEKSTU POVEZANOM S BILO KAKVIM
NUKLEARNIM EKSPLOZIVOM ILI NESIGURNIM NUKLEARNIM GORIVNIM CIKLUSOM ILI U PODRŠCI ZLOUPORABI LJUDSKIH PRAVA.
● U SLUČAJU BILO KAKVIH NEDOSLIJEDNOSTI IZMEĐU OVOG PRIRUČNIKA I VAŽEĆEG ZAKONA, ZAKON ĆE PREVLADATI.

Ovaj proizvod i – ako je primjenjivo – priloženi dodaci označeni su oznakom „CE”, te su stoga u skladu s primjenjivim usklađenim europskim normama navedenim u RE Direktivi 2014/53/EU,
Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktivi 2011/65/EU o ograničenju uporabe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi.
Uredba (EU) 2023/1542 (Uredba o baterijama): ovaj proizvod sadrži bateriju i u skladu je s Uredbom (EU) 2023/1542. Baterija se ne može odložiti kao nerazvrstani komunalni otpad u
Europskoj uniji. Pogledajte dokumentaciju proizvoda za određene informacije o baterijama. Baterija je označena ovim simbolom, što može uključivati slova za označavanje kadmija (Cd) ili
olova (Pb). Za pravilnu reciklažu, vratite bateriju svom dobavljaču ili na mjesto predviđeno za odlaganje. Za više informacija posjetite: www.recyclethis.info.
Prema Propisima za baterije i akumulatore (stavljanje na tržište) 2008 i Propisima o otpadnim baterijama i akumulatorima 2009: Ovaj proizvod sadrži bateriju koja se ne smije odlagati kao
nerazvrstani komunalni otpad u Ujedinjenom Kraljevstvu. Pogledajte dokumentaciju proizvoda za određene informacije o baterijama. Baterija je označena ovim simbolom, štomože uključivati
slova za označavanje kadmija (Cd), olova (Pb) ili žive (Hg). Za pravilnu reciklažu, vratite bateriju svom dobavljaču ili na mjesto predviđeno za odlaganje. Za više informacija posjetite:
www.recyclethis.info.
2012/19/EU (Direktiva o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi): Proizvodi označeni ovim simbolom ne mogu se odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad u Europskoj uniji. Za pravilnu
reciklažu, vratite ovaj proizvod lokalnom dobavljaču pri kupnji istovjetne nove opreme ili ga odložite na mjestima predviđenima za prikupljanje. Za više informacija posjetite:
www.recyclethis.info

UPOZORENJE
• Svi radovi na električnim instalacijama moraju se izvoditi u skladu s propisima za električnu sigurnost, propisima za prevenciju požara i drugim povezanim propisima u vašoj lokalnoj regiji.
• Ne spajajte nekoliko uređaja na jedan strujni adapter, jer preopterećenje adaptera može uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od požara.
• Provjerite je li napajanje iskopčano prije nego počnete raditi na ožičenju uređaja, ugradite uređaj ili ga rastavite.
• Kada je proizvod ugrađen u zid ili strop, uređaj mora biti čvrsto pričvršćen.
• U slučaju pojave dima, neugodnih mirisa ili buke kod uređaja, odmah ga isključite i iskopčajte kabel za napajanje, a zatim se obratite servisnom centru
• Ako proizvod ne radi ispravno, obratite se prodavaču ili najbližem servisnom centru. Uređaj nikada ne pokušavajte rastaviti sami. (Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za probleme
uzrokovane neovlaštenim popravkom ili održavanjem.)

OPREZ
• Nemojte ispuštati uređaj na pod ili ga izlagati fizičkim udarima i snažnom elektromagnetnom zračenju. Izbjegavajte ugradnju opreme na površinama koje su izložene vibracijama ili
udarima (nepoštivanje može uzrokovati oštećenje opreme).
• Uređaj nemojte stavljati na iznimno vruće (pogledajte specifikacije uređaja za pojedinosti o radnoj temperaturi), hladno, prašnjavo ili vlažno mjesto te ga nemojte izlagati snažnom
elektromagnetnom zračenju.
• Poklopac uređaja za upotrebu u zatvorenom prostoru mora se čuvati od kiše i vlage.
• Zabranjeno je izlaganje opreme izravnoj niskoj ventilaciji ili izvorima topline kao što grijalice ili radijatori (nepoštivanje može uzrokovati oštećenje opreme).
• Ne usmjeravajte uređaj prema suncu ili vrlo osvijetljenim mjestima. U suprotnom može doći do pojave blještavosti ili razmazivanja (što nije kvar), ali će istovremeno utjecati na izdržljivost
senzora.
• Koristite meku i suhu krpu prilikom čišćenja unutarnjih i vanjskih površina poklopca uređaja, nemojte koristiti alkalne deterdžente.
Sačuvajte ambalažu i sve omote nakon raspakiravanja za upotrebu u budućnosti. U slučaju kvara, uređaj je potrebno vratiti u tvornicu u originalnoj ambalaži. Prijevoz uređaja koji nije u
originalnoj ambalaži može dovesti do oštećenja uređaja i daljnjih troškova.

ČEŠTINA

PROHLÁŠENÍ O VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
● TENTO DOKUMENT A POPISOVANÉ PRODUKTY VČETNĚ PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU, SOFTWARU A FIRMWARU JSOU V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁKONA POSKYTOVÁNY, „JAK
STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI VADAMI A CHYBAMI“. SPOLEČNOST HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ PRODEJNOST, USPOKOJIVOU
KVALITU NEBO VHODNOST KE KONKRÉTNÍM ÚČELŮM. POUŽÍVÁNÍ TOHOTO PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOST HIKVISION V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST ZA
JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁTY OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT, POŠKOZENÍ
SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU BEZ OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY Z DŮVODU PORUŠENÍ SMLOUVY, OBČANSKOPRÁVNÍHO
PŘEČINU (VČETNĚ NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA VÝROBEK, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HIKVISION BYLA NA MOŽNOST TAKOVÝCHTO ŠKOD NEBO ZTRÁTY UPOZORNĚNA.
● BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU PODSTATOU PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA A SPOLEČNOST HIKVISION PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA NESTANDARDNÍ
PROVOZNÍ CHOVÁNÍ, ÚNIK OSOBNÍCH ÚDAJŮ NEBO JINÉ ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO ÚTOKU, NAPADENÍ VIREM NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝMI INTERNETOVÝMI
BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY. SPOLEČNOST HIKVISION VŠAK V PŘÍPADĚ POTŘEBY POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU PODPORU.
● SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE POUŽÍVÁN V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI ZÁKONY A VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTE ZA ZAJIŠTĚNÍ, ŽE VAŠE UŽÍVÁNÍ BUDE V SOULADU S PLATNOU
LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁTE ZEJMÉNA ZA POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM, KTERÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TŘETÍCH STRAN, COŽ ZAHRNUJE MIMO JINÉ PRÁVO NA OCHRANU OSOBNOSTI, PRÁVO
DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO PRÁVO NA OCHRANU OSOBNÍCH ÚDAJŮ A DALŠÍ PRÁVA NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO PRODUKT NESMÍTE POUŽÍVAT K JAKÝMKOLI NEDOVOLENÝM KONCOVÝM
ÚČELŮM VČETNĚ VÝVOJE ČI VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENÍ, VÝVOJE NEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ČI BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ NEBO JAKÝCHKOLI ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝMI
VÝBUŠNINAMI NEBO NEBEZPEČNÝM JADERNÝM PALIVOVÝM CYKLEM ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁNÍ LIDSKÝCH PRÁV.
● V PŘÍPADĚ ROZPORU MEZI TÍMTO DOKUMENTEM A PLATNÝMI PRÁVNÍMI PŘEDPISY MAJÍ PŘEDNOST TYTO PŘEDPISY.

Tento výrobek a dodávané příslušenství, je-li použito, jsou označeny značkou „CE“ a proto splňují platné harmonizované evropské normy uvedené v rámci směrnice RE 2014/53/EU, směrnice
EMC 2014/30/EU a směrnice RoHS 2011/65/EU.
Nařízení (EU) 2023/1542 (nařízení o bateriích): Tento výrobek obsahuje baterii a je v souladu s nařízením (EU) 2023/1542. Baterii nelze v Evropské unii likvidovat společně s netříděným
domovním odpadem. Konkrétní informace o baterii naleznete v dokumentaci výrobku. Baterie je označena tímto symbolem, který může obsahovat písmena značící kadmium (Cd) nebo olovo
(Pb). Za účelem řádné recyklace baterii odevzdejte svému dodavateli nebo na určené sběrné místo. Další informace naleznete na adrese: www.recyclethis.info.
Podle nařízení o bateriích a akumulátorech (uvádění na trh) z roku 2008 a nařízení o odpadních bateriích a akumulátorech z roku 2009: Tento výrobek obsahuje baterii, kterou nelze ve
Spojeném království likvidovat společně s netříděným domovním odpadem. Konkrétní informace o baterii naleznete v dokumentaci výrobku. Baterie je označena tímto symbolem, který může
obsahovat písmena značící kadmium (Cd), olovo (Pb) nebo rtuť (Hg). Za účelem řádné recyklace baterii odevzdejte svému dodavateli nebo na určené sběrné místo. Další informace naleznete
na adrese: www.recyclethis.info.
Směrnice 2012/19/EU (směrniceWEEE): Výrobky označené tímto symbolem nelze v Evropské unii likvidovat společně s netříděným domovním odpadem. Při zakoupení nového ekvivalentního
výrobku tento výrobek řádně recyklujte vrácením svému místnímu dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdáním v určených sběrných místech. Další informace naleznete na adrese:
www.recyclethis.info

VAROVÁNÍ
• Veškeré elektronické operace musí být v přísném souladu s předpisy ohledně elektrické bezpečnosti, protipožárními předpisy a dalšími souvisejícími předpisy ve vašem regionu.
• K jednomu napájecímu adaptéru nepřipojujte více zařízení, protože by přetížení adaptéru mohlo způsobit přehřátí nebo nebezpečí požáru.
• Před připojením, instalací a demontáží zařízení se ujistěte, že bylo napájení odpojeno.
• Je-li produkt montován na zeď nebo strop, musí být zařízení pevně upevněno.
• Pokud ze zařízení vystupuje kouř, zápach nebo vydává hluk, zařízení ihned vypněte a odpojte napájecí kabel. Poté se obraťte na servisní středisko.
• V případě, že výrobek nefunguje správně, obraťte se na prodejce nebo na nejbližší servisní středisko. Nikdy se nepokoušejte zařízení sami rozebírat. (Neneseme žádnou odpovědnost za
problémy způsobené neoprávněnými opravami nebo údržbou.)

UPOZORNĚNÍ
• Nikdy zařízení neupusťte ani jej nevystavujte fyzickému nárazu nebo silnému elektromagnetickému záření. Neinstalujte zařízení na vibrující povrchy ani do míst vystavených nárazu
(nedodržení tohoto pokynu může vést k poškození zařízení).
• Zařízení neumísťujte na místa s extrémně vysokými nebo nízkými teplotami (podrobné informace o provozní teplotě viz specifikace zařízení), do prašného nebo vlhkého prostředí a
nevystavujte jej silnému elektromagnetickému záření.
• Kryt zařízení pro vnitřní použití musí být chráněn před deštěm a vlhkostí.
• Vystavení zařízení nedostatečnému větrání nebo přímému zdroji tepla, například topnému tělesu nebo radiátoru, je zakázáno (nedodržení tohoto pokynu může vyvolat nebezpečí požáru).
• Nemiřte zařízením do slunce ani jiných zdrojů jasného světla. V opačném případě se může objevit rozmazání nebo šmouhy (což však není porucha) a bude to mít zároveň dopad na
životnost snímače.
• Při čištění vnitřních a vnějších povrchů krytu zařízení používejte měkký a suchý hadřík a nepoužívejte alkalické čisticí prostředky.
Veškeré obaly uchovávejte pro budoucí použití. V případě jakékoli poruchy je třeba vrátit zařízení výrobci v původním obalu. Přeprava bez původního obalu může zapříčinit poškození
zařízení a další náklady.

ҚАЗАҚША

ЗАҢДЫМІНДЕТТЕМЕДЕН БАС ТАРТУ
● ҚОЛДАНЫСТАҒЫ ЗАҢ БАРЫНША РҰҚСАТ БЕРГЕН ЖАҒДАЙДА, БҰЛ ҚҰЖАТ ЖӘНЕ СИПАТТАЛҒАН ӨНІМ ОНЫҢ АППАРАТТЫҚ БАҒДАРЛАМАСЫМЕН, БАҒДАРЛАМАЛЫҚ БАҒДАРЛАМАСЫМЕН
ЖӘНЕ МИКРОБАҒДАРЛАМАСЫМЕН «СОЛ ҚАЛПЫНДА» ЖӘНЕ «БАРЛЫҚ АҚАУЫМЕН ЖӘНЕ ҚАТЕСІМЕН» ҰСЫНЫЛАДЫ. HIKVISION КОМПАНИЯСЫ ТІКЕЛЕЙ НЕМЕСЕ ЖАНАМА КЕПІЛДІКТЕР,
ОНЫҢ ІШІНДЕ ШЕКТЕУСІЗ, САТУҒА ЖАРАМДЫЛЫҚСЫЗ, ҚАНҒАТТАСТЫРАРЛЫҚ САПАСЫЗ НЕМЕСЕ НЕГІЗГІ МАҚСАТҚА ЖАРАМДЫ БОЛМАУЫНА КЕПІЛДІК БЕРМЕЙДІ. ӨНІМДІ
ПАЙДАЛАНУЫҢЫЗҒА ӨЗІҢІЗ ЖАУАПТЫ БОЛАСЫЗ. ҚАНДАЙ ДА БІР ЕРЕКШЕ, САЛДАРЫНАН БОЛҒАН, БАЙҚАУСЫЗДА БОЛҒАН НЕМЕСЕ ЖАНАМА ЗАҚЫМДАРҒА, ОНЫҢ ІШІНДЕ БИЗНЕСТЕГІ
ПАЙДАНЫ ЖОҒАЛТУҒА СЕБЕП БОЛАТЫН ЗАҚЫМДАРҒА, БИЗНЕСТІҢ ТОҚТАП ҚАЛУЫНА, ДЕРЕКТЕРДІҢ ЖОҒАЛУЫНА, ЖҮЙЕЛЕРДІҢ БҰЗЫЛУЫНА НЕМЕСЕ ҚҰЖАТТАРДЫҢ ЖОҒАЛУЫНА
КЕЛІСІМШАРТ БОЙЫНША БОЛСЫН, ҚҰҚЫҚБҰЗУШЫЛЫҚТАН (ОНЫҢ ІШІНДЕ ҰҚЫПСЫЗДЫҚТАН), ӨНІМГЕ ДЕГЕН ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕН БОЛСЫН НЕМЕСЕ БАСҚАША АЙТҚАНДА ҚҰЖАТТЫ
ПАЙДАЛАНУҒА БАЙЛАНЫСТЫ, ТІПТІ HIKVISION КОМПАНИЯСЫНА ОНДАЙ ЗАҚЫМДАРДЫҢ НЕМЕСЕ ШЫҒЫНДАРДЫҢ БОЛАТЫНЫ ЕСКЕРТІЛГЕН ЖАҒДАЙДА ДА, HIKVISION КОМПАНИЯСЫ
ЕШҚАШАН ЕШТЕҢЕГЕ ЖАУАПТЫ БОЛМАЙДЫ.
● СІЗ ИНТЕРНЕТ ӨЗ СИПАТЫ БОЙЫНША ӨЗІНЕ ТӘН ҚАУІПСІЗДІК ТӘУЕКЕЛДЕРІН ҰСЫНАТЫНЫНА ЖӘНЕ HIKVISION КОМПАНИЯСЫ ӘДЕТТЕН ТЫС ЖҰМЫСҚА, ҚҰПИЯЛЫҚТЫҢ АЙТЫЛЫП
ҚОЮЫНА НЕМЕСЕ КИБЕРШАБУЫЛДАН, ХАКЕРЛІК ШАБУЫЛДАН, ВИРУСТЫҚ ИНФЕКЦИЯДАН БОЛҒАН БАСҚА ЗАҚЫМДАРҒА НЕМЕСЕ БАСҚА ИНТЕРНЕТ ТӘУЕКЕЛДЕРІНЕ ЖАУАПТЫ
БОЛМАЙТЫНЫНМОЙЫНДАЙСЫЗ, ДЕГЕНМЕН HIKVISION КОМПАНИЯСЫ ҚАЖЕТ КЕЗІНДЕ УАҚЫТЫЛЫ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚОЛДАУ КӨРСЕТЕДІ.
● СІЗ БҰЛ ӨНІМДІ БАРЛЫҚ ҚОЛДАНЫСТАҒЫ ЗАҢҒА СӘЙКЕС ПАЙДАЛАНУҒА КЕЛІСЕСІЗ ЖӘНЕ СІЗДІҢ ПАЙДАЛАНУЫҢЫЗ ҚОЛДАНЫСТАҒЫ ЗАҢҒА СӘЙКЕС БОЛУЫНА ЖАУАПТЫ БОЛАСЫЗ.
ӘСІРЕСЕ СІЗ БҰЛ ӨНІМДІ ҮШІНШІ ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫН БҰЗБАЙТЫН ТӘРТІПТЕ ПАЙДАЛАНУҒА, ОНЫҢ ІШІНДЕ ШЕКТЕУСІЗ, ЖАРИЯЛАУ ҚҰҚЫҚТАРЫНСЫЗ, ЗИЯТКЕРЛІК МЕНШІК
ҚҰҚЫҚТАРЫНСЫЗ НЕМЕСЕ ДЕРЕКТЕР ҚОРҒАУ ЖӘНЕ БАСҚА ҚҰПИЯЛЫҚ ТУРАЛЫ ҚҰҚЫҚТАРСЫЗ ЖАУАПТЫ БОЛАСЫЗ. СІЗ БҰЛ ӨНІМДІ ТЫЙЫМ САЛЫНҒАН МАҚСАТТАРҒА
ПАЙДАЛАНБАЙСЫЗ, ОНЫҢ ІШІНДЕ ЖАППАЙ ҚЫРЫП ЖОЯТЫН ҚАРУДЫ ЖЕТІЛДІРУГЕ НЕМЕСЕ ЖСАУҒА, ХИМИЯЛЫҚ НЕМЕСЕ БИОЛОГИЯЛЫҚ ҚАРУДЫ ЖЕТІЛДІРУГЕ НЕ ЖАСАУҒА, АТОМ
БОМБАСЫН ЖАРУҒА ҚАТЫСТЫ ЖҰМЫСТАРДА НЕМЕСЕ ҚАУІПСІЗ ЯДРОЛЫҚ ОТЫН ЦИКЛІНДЕГІ НЕМЕСЕ АДАМ ҚҰҚЫҒЫН БҰЗУДЫ ҚОЛДАУ ҮШІН ПАЙДАЛАНБАЙСЫЗ.
● ОСЫ ҚҰЖАТ МЕН ҚОЛДАНЫСТАҒЫ ЗАҢ АРАСЫНДА ҚАЙШЫЛЫҚТАР БОЛҒАН ЖАҒДАЙДА, СОҢҒЫСЫ БАСЫМ БОЛАДЫ.

Бұл өнім және қатысы болса, жинақтағы керек-жарақтар да «CE» таңбасымен белгіленген және олар 2014/53/EU, EMC 2014/30/EU және RoHS 2011/65/EU директивалары бойынша
көрсетілген қолданыстағы үйлестірілген еуропалық стандарттарға сәйкес келеді.
(ЕО) 2023/1542 ережесі (Батарея ережесі): Бұл өнімде батарея пайдаланылады және ол (ЕО) 2023/1542 ережелеріне сәйкес келеді. Батареяны Еуропалық одақтағы сұрыпталмаған
тұрмыстық қоқыс ретінде тастауға болмайды. Батарея туралы қатысты ақпаратты өнімнің құжаттарынан қараңыз. Батарея кадмийді (Cd) немесе қорғасынды (Pb) білдіретін
әріптерді қамтуы мүмкін таңбамен белгіленген. Дұрыс тастау үшін батареяны жеткізушіге немесе арнайы жинау орнына өткізіңіз. Қосымша ақпаратты www.recyclethis.info
веб-сайтынан қараңыз.
2008 жылғы Батареялар мен аккумуляторлар (нарықта орналастыру) туралы ережелерге және 2009 жылғы қалдық батареялар мен аккумуляторлар туралы ережелерге сәйкес: Бұл
өнімде Біріккен Корольдікте сұрыпталмаған тұрмыстық қоқыс ретінде тастауға болмайтын батарея бар. Батарея туралы қатысты ақпаратты өнімнің құжаттарынан қараңыз.
Батарея кадмийді (Cd), қорғасынды (Pb) немесе сынапты (Hg) білдіретін әріптерді қамтуы мүмкін таңбамен белгіленген. Дұрыс тастау үшін батареяны жеткізушіге немесе арнайы
жинау орнына өткізіңіз. Қосымша ақпаратты www.recyclethis.info веб-сайтынан қараңыз.
2012/19/EU (WEEE директивасы): Бұл таңбамен белгіленген өнімдерді Еуропалық Одақтағы сұрыпталмаған тұрмыстық қоқыс ретінде тастауға болмайды. Басқа жаңа жабдықты
сатып алғаннан кейін, тиісінше қайта өңдеу үшін бұл өнімді жергілікті жеткізушіге өткізіңіз немесе оны арнайы жинау орындарына тастаңыз. Қосымша ақпаратты
www.recyclethis.info веб-сайтынан қараңыз

ЕСКЕРТУ
• Барлық электрондық жұмыс жергілікті аймақтағы электр қауіпсіздігі ережелеріне, өртке қарсы ережелерге және соларға қатысты басқа ережелерге қатаң түрде сәйкес болуы
керек.
• Бір қуат адаптеріне бірнеше құрылғыны қоспаңыз, өйткені адаптердің шамадан тыс жүктелгеннен қызып кетуі немесе өрт шығуы мүмкін.
• Құрылғыны жалғаудан, орнатудан немесе бөлшектеуден бұрын токтың ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
• Өнім қабырғаға немесе төбеге орнатылған кезде, құрылғыны мықтап бекіту керек.
• Егер құрылғыдан түтін, иіс немесе шу шықса, бірден қуатты өшіріп, қуат кабелін ажыратыңыз да, қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз
• Егер өнім дұрыс істемесе, дилерге немесе жақын жердегі қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. Құрылғыны ешқашан өзіңіз бөлшектеуші болмаңыз. (Біз рұқсатсыз
жөндеу немесе техникалық қызмет көрсету салдарынан туындаған ақауларға жауап бермейміз.)

АБАЙЛАҢЫЗ
• Құрылғыны құлатып алмаңыз немесе оған физикалық соққы және оған жоғары электромагниттік сәуле әсері тимесін. Жабдықты тербеліс бетіне немесе соққы тиетін жерлерге
орнатпаңыз (оларды елемеу жабдықтың бұзылуына себеп болуы мүмкін).
• Құрылғыны өте ыстық (толық жұмыс температурасын құрылғының техникалық сипаттамасынан қараңыз), суық, шаң немесе ылғал жерлерге қоймаңыз және оған жоғары
электромагниттік сәуле тимесін.
• Үйде пайдалануға арналған құрылғының қақпағын жаңбыр мен ылғалдан қорғау керек.
• Жабдықты аз желдетілетін жерлерге немесе қыздырғыш немесе радиатор сияқты жылу көздеріне жақын қоймаңыз (елемеу салдарынан өрт шығуы мүмкін).
• Құрылғыны күнге немесе өте жарық жерлерге бағыттамаңыз. Өңіп кетуі немесе бетінде дақтар пайда болуы мүмкін (ақаулық емес) және бір уақытта сенсордың төзімділігіне
әсер етеді.
• Құрылғы қақпағының ішкі және сыртқы беттерін тазалаған кезде, жұмсақ және құрғақ шүберекті пайдаланыңыз, сілтілі жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.
Барлық қаптаманы орамнан шығарғаннан кейін пайдалану үшін сақтап қойыңыз. Қандай да бір ақау пайда болса, құрылғыны зауытқа түпнұсқа қаптамасымен қайтару керек.
Түпнұсқа қаптамасынсыз тасымалдау құрылғыны зақымдауы және қосымша шығындарға себеп болуы мүмкін.
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● JELEN DOKUMENTUM, VALAMINT AZ ITT ISMERTETETT TERMÉK SZOFTVERE ÉS FIRMWARE-JE A TÖRVÉNY ÁLTAL MEGENGEDETT LEGTELJESEBB MÉRTÉKIG „AZ ADOTT ÁLLAPOTBAN”, „MINDEN
ESETLEGES HIBÁJÁVAL EGYÜTT ÁLL RENDELKEZÉSRE”. A HIKVISION NEM VÁLLAL SEM KIFEJEZETT, SEM TÖRVÉNY ÁLTAL VÉLELMEZETT JÓTÁLLÁST, TÖBBEK KÖZÖTT – DE NEM KORLÁTOZVA – A
TERMÉK ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ MINŐSÉGÉRE, VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET KIZÁRÓLAG SAJÁT FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A HIKVISION
SEMMILYEN ESETBEN SEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET ÖN FELÉ SEMMILYEN KÜLÖNLEGES, KÖVETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOS VAGY KÖZVETETT KÁRÉRT, BELEÉRTVE TÖBBEK KÖZÖTT A TERMÉK
HASZNÁLATÁVAL ÖSSZEFÜGGÉSBEN AZ ÜZLETI HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ ÜZLETMENET MEGSZAKADÁSÁBÓL, VALAMINT AZ ADATOK VAGY DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL EREDŐ KÁROKAT,
TÖRTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT) EREDMÉNYEKÉNT, MÉG AKKOR SEM, HA A HIKVISION VÁLLALATOT TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK
BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.
● ÖN TUDOMÁSUL VESZI, HOGY AZ INTERNET TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN REJT KOCKÁZATOKAT, ÉS A HIKVISION SEMMILYEN FELELŐSSÉGET NEM VÁLLAL A RENDELLENES MŰKÖDÉSÉRT, A
SZEMÉLYES ADATOK KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT, AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK, HACKERTÁMADÁSOK, VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY MÁS INTERNETES BIZTONSÁGI VESZÉLYEK
OKOZTAK; A HIKVISION AZONBAN KÉRÉSRE IDŐBEN MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJT.
● ÖN ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG A VONATKOZÓ TÖRVÉNYI ELŐÍRÁSOK BETARTÁSÁVAL HASZNÁLJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ TÖRVÉNYEKNEK MEGFELELŐ HASZNÁLAT
KIZÁRÓLAG AZ ÖN FELELŐSSÉGE. KÜLÖNÖSKÉPPEN AZ ÖN FELELŐSSÉGE, HOGY A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE NEM KORLÁTOZVA A
NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI TULAJDONRA, ADATOK VÉDELMÉRE ÉS EGYÉB SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ JOGOKAT. A TERMÉKET NEM HASZNÁLHATJA TILTOTT CÉLRA, BELEÉRTVE A
TÖMEGPUSZTÍTÓ FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY BIOLÓGIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, VALAMINT BÁRMILYEN, ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY NEM
BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS HASADÓANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET TÁMOGATÓ MÓDON TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁST.
● BÁRMILYEN, A JELEN DOKUMENTUM ÉS A HATÁLYOS JOGSZABÁLYOK KÖZÖTTI ELLENTMONDÁS ESETÉN AZ UTÓBBI A MÉRVADÓ.

Ez a termék és tartozékai (amennyiben vannak) „CE” jelöléssel vannak ellátva, ezáltal megfelelnek a következő irányelvekben foglalt harmonizált európai szabványoknak: 2014/53/EU
(RE-irányelv), 2014/30/EU (EMC-irányelv), 2011/65/EU (RoHS-irányelv).
2023/1542 Eu-rendelet (az elemekről, illetve akkumulátorokról szóló rendelet ): Ez a termék akkumulátort tartalmaz, és megfelel az (EU) 2023/1542 számú rendelet előírásainak. Az Európai
Unióban tilos szelektálatlan kommunális hulladékként ártalmatlanítani az akkumulátorokat. A termékdokumentációban további információkat talál az akkumulátorról. Az akkumulátor ezzel a
jelzéssel van ellátva. A jelzés tartalmazhat kadmiumot (Cd) vagy ólmot (Pb) jelző betűjeleket. A megfelelő újrahasznosítás érdekében vigye vissza az akkumulátort a forgalmazóhoz, vagy
juttassa el egy kijelölt gyűjtőhelyre. További információért keresse fel az alábbi weboldalt: www.recyclethis.info.
Az elemekről és akkumulátorokról (forgalomba hozatal) szóló 2008-as rendelet, valamint a hulladékelemekről és -akkumulátorokról szóló 2009-es rendelet értelmében: Ez a termék olyan
akkumulátort tartalmaz, amelyet az Egyesült Királyság területén tilos szelektálatlan kommunális hulladékkal ártalmatlanítani. A termékdokumentációban további információkat talál az
akkumulátorról. Az akkumulátor ezzel a jelzéssel van ellátva. A jelzésen megtalálhatók lehetnek a kadmiumot (Cd), ólmot (Pb) vagy higanyt (Hg) jelző betűjelek. A megfelelő újrahasznosítás
érdekében vigye vissza az akkumulátort a forgalmazóhoz, vagy juttassa el egy kijelölt gyűjtőhelyre. További információért keresse fel az alábbi weboldalt: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ilyen jelzéssel ellátott termékeket tilos szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az Európai Unió területén. A megfelelő újrahasznosítás érdekében
vigye vissza ezt a terméket helyi forgalmazóhoz, amikor új, egyenértékű berendezést vásárol, vagy adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. További információért keresse fel az alábbi weboldalt:
www.recyclethis.info

FIGYELMEZTETÉS
• Az elektromosságot érintő műveleteket az elektromos érintésvédelmi előírások, tűzvédelmi előírások és más, hatályos helyi előírások szigorú figyelembe vételével kell elvégezni.
• Ne csatlakoztasson több eszközt egy tápegységhez, mivel a tápegység túlmelegedhet vagy tüzet okozhat.
• Vezetékezés, telepítés, vagy szétszerelés előtt mindig áramtalanítsa a készüléket.
• Ha a terméket falra vagy mennyezetre szereli, rögzítse stabilan.
• Ha az eszköz füstöt, furcsa szagot vagy zajt bocsát ki, azonnal kapcsolja ki, húzza ki a tápkábelt, majd forduljon a szervizközponthoz.
• Ha a termék nem működik megfelelően, vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval vagy a legközelebbi szervizközponttal. Soha ne próbálja meg saját maga szétszerelni a készüléket. (Nem
vállalunk felelősséget az illetéktelen javításból vagy karbantartásból eredő károkért.)

VIGYÁZAT
• Ne ejtse le a készüléket és ne tegye ki fizikai rázkódásnak, valamint ne tegye ki erős elektromágneses sugárzásnak. Ne szerelje a készüléket rezgő felületre, vagy olyan helyre, ahol rázkódás
érheti (ellenkező esetben a készülék károsodhat).
• Ne helyezze a készüléket rendkívül forró (az üzemi hőmérséklettel kapcsolatban lásd a készülék műszaki adatait), hideg, poros vagy nedves helyre, és ne tegye ki erős elektromágneses
sugárzásnak.
• A beltéri használatra tervezett készülék burkolatát ne tegye ki esőnek és nedvességnek.
• Ne helyezze a készüléket rosszul szellőző helyre vagy hőforrás, például fűtőtest közelébe (ennek be nem tartása tűzveszélyes).
• Ne fordítsa a készüléket a Nap, vagy rendkívül fényes felületek irányába. Reflexfény vagy elmosódás lehet az eredmény (ez azonban nem hibát jelez), ami ugyanakkor hatással van az
érzékelő élettartamára is.
• A készülék belső és külső felületeinek tisztításához használjon puha és száraz kendőt, ne használjon lúgos tisztítószereket.
Minden csomagolóelemet őrizzen meg, később szüksége lehet rá. Hiba esetén az eredeti csomagolásában kell a készüléket visszaküldenie a gyártónak. Az eredeti csomagolás nélküli
szállítás a készülék sérülését okozhatja, ami további költségekhez vezethet.

NEDERLANDS

JURIDISCHE DISCLAIMER
● DIT DOCUMENT EN HET BESCHREVEN PRODUCT MET BIJBEHORENDE HARDWARE, SOFTWARE EN FIRMWARE, WORDEN TOT DE VOLLE OMVANG VAN DE MOGELIJKHEDEN DIE HET GELDENDE
RECHT BIEDT GELEVERD "ALS ZODANIG" EN "MET ALLE GEBREKEN EN FOUTEN". HIKVISION GEEFT GEEN GARANTIES, EXPLICIET NOCH IMPLICIET, MET INBEGRIP EN ZONDER BEPERKING VAN
OMTRENT VERKOOPBAARHEID, TEVREDENHEID OMTRENT KWALITEIT OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT DOOR U IS OP EIGEN RISICO. IN GEEN GEVAL
IS HIKVISION VERANTWOORDELIJK VOOR SPECIALE, BIJKOMENDE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADE DOOR WINSTDERVING, WERKONDERBREKING OF
VERLIES VAN GEGEVENS, CORRUPTIE VAN SYSTEMEN OF VERLIES VAN DOCUMENTATIE, ONGEACHT OF DIT VOORTVLOEIT UIT CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF NALATIGHEID),
PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ANDERS, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS ALS HIKVISION OP DE HOOGTE IS GEBRACHT VAN DERGELIJKE SCHADE OF VERLIES.
● U ERKENT DAT DE AARD VAN INTERNET INHERENTE VEILIGHEIDSRISICO'S MET ZICH MEE BRENGT, EN HIKVISION GEEN ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID NEEMT VOOR ABNORMALE WERKING,
PRIVACYLEKKEN OF ANDERE SCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT CYBERAANVAL, HACKERAANVAL, VIRUSINFECTIE OF ANDERE INTERNETVEILIGHEIDSRISICO'S; HIKVISION BIEDT INDIEN NODIG ECHTER
TIJDELIJK TECHNISCHE ONDERSTEUNING.
● U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT IN OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASSELIJKE WETTEN EN U BENT ALS ENIGE VERANTWOORDELIJK VOOR DE GARANTIE DAT UW
GEBRUIK OVEREENSTEMT MET DE TOEPASSELIJKE WET. U BENT VOORAL VERANTWOORDELIJK DAT HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT GEEN INBREUK PLEEGT OP DE RECHTEN VAN DERDEN,
INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING DE RECHTEN VAN PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL EIGENDOM OF GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT PRODUCT NIET GEBRUIKEN
VOOR ENIGE VERBODEN EINDGEBRUIK, MET INBEGRIP VAN DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN CHEMISCHE OF
BIOLOGISCHE WAPENS, ALLE ACTIVITEITEN IN HET KADER VAN EVENTUELE NUCLEAIRE EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OF TER ONDERSTEUNING VAN
MENSENRECHTENSCHENDINGEN.
● IN HET GEVAL VAN EEN CONFLICT TUSSEN DIT DOCUMENT EN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, PREVALEERT DE LAATSTE.

Dit product en, indien van toepassing, de meegeleverde accessoires, zijn gemarkeerd met "CE" en voldoen daardoor aan de toepasbare geharmoniseerde Europese normen zoals vermeld
onder de RE-richtlijn 2014/53/EU, de EMC-richtlijn 2014/30/EU, de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.
Verordening (EU) 2023/1542 (batterijverordening): Dit product bevat een batterij en is in overeenstemming met de Verordening (EU) 2023/1542. De batterij mag niet worden weggegooid als
ongesorteerd huishoudelijk afval in de Europese Unie. Zie de productdocumentatie voor specifieke informatie over de batterij. De batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat letters kan
bevatten die cadmium (Cd) of lood (Pb) aanduiden. Lever de batterij voor een juiste recycling in bij uw leverancier of bij een daarvoor aangewezen inzamelpunt. Raadpleeg voor meer
informatie: www.recyclethis.info.
In overeenstemming met de regelgevingen inzake (op de markt gebrachte) batterijen en accu's 2008 en de regelgevingen inzake afgedankte batterijen en accu’s 2009: Dit product bevat een
batterij die niet mag worden weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk afval in het Verenigd Koninkrijk. Zie de productdocumentatie voor specifieke informatie over de batterij. De batterij
is gemarkeerd met dit symbool, dat letters kan bevatten die cadmium (Cd), lood (Pb) of kwik (Hg) aanduiden. Lever de batterij voor een juiste recycling in bij uw leverancier of bij een daarvoor
aangewezen inzamelpunt. Raadpleeg voor meer informatie: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (AEEA-richtlijn): Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd mogen binnen de Europese Unie niet worden weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk afval. Lever dit product
voor een juiste recycling in bij uw plaatselijke leverancier bij aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur, of breng het naar daarvoor aangewezen inzamelpunten. Raadpleeg voor meer
informatie: www.recyclethis.info

WAARSCHUWING
• Alle elektronische handelingen moeten strikt in overeenkomst zijn met de elektrische veiligheidsvoorschriften, voorschriften inzake brandpreventie en andere gerelateerde voorschriften
in uw regio.
• Sluit niet meerdere apparaten aan op één lichtnetadapter, omdat overbelasting van de adapter oververhitting of brandgevaar kan veroorzaken.
• Zorg dat de voeding is losgekoppeld voor u het apparaat bekabelt, installeert of ontmantelt.
• Wanneer het product is geïnstalleerd aan een wand of plafond, moet het apparaat stevig worden vastgemaakt.
• Als er rook, geuren of geluid uit het apparaat komt, schakel het dan direct uit, haal de stekker van het netsnoer uit het stopcontact, en neem contact op met het servicecentrum.
• Neem contact op met uw leverancier of het dichtstbijzijnde servicecentrum als het product niet goed werkt. Haal het apparaat nooit zelf uit elkaar. (Wij zijn niet verantwoordelijk voor
problemen die het gevolg zijn van onbevoegde reparaties of onderhoud.)

VOORZICHTIG
• Laat het apparaat niet vallen, schud het apparaat niet en zorg dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan hoge elektromagnetische straling. Voorkom dat het apparaat wordt
geïnstalleerd op trillende oppervlakken of plekken die onderhevig zijn aan schokken (als u dit wel doet kan dit schade aan het apparaat veroorzaken).
• Plaats het apparaat niet in extreem hete (zie de specificaties van het apparaat voor de gedetailleerde bedrijfstemperatuur), koude, stoffige of vochtige plekken en stel het niet bloot aan
hoge elektromagnetische straling.
• Het apparaatdeksel voor binnengebruik mag niet in aanraking komen met regen en vocht.
• Het apparaat blootstellen aan lage ventilatie of warmtebronnen zoals een verwarming of radiator is verboden (het negeren hiervan kan leiden tot brandgevaar).
• Richt het apparaat niet op de zon of zeer heldere plekken. Er kan een verkleuring of vlekken ontstaan (dit is echter geen defect) wat de duurzaamheid van de sensor kan beïnvloeden.
• Gebruik een zachte en droge doek wanneer u de binnen- en buitenoppervlakken schoonmaakt, gebruik geen alkalische reinigingsmiddelen.
Bewaar alle verpakkingen voor toekomstig gebruik. In het geval van een defect moet u het apparaat terugsturen naar de fabriek met de originele verpakking. Transport zonder de originele
verpakking kan leiden tot schade aan het apparaat en tot extra kosten.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΝΟΜΙΚΗ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
● ΣΤΟΝ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΤΑΙ, ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΟΝ ΥΛΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ, ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΚΑΙ ΤΟ
ΥΛΙΚΟΛΟΓΙΣΜΙΚΟ, ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ «ΩΣ ΕΧΟΥΝ» ΚΑΙ «ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΤΕΛΕΙΕΣ ΚΑΙ ΤΑ ΣΦΑΛΜΑΤΑ». Η HIKVISION ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΡΗΤΕΣ Η ΣΙΩΠΗΡΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ,
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ Η ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ. Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΑΠΟ ΕΣΑΣ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΕ ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ. ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η
HIKVISION ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΣΑΣ ΓΙΑ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΙΚΗ, ΑΠΟΘΕΤΙΚΗ, ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΗ Η ΕΜΜΕΣΗ ΖΗΜΙΑ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΑΛΛΩΝ, ΖΗΜΙΩΝ ΓΙΑ
ΑΠΩΛΕΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΩΝ ΚΕΡΔΩΝ, ΔΙΑΚΟΠΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ Η ΑΠΩΛΕΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ, Η ΑΠΩΛΕΙΑ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ, ΒΑΣΕΙ ΑΘΕΤΗΣΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ,
ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑΣ (ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ ΑΜΕΛΕΙΑΣ), ΕΥΘΥΝΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, Η ΑΛΛΩΣ ΠΩΣ, ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΕΑΝ Η HIKVISION ΕΧΕΙ ΕΝΗΜΕΡΩΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ
ΤΕΤΟΙΩΝ ΖΗΜΙΩΝ Η ΑΠΩΛΕΙΩΝ.
● ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ Η ΦΥΣΗ ΤΟΥ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥ ΕΝΕΧΕΙ ΕΓΓΕΝΕΙΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΟΤΙ Η HIKVISION ΔΕΝ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΜΗ ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, ΔΙΑΡΡΟΗ
ΑΠΟΡΡΗΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Η ΑΛΛΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΛΟΓΩ ΚΥΒΕΡΝΟΕΠΙΘΕΣΗΣ, ΕΠΙΘΕΣΗΣ ΠΕΙΡΑΤΕΙΑΣ, ΠΡΟΣΒΟΛΗ ΑΠΟ ΙΟ Η ΑΛΛΟΥΣ ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. ΩΣΤΟΣΟ,
Η HIKVISION ΘΑ ΠΑΡΕΧΕΙ ΕΓΚΑΙΡΗ ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ, ΕΦ’ ΟΣΟΝ ΤΗΣ ΖΗΤΗΘΕΙ.
● ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΙΣΧΥΟΝΤΕΣ ΝΟΜΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΤΕ ΟΤΙ Η ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ ΧΡΗΣΗ
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ. ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΑ, ΕΙΣΤΕ ΥΠΕΥΘΥΝΟΙ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΜΕ ΤΡΟΠΟ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΑΡΑΒΙΑΖΕΙ ΤΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΡΙΤΩΝ,
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΔΗΜΟΣΙΟΤΗΤΑΣ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ Η ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΑΠΟΡΡΗΤΟΥ. ΔΕΝ ΘΑ
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΗ ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ Η ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΟΠΛΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ, ΤΟΥ
ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ Η ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΧΗΜΙΚΩΝ Η ΒΙΟΛΟΓΙΚΩΝ ΟΠΛΩΝ, ΤΥΧΟΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΚΡΗΚΤΙΚΑ ΠΥΡΗΝΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ Η ΜΗ
ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ Η ΠΡΟΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΑΡΑΒΙΑΣΕΩΝ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ.
● ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΥΧΟΝ ΔΙΕΝΕΞΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΧΥΟΥΣΑΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ, ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΕΧΕΙ Η ΔΕΥΤΕΡΗ.

Το προϊόν και - όπου ισχύει - τα παρεχόμενα εξαρτήματα φέρουν τη σήμανση «CE» και άρα είναι σύμφωνα με τα ισχύοντα εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται στην
Οδηγία RE 2014/53/ΕΕ, την Οδηγία EMC 2014/30/ΕΕ και την Οδηγία RoHS 2011/65/ΕΕ.
Κανονισμός (ΕΕ) 2023/1542 (Κανονισμός μπαταριών): Το παρόν προϊόν περιέχει μπαταρία και συμμορφώνεται με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2023/1542. Η μπαταρία δεν επιτρέπεται να
απορρίπτεται με τα μη διαχωρισμένα αστικά απόβλητα στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Ανατρέξτε στην τεκμηρίωση του προϊόντος για συγκεκριμένες πληροφορίες μπαταρίας. Η μπαταρία φέρει
το συγκεκριμένο σύμβολο, το οποίο ενδέχεται να περιλαμβάνει γράμματα που υποδηλώνουν την παρουσία καδμίου (Cd) ή μολύβδου (Pb). Για σωστή ανακύκλωση, επιστρέψτε την
μπαταρία στον προμηθευτή σας ή σε εγκεκριμένο σημείο συλλογής. Για περισσότερες πληροφορίες: www.recyclethis.info.
Σύμφωνα με τους κανονισμούς για τις μπαταρίες και τους συσσωρευτές (διάθεση στην αγορά) του 2008 και τους κανονισμούς για τα απόβλητα μπαταριών και συσσωρευτών του 2009: Το
παρόν προϊόν περιέχει μπαταρία η οποία δεν επιτρέπεται να απορρίπτεται με τα μη ταξινομημένα δημοτικά απόβλητα στο Ηνωμένο Βασίλειο. Ανατρέξτε στην τεκμηρίωση του προϊόντος
για συγκεκριμένες πληροφορίες μπαταρίας. Η μπαταρία φέρει το συγκεκριμένο σύμβολο, το οποίο ενδέχεται να περιλαμβάνει γράμματα που υποδηλώνουν την παρουσία καδμίου (Cd),
μολύβδου (Pb) ή υδραργύρου (Hg). Για σωστή ανακύκλωση, επιστρέψτε την μπαταρία στον προμηθευτή σας ή σε εγκεκριμένο σημείο συλλογής. Για περισσότερες πληροφορίες:
www.recyclethis.info.
2012/19/ΕΕ (Οδηγία WEEE): Τα προϊόντα που φέρουν το συγκεκριμένο σύμβολο δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται με τα μη ταξινομημένα δημοτικά απόβλητα στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Για
σωστή ανακύκλωση, επιστρέψτε το προϊόν στον τοπικό προμηθευτή, κατά την αγορά αντίστοιχου νέου εξοπλισμού ή απορρίψτε το σε εγκεκριμένα σημεία συλλογής. Για περισσότερες
πληροφορίες, βλ. www.recyclethis.info

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Όλοι οι ηλεκτρονικοί χειρισμοί πρέπει να πραγματοποιούνται σε αυστηρή συμμόρφωση με τους κανονισμούς ηλεκτρικής ασφάλειας, τους κανονισμούς πυροπροστασίας και άλλους
σχετικούς κανονισμούς της περιοχής σας.
• Μη συνδέετε πολλές συσκευές σε ένα τροφοδοτικό, καθώς υπάρχει κίνδυνος υπερφόρτωσης και πρόκλησης υπερθέρμανσης ή φωτιάς.
• Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ρεύματος έχει διακοπεί προτού καλωδιώσετε, εγκαταστήσετε ή αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή.
• Όταν το προϊόν τοποθετείται σε τοίχο ή σε οροφή, η συσκευή πρέπει να στερεωθεί καλά.
• Σε περίπτωση έκλυσης καπνού, οσμών ή θορύβου από τη συσκευή, απενεργοποιήστε την αμέσως, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος και επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις.
• Εάν το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά, επικοινωνήστε με τον πωλητή σας ή το πλησιέστερο κέντρο σέρβις. Μην αποπειραθείτε ποτέ να αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή μόνοι σας. (Δεν
αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για προβλήματα που προκλήθηκαν από μη εξουσιοδοτημένη επισκευή ή συντήρηση.)

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην ρίχνετε τη συσκευή και μην την υποβάλετε σε κραδασμούς. Μην την εκθέτετε σε υψηλή ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία. Αποφύγετε την εγκατάσταση του εξοπλισμού σε
επιφάνειες με κραδασμούς ή τοποθεσίες που υπόκεινται σε πιθανές συγκρούσεις (περιστατικά αμέλειας μπορούν να προκαλέσουν βλάβη στον εξοπλισμό).
• Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε εξαιρετικά θερμές περιοχές (ανατρέξτε στις προδιαγραφές της συσκευής για λεπτομέρειες σχετικά με τη θερμοκρασία λειτουργίας), ψυχρές περιοχές,
περιοχές με σκόνη ή υγρασία και μην την εκθέτετε σε υψηλή ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία.
• Το κάλυμμα της συσκευής για εσωτερική χρήση δεν πρέπει να εκτίθεται σε βροχή και υγρασία.
• Απαγορεύεται η έκθεση του εξοπλισμού σε απευθείας χαμηλό εξαερισμό ή πηγές θερμότητας, όπως θερμάστρες ή καλοριφέρ (περιστατικά αμέλειας μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο
πυρκαγιάς).
• Μη στρέφετε τη συσκευή προς τον ήλιο ή εξαιρετικά φωτεινές θέσεις. Διαφορετικά μπορεί να προκληθούν αλλοιώσεις (οι οποίες δεν αποτελούν δυσλειτουργία) και να επηρεαστεί η
αντοχή του αισθητήρα.
• Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό και στεγνό πανί για να καθαρίσετε τις εσωτερικές και εξωτερικές επιφάνειες του καλύμματος συσκευής. Μη χρησιμοποιείτε αλκαλικά καθαριστικά.
Διατηρήστε το υλικό συσκευασίας για μελλοντική χρήση. Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης, επιστρέψτε τη συσκευή στο εργοστάσιο με την αρχική συσκευασία του. Η μεταφορά χωρίς
την αρχική συσκευασία μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή και να επιφέρει πρόσθετο κόστος.

LIETUVIŲ

TEISINĖS ATSAKOMYBĖS RIBOJIMO PAREIŠKIMAS
● KIEK TIK LEIDŽIA TAIKOMI ĮSTATYMAI, ŠIS VADOVAS IR APRAŠYTAS GAMINYS, ĮSKAITANT JO APARATINĘ, PROGRAMINĘ IR PROGRAMINĘ APARATINĘ ĮRANGĄ, PATEIKIAMI „TOKIE, KOKIE YRA“ IR „SU
VISAIS GEDIMAIS, TRIKTIMIS IR KLAIDOMIS“. ĮMONĖ „HIKVISION“ NESUTEIKIA JOKIŲ AIŠKIŲ AR NUMANOMŲ GARANTIJŲ, BE APRIBOJIMŲ ĮSKAITANT TINKAMUMO PREKYBAI, PAKANKAMOS
KOKYBĖS AR TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI GARANTIJAS. ŠĮ GAMINĮ NAUDOJATE SAVO RIZIKA. ĮMONĖ „HIKVISION“ JOKIU ATVEJU NĖRA ATSAKINGA UŽ JOKIĄ KONKREČIĄ, PASEKMINĘ,
ATSITIKTINĘ AR NETIESIOGINĘ ŽALĄ, ĮSKAITANT, BE KITA KO, ŽALĄ, PATIRTĄ DĖL PRARASTO ĮMONĖS PELNO, VERSLO VEIKLOS SUTRIKDYMO AR DUOMENŲ PRARADIMO, SISTEMŲ SUGADINIMO AR
DOKUMENTACIJOS PRARADIMO DĖL SUTARTIES PAŽEIDIMO, CIVILINĖS TEISĖS PAŽEIDIMO, DĖL KURIO GALIMA PAREIKŠTI IEŠKINĮ (ĮSKAITANT APLAIDUMO ATVEJUS), ATSAKOMYBĖS UŽ GAMINIUS AR
KITŲ PRIEŽASČIŲ, SUSIJUSIŲ SU GAMINIO NAUDOJIMU, NET JEI ĮMONEI „HIKVISION“ BUVO PRANEŠTA APIE TOKIOS ŽALOS AR NUOSTOLIŲ GALIMYBĘ.
● JŪS PRIPAŽĮSTATE, KAD DĖL INTERNETO POBŪDŽIO NUMATOMI BŪDINGI SAUGUMO RIZIKOS VEIKSNIAI IR ĮMONĖ „HIKVISION“ NEPRISIIMA JOKIOS ATSAKOMYBĖS UŽ NEĮPRASTĄ VEIKIMĄ,
ASMENS AR KITŲ PRIVAČIŲ DUOMENŲ AR INFORMACIJOS NUTEKĖJIMĄ AR KITĄ ŽALĄ, PATIRTĄ DĖL KIBERNETINIŲ ATAKŲ, PROGRAMIŠIŲ ĮSILAUŽIMO, UŽKRATO VIRUSAIS AR KITŲ INTERNETO
SAUGUMUI KYLANČIŲ RIZIKŲ; TAČIAU, ESANT REIKALUI, ĮMONĖ SUTEIKS SAVALAIKĘ TECHNINĘ PAGALBĄ.
● JŪS SUTINKATE NAUDOTI ŠĮ GAMINĮ LAIKANTIS VISŲ TAIKOMŲ ĮSTATYMŲ IR UŽ TAI, KAD ŠIS NAUDOJIMAS ATITIKTŲ TAIKOMUS ĮSTATYMUS, ESATE IŠIMTINAI ATSAKINGI TIK JŪS. YPAČ JŪS ESATE
ATSAKINGI UŽ TAI, KAD ŠIS GAMINYS BŪTŲ NAUDOJAMAS TAIP, JOG NEBŪTŲ PAŽEISTOS TREČIŲJŲ ŠALIŲ TEISĖS, BE APRIBOJIMŲ ĮSKAITANT TEISES Į VIEŠUMĄ, INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISES
AR DUOMENŲ APSAUGOS IR KITAS PRIVATUMO TEISES. JŪS NENAUDOSITE ŠIO GAMINIO JOKIEMS DRAUDŽIAMIEMS TIKSLAMS, ĮSKAITANT MASINIO NAIKINIMO GINKLŲ KŪRIMUI AR GAMYBAI,
CHEMINIŲ AR BIOLOGINIŲ GINKLŲ KŪRIMUI AR GAMYBAI, JOKIAI VEIKLAI, SUSIJUSIAI SU BRANDUOLINIAIS SPROGMENIMIS AR NESAUGIAIS BRANDUOLINIO KURO NAUDOJIMO CIKLAIS, ARBA
VEIKLAI, PAGRĮSTAI ŽMOGAUS TEISIŲ PAŽEIDIMAIS.
● ESANT PRIEŠTARAVIMUI TARP ŠIO DOKUMENTO IR TAIKOMO ĮSTATYMO, VIRŠENYBĘ TURI PASTARASIS.

Šis gaminys ir, jei taikoma, tiekiami priedai, yra pažymėti CE ženklu, todėl atitinka taikomus darniuosius Europos standartus, nurodytus radijo ryšio įrenginių direktyvoje 2014/53/ES,
elektromagnetinio suderinamumo direktyvoje 2014/30/ES ir Direktyvoje 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo
Reglamentas (ES) 2023/1542 (Baterijų reglamentas): Šiame gaminyje yra baterija ir jis atitinka Reglamentą (ES) 2023/1542. Baterijos Europos Sąjungoje negalima šalinti kaip nerūšiuotų
komunalinių atliekų. Konkrečios informacijos apie bateriją žr. gaminio dokumentacijoje. Baterija yra paženklinta šiuo simboliu, kuriame gali būti pateiktos raidės, nurodančios kadmį (Cd) arba
šviną (Pb). Siekdami, kad baterija būtų tinkamai perdirbta, grąžinkite ją tiekėjui arba pristatykite į tam skirtą surinkimo punktą. Daugiau informacijos žr.: www.recyclethis.info.
Pagal 2008 m. baterijų ir akumuliatorių (pateikimo į rinką) reglamentą ir 2009 m. Baterijų ir akumuliatorių atliekų reglamentą: Šiame gaminyje yra baterija, kurios Jungtinėje Karalystėje
negalima išmesti kaip nerūšiuotos komunalinės atliekos. Konkrečios informacijos apie bateriją žr. gaminio dokumentacijoje. Baterija paženklinta simboliu, kuriame gali būti pateiktos raidės,
nurodančios kadmį (Cd), šviną (Pb) ar gyvsidabrį (Hg). Siekdami, kad baterija būtų tinkamai perdirbta, grąžinkite ją tiekėjui arba pristatykite į tam skirtą surinkimo punktą. Daugiau informacijos
žr.: www.recyclethis.info.
2012/19/ES (EEĮ atliekų direktyva): Šiuo simboliu pažymėti gaminiai Europos Sąjungoje negali būti šalinami kaip nerūšiuotos komunalinės atliekos. Siekdami, kad šis gaminys būtų tinkamai
perdirbtas, įsigiję lygiavertę naują įrangą, grąžinkite jį vietos tiekėjui arba šalinkite tam skirtuose surinkimo punktuose. Daugiau informacijos žr. www.recyclethis.info

ĮSPĖJIMAS
• Visas elektroninio įrenginio naudojimas turi būti vykdomas griežtai laikantis elektros saugos taisyklių, priešgaisrinių taisyklių ir kitų susijusių taisyklių jūsų regione.
• Nejunkite kelių įrenginių prie vieno maitinimo adapterio, nes adapterio perkrova gali sukelti perkaitimą ar gaisro pavojų.
• Prieš prijungdami, montuodami ar išmontuodami įrenginį įsitikinkite, kad maitinimas atjungtas.
• Kai gaminys montuojamas ant sienos ar lubų, įrenginys turi būti tvirtai pritvirtintas.
• Jei iš įrenginio kyla dūmai, kvapai ar triukšmas, iš karto išjunkite maitinimą ir ištraukite maitinimo laidą, tada kreipkitės į techninės priežiūros centrą
• Jei gaminys tinkamai neveikia, susisiekite su savo platintoju arba artimiausiu techninės priežiūros centru. Niekada nebandykite patys išmontuoti prietaiso. (Mes neprisiimame jokios
atsakomybės už problemas, kilusias dėl neteisėto remonto ar techninės priežiūros.)

DĖMESIO
• Nemeskite įrenginio ir nesukelkite fizinio smūgio bei saugokite nuo didelės elektromagnetinės spinduliuotės. Venkite montuoti įrangą ant vibracinio paviršiaus ar vietų, kuriose gali įvykti
smūgis (nežinojimas gali sugadinti įrangą).
• Nestatykite prietaiso labai karštoje vietoje (išsamią informaciją apie darbinę temperatūrą žr. prietaiso specifikacijoje), šaltose, dulkėtose ar drėgnose vietose ir saugokite nuo didelės
elektromagnetinės spinduliuotės.
• Įrenginio gaubtas, skirtas naudoti patalpose, turi būti apsaugotas nuo lietaus ir drėgmės.
• Draudžiama, kad įranga būtų nukreipta į žemą vėdinimą ar šilumos šaltinį, pvz., šildytuvą ar radiatorių (nežinojimas gali sukelti gaisro pavojų).
• Nenukreipkite prietaiso į saulę ar ypač ryškias vietas. Priešingu atveju gali atsirasti šviesos išsiliejimą ar spindėjimo liniją (tačiau tai nėra gedimas) ir kartu gali paveikti jutiklio patvarumą.
• Valydami įrenginio gaubto vidų ir išorę naudokite minkštą ir sausą šluostę, nenaudokite šarminių ploviklių.
Išpakavę, visas pakavimo medžiagas pasilikite ateičiai. Įvykus bet kokiam gedimui, turite grąžinti įrenginį į gamyklą su originalia pakavimo medžiaga. Transportavimas be originalios pakavimo
medžiagos gali sugadinti įrenginį ir sukelti papildomų išlaidų.

EESTI
ÕIGUSVASTUTUSEST LOOBUMINE
● SEDA JUHENDIT JA KIRJELDATUD TOODET KOOS SELLE RIIST-, TARK- JA PÜSIVARAGA PAKUTAKSE KOHALDATAVA ÕIGUSEGA LUBATUD SUURIMAS ULATUSES „SELLISENA, NAGU SEE ON“ NING
„KOOS KÕIGI PUUDUSTE JA VIGADEGA“. HIKVISION EI ANNA MINGEID OTSESEID EGA KAUDSEID GARANTIISID, SEALHULGAS TURUSTATAVUSE, RAHULDAVA KVALITEEDI VÕI KINDLAKS EESMÄRGIKS
SOBIVUSE KOHTA. KASUTATE TOODET TEIE OMAL RIISIKOL. MITTE MINGIL JUHUL EI VASTUTA HIKVISION TEIE EES ERILISTE, TEGEVUSEST TULENEVATE, JUHUSLIKE VÕI KAUDSETE KAHJUDE EEST,
SEALHULGAS ÄRIKASUMI KAOTUSE, ÄRITEGEVUSE KATKEMISE VÕI ANDMETE KADUMISE, SÜSTEEMIDE RIKKUMISE VÕI DOKUMENTIDE KAOTSIMINEKU EEST LEPINGU RIKKUMISE, DELIKTI (SH
HOOLETUS), TOOTEVASTUTUSE ALUSEL VÕI MUUL PÕHJUSEL SEOSES TOOTE KASUTAMISEGA, ISEGI KUI HIKVISIONIT ON TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VÕI KAOTUSE VÕIMALUSEST.
● TE TUNNISTATE, ET INTERNETI OLEMUS KÄTKEB ENDAS TURVARISKE JA HIKVISION EI VASTUTA TAVATU TOIMIMISE, PRIVAATSETE ANDMETE LEKKE VÕI MUUDE KÜBER- JA HÄKKERIRÜNNAKUTE,
VIIRUSTEGA NAKATUMISE VÕI MUUDE INTERNETI TURBERISKIDEST TULENEVATE KAHJUDE EEST; SIISKI PAKUB HIKVISION VAJADUSE KORRAL ÕIGEAEGSET TEHNILIST TUGE.
● NÕUSTUTE KASUTAMA SEDA TOODET KOOSKÕLAS KÕIGI KOHALDATAVATE SEADUSTEGA JA VASTUTATE AINUISIKULISELT SELLE EEST, ET TEIE KASUTUS OLEKS KOHALDATAVA ÕIGUSEGA
VASTAVUSES. EELKÕIGE VASTUTATE SELLE TOOTE KASUTAMISE EEST VIISIL, MIS EI RIKU KOLMANDATE ISIKUTE ÕIGUSI, SEALHULGAS PIIRANGUTETA AVALIKUSTAMISÕIGUSI, INTELLEKTUAALOMANDI
ÕIGUSI VÕI ANDMEKAITSE- JA MUID PRIVAATSUSÕIGUSI. TE EI TOHI SEDA TOODET KASUTADA KEELATUD OTSTARBEL, SEALHULGAS MASSIHÄVITUS-, KEEMIA- VÕI BIORELVADE VÄLJATÖÖTAMISE
VÕI TOOTMISE NING MIS TAHES TEGEVUSTE JAOKS, MIS ON SEOTUD MIS TAHES TUUMALÕHKEAINE VÕI OHTLIKU TUUMAKÜTUSE TSÜKLIGA, VÕI INIMÕIGUSTE RIKKUMISTE TOETAMISEKS.
● KUI SELLE JUHENDI JA KOHALDATAVA ÕIGUSE VAHEL ESINEB MIS TAHES VASTUOLU, KEHTIB VIIMANE.

Toode ja sellega kaasasolevad tarvikud (nende olemasolu korral) on Ce-vastavusmärgisega, mis kinnitab vastavust ühtlustatud Euroopa standarditele, mis on loetletud raadioseadmete
direktiivis 2014/53/EL, elektromagnetilise ühilduvuse direktiivis 2014/30/EL ja ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivis 2011/65/EL.
Määrus (EL) 2023/1542 (Määrus akude kohta): selles tootes on aku ja see kooskõlas määrusega (EL) 2023/1542. Akut ei tohi Euroopa Liidus kõrvaldada koos sortimata olmejäätmetega. Täpset
teavet aku kohta vaadake toote dokumentatsioonist. Aku on märgistatud selle sümboliga, mis võib sisaldada (Cd) ja plii (Pb) sümboleid. Õigeks ringlussevõtuks tagastage aku tarnijale või viige
spetsiaalsesse kogumispunkti. Lähemat teavet leiate veebisaidilt www.recyclethis.info.
2008. aasta patareide ja akude (turuletoomist käsitlevate) määruste ning 2009. aasta patareide ja akude jäätmeid käsitlevate määruste kohaselt: on selles tootes aku, mida Ühendkuningriigis
ei tohi kõrvaldada koos sortimata olmejäätmetega. Täpset teavet aku kohta vaadake toote dokumentatsioonist. Aku on märgistatud selle sümboliga, mis võib sisaldada tähti kaadmiumi (Cd),
plii (Pb) või elavhõbeda (Hg) tähistamiseks. Õigeks ringlussevõtuks tagastage aku tarnijale või viige spetsiaalsesse kogumispunkti. Lähemat teavet leiate veebisaidilt www.recyclethis.info.
2012/19/EL (elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiiv): selle sümboliga tähistatud tooteid ei tohi Euroopa Liidus sortimata olmejäätmetena ära visata. Õigeks ringlussevõtuks
tagastage toode kohalikule tarnijale, kui ostate samaväärse uue seadme, või viige see vastavasse kogumispunkti. Lähemat teavet leiate veebisaidilt www.recyclethis.info

HOIATUS!
• Kõik tööd elektroonikaga peavad täpses kooskõlas teie regioonis kehtivate elektriohutuse määruste, tulekahju vältimise määruste ja muude asjakohaste määrustega.
• Ärge ühendage mitut seadet ühe toiteplokiga, kuna selle ülekoormus võib tuua kaasa ülekuumenemise või tulekahjuohu.
Enne seadme juhtmestiku ühendamist ning seadme paigaldamist või lahtivõtmist veenduge, et elektritoide oleks katkestatud.
• Toote seinale või lakke paigaldamisel tuleb see kindlalt fikseerida.
• Kui seadmest tuleb suitsu, lõhna või müra, lülitage toide kohe välja, eemaldage toitekaabel ja võtke ühendust teeninduskeskusega.
• Kui toode ei tööta korralikult, pöörduge edasimüüja või lähima teeninduskeskuse poole. Ärge kunagi proovige seadet ise lahti võtta. (Me ei vastuta volitamata parandamisest või
hooldusest tulenevate probleemide eest.)

ETTEVAATUST!
• Vältige seadme mahakukkumist, põrutamist ja kokkupuudet tugeva elektromagnetkiirgusega. Vältige seadme paigaldamist kohta, kus esineb vibratsiooni või see võib saada lööke
(hooletuse tõttu võib seade kahjustada saada).
• Ärge pange seadet väga kuuma (täpseid töötemperatuuri andmeid vt vaadake seadme spetsifikatsioonist), külma, tolmusesse või niiskesse kohta ning hoidke seda kokkupuute eest tugeva
elektromagnetkiirgusega.
• Siseruumis kasutamiseks mõeldud seadme kattele ei tohi sattuda vihma ega niiskust.
• Seadme hoidmine vähese ventilatsiooniga kohas või soojusallika, nagu radiaatori vm küttekeha lähedal on keelatud (hooletuse tõttu võib seade kahjustada saada).
• Ärge asetage seadet päikese kätte või eredalt valgusteatud kohta. Vastasel korral võib seade pleekida või määrduda (mis ei ole veel rike), mis võib mõjutada anduri vastupidavust.
• Puhastage seadme katte sise- ja välispindu pehme kuiva lapiga, ärge kasutage leeliselisi puhastusaineid.
Jätke kõik pakendid pärast lahtipakkimist edaspidiseks kasutamiseks alles. Rikke esinemisel peate seadme tehasesse tagastama originaalpakendis. Seadme teisaldamine ilma
originaalpakendita võib põhjustada seadme kahjustamist ja lisakulusid.



SLOVENČINA

PRÁVNE VYHLÁSENIE O VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI
● V MAXIMÁLNOMMOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, SA TENTO DOKUMENT A OPÍSANÝ PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVÉROM, SOFTVÉROM A FIRMVÉROM
DODÁVAJÚ V STAVE „AKO SÚ“ A „SO VŠETKÝMI PORUCHAMI A CHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY, OKREM INÉHO VRÁTANE
ZÁRUKY PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY ALEBO VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL. POUŽÍVANIE PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. SPOLOČNOSŤ HIKVISION V ŽIADNOM PRÍPADE
NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ALEBO NEPRIAME ŠKODY, OKREM INÉHO VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, PRERUŠENIA PODNIKANIA,
STRATY ÚDAJOV, POŠKODENIA SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ NA ZÁKLADE PORUŠENIA ZMLUVY, PREČINU (VRÁTANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V
SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, AK BOLA SPOLOČNOSŤ HIKVISION UPOZORNENÁ NA MOŽNOSŤ TAKÝCHTO ŠKÔD.
● UZNÁVATE, ŽE Z POVAHY INTERNETU VYPLÝVAJÚ INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ A SPOLOČNOSŤ HIKVISION NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA ABNORMÁLNU PREVÁDZKU, ÚNIK
OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI ZA INÉ ŠKODY V DÔSLEDKU KYBERNETICKÉHO ÚTOKU, HAKERSKÉHO ÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO INÝCH BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK SIETE INTERNET; V PRÍPADE
POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ HIKVISION POSKYTNE VČASNÚ TECHNICKÚ PODPORU.
● SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V SÚLADE SO VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI A NESIETE VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA ZABEZPEČENIE, ABY STE PRODUKT POUŽÍVALI V
SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI. STE OBZVLÁŠŤ ZODPOVEDNÍ ZA POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU SPÔSOBOM, KTORÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO PRÁVA PUBLICITY,
PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA, PRÁVA NA OCHRANU ÚDAJOV A INÉ PRÁVA NA OCHRANU SÚKROMIA. TENTO PRODUKT NESMIETE POUŽÍVAŤ NA ŽIADNE ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝVOJA
ALEBO VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA, VÝVOJA ALEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ALEBO BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ, AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V SÚVISLOSTI S AKOUKOĽVEK JADROVOU
VÝBUŠNINOU ALEBO NEBEZPEČNÝM CYKLOM JADROVÉHO PALIVA, ALEBO NA PODPORU ZNEUŽÍVANIA ĽUDSKÝCH PRÁV.
● V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI TÝMTO DOKUMENTOM A PRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI MAJÚ PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY.

Tento výrobok a dodané príslušenstvo, ak je to relevantné, sú takisto označené značkou „CE“, takže sú v súlade s príslušnými harmonizovanými európskymi normami uvedenými v smernici o
rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ, smernici o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EÚ a smernici o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických
zariadeniach 2011/65/EÚ.
Nariadenie (EÚ) 2023/1542 (nariadenie o batériách): Tento výrobok obsahuje batériu a je v súlade s nariadením (EÚ) 2023/1542. Batéria sa v rámci Európskej únie nesmie likvidovať spolu s
netriedeným komunálnym odpadom. Konkrétne informácie o batérii nájdete v dokumentácii produktu. Batéria je označená týmto symbolom, ktorý môže obsahovať písmená označujúce
obsah kadmia (Cd) alebo olova (Pb). Zrecyklujte batériu tým, že ju odovzdáte dodávateľovi alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom mieste. Ďalšie informácie nájdete na lokalite:
www.recyclethis.info.
Podľa predpisov o batériách a akumulátoroch (umiestňovanie na trh) z roku 2008 a predpisoch o odpade z batérií a akumulátorov z roku 2009: Tento produkt obsahuje batériu, ktorá sa v
Spojenom kráľovstve nesmie likvidovať spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Konkrétne informácie o batérii nájdete v dokumentácii produktu. Batéria je označená týmto symbolom,
ktorý môže obsahovať písmená označujúce obsah kadmia (Cd), olova (Pb) alebo ortuti (Hg). Zrecyklujte batériu tým, že ju odovzdáte dodávateľovi alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom
mieste. Ďalšie informácie nájdete na lokalite: www.recyclethis.info.
2012/19/EÚ (smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení): Produkty označené týmto symbolom sa v rámci Európskej únie nesmú likvidovať spolu s netriedeným komunálnym
odpadom. Po zakúpení ekvivalentného nového zariadenia zrecyklujte produkt tým, že ho odovzdáte miestnemu dodávateľovi alebo ho zlikvidujete na určených zberných miestach. Ďalšie
informácie nájdete na lokalite: www.recyclethis.info

VÝSTRAHA
• Akákoľvek prevádzka elektronických zariadení musí byť dôsledne v súlade s predpismi o elektrických zariadeniach, protipožiarnymi predpismi a inými súvisiacimi predpismi vo vašom
regióne.
• Nepripájajte viacero zariadení k jednému napájaciemu adaptéru. Mohlo byť dôjsť k preťaženiu adaptéra s rizikom prehriatia a vzniku požiaru.
• Pred pripájaním, inštaláciou alebo demontážou zariadenia sa uistite, že je odpojené napájanie.
• Keď sa zariadenie inštaluje na stenu alebo strop, musí byť bezpečne upevnené.
• Ak zo zariadenia vychádza dym, zápach alebo hluk, ihneď vypnite napájanie a odpojte napájací kábel a potom sa obráťte na servisné stredisko.
• Ak produkt nepracuje správne, obráťte sa na predajcu alebo na najbližšie servisné stredisko. Nikdy sa nepokúšajte zariadenie sami rozoberať. (Nepreberáme žiadnu zodpovednosť za
problémy spôsobené neoprávnenou opravou alebo údržbou.)

POZOR
• Zabezpečte, aby zariadenie nespadlo ani nebolo vystavené fyzickým nárazom, a nevystavujete ho silnému elektromagnetickému žiareniu. Zariadenie neinštalujte na vibrujúcich povrchoch
ani na miestach vystavených nárazom (v opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu zariadenia).
• Zariadenie neumiestňujte na miesta, ktoré sú mimoriadne horúce (podrobnosti o prevádzkovej teplote si pozrite v špecifikácii zariadenia), chladné, prašné alebo vlhké, a nevystavujete ho
silnému elektromagnetickému žiareniu.
• Kryt zariadenia na vnútorné použitie chráňte pred dažďom a vlhkosťou.
• Vystavenie zariadenia priamemu slabému vetraniu alebo zdroju tepla, ako sú ohrievač alebo radiátor, je zakázané (neznalosť môže spôsobiť nebezpečenstvo požiaru).
• Zariadením nemierte na slnko ani na veľmi jasné miesta. V opačnom prípade môže dôjsť k deformácii alebo vzniku škvŕn (nepredstavuje to však poruchu) a zároveň to môže ovplyvniť
životnosť snímača.
• Pri čistení vnútorných a vonkajších povrchov krytu zariadenia používajte jemnú a suchú handričku a nepoužívajte alkalické čistiace prostriedky.
Po rozbalení si všetky obaly odložte na budúce použitie. V prípade výskytu poruchy bude potrebné, aby ste zariadenie vrátili do výrobcovi v pôvodnom obale. Pri preprave bez pôvodného
obalu môže dôjsť k poškodeniu zariadenia a vzniku dodatočných nákladov.

TIẾNG VIỆT

TỪ CHỐI TRÁCH NHIỆM PHÁP LÝ
● TRONG PHẠM VI TỐI ĐA ĐƯỢC LUẬT PHÁP HIỆN HÀNH CHO PHÉP, TÀI LIỆU NÀY VÀ SẢN PHẨM ĐƯỢC MÔ TẢ, CÙNG TOÀN BỘ PHẦN CỨNG, PHẦN MỀM VÀ CHƯƠNG TRÌNH CƠ SỞ CỦA SẢN
PHẨM, ĐƯỢC CUNG CẤP THEO “NGUYÊN TRẠNG” VÀ “CHỨA TẤT CẢ CÁC LỖI VÀ SAI SÓT”. HIKVISION KHÔNG BẢO ĐẢM, RÕ RÀNG HAY NGỤ Ý, BAO GỒM NHƯNG KHÔNG GIỚI HẠN, TÍNH THƯƠNG
MẠI, CHẤT LƯỢNG THỎA ĐÁNG HOẶC TÍNH PHÙ HỢP CHO MỘT MỤC ĐÍCH CỤ THỂ. BẠN TỰ CHỊU ĐỰNG RỦI RO KHI SỬ DỤNG SẢN PHẨM. TRONG MỌI TRƯỜNG HỢP HIKVISION SẼ KHÔNG CHỊU
TRÁCH NHIỆM PHÁP LÝ VỚI BẠN VỀ BẤT KỲ TRƯỜNG HỢP ĐẶC BIỆT, HẬU QUẢ, SỰ CỐ HOẶC CÁC THIỆT HẠI GIÁN TIẾP, BAO GỒM, TỪ NHỮNG NGƯỜI KHÁC, THIỆT HẠI DO KINH DOANH GIÁN
ĐOẠN, THUA LỖ HOẶC MẤT DỮ LIỆU, LỖI HỆ THỐNG, HOẶC MẤT TÀI LIỆU CĂN CỨ THEO QUY ĐỊNH CỦA HỢP ĐỒNG, SAI LẦM CÁ NHÂN (GỒM CẢ TRƯỜNG HỢP SƠ SUẤT), TRÁCH NHIỆM PHÁP LÝ
CỦA SẢN PHẨM HOẶC ĐIỀU KHÁC, LIÊN QUAN ĐẾN VIỆC SỬ DỤNG SẢN PHẨM, NGAY CẢ NẾU HIKVISION ĐÃ ĐƯỢC TƯ VẤN VỀ KHẢ NĂNG THIỆT HẠI HOẶC MẤT MÁT.
● BẠN XÁC NHẬN RẰNG BẢN CHẤT CỦA INTERNET VỐN CÓ RỦI RO BẢO MẬT VÀ HIKVISION SẼ KHÔNG CHỊU BẤT KỲ TRÁCH NHIỆM NÀO ĐỐI VỚI HOẠT ĐỘNG BẤT THƯỜNG, RÒ RỈ QUYỀN RIÊNG TƯ
HOẶC CÁC THIỆT HẠI KHÁC PHÁT SINH TỪ TẤN CÔNG MẠNG, XÂM NHẬP TRÁI PHÉP, NHIỄM VIRUS, HOẶC CÁC RỦI RO BẢO MẬT INTERNET KHÁC; TUY NHIÊN, HIKVISION SẼ CUNG CẤP HỖ TRỢ KỸ
THUẬT KỸ THUẬT KỊP THỜI NẾU CẦN THIẾT.
● BẠN ĐỒNG Ý SỬ DỤNG SẢN PHẨM NÀY THEO CÁCH TUÂN THỦ TẤT CẢ PHÁP LUẬT HIỆN HÀNH VÀ TỰ CHỊU TRÁCH NHIỆM VỀ VIỆC ĐẢM BẢO RẰNG MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG CỦA MÌNH PHÙ HỢP VỚI
PHÁP LUẬT HIỆN HÀNH. ĐẶC BIỆT, BẠN CHỊU TRÁCH NHIỆM VỀ VIỆC MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG SẢN PHẨM NÀY KHÔNG XÂM PHẠM QUYỀN CỦA BÊN THỨ BA, BAO GỒM KHÔNG GIỚI HẠN, QUYỀN CÔNG
BỐ, QUYỀN SỞ HỮU TRÍ TUỆ HOẶC BẢO VỆ DỮ LIỆU VÀ CÁC QUYỀN RIÊNG TƯ KHÁC. BẠN KHÔNG ĐƯỢC SỬ DỤNG SẢN PHẨM NÀY CHO BẤT KỲ MỤC ĐÍCH NÀO BỊ CẤM, BAO GỒM SỰ PHÁT TRIỂN
HOẶC SẢN XUẤT VŨ KHÍ HỦY DIỆT HÀNG LOẠT, SỰ PHÁT TRIỂN HOẶC SẢN XUẤT VŨ KHÍ HÓA HỌC HOẶC SINH HỌC, BẤT KỲ HOẠT ĐỘNG NÀO CÓ NỘI DUNG LIÊN QUAN ĐẾN BẤT KỲ VỤ NỔ HẠT
NHÂN HOẶC CHU TRÌNH NHIÊN LIỆU HẠT NHÂN KHÔNG AN TOÀN, HOẶC ỦNG HỘ VI PHẠM NHÂN QUYỀN.
● TRONG TRƯỜNG HỢP CÓ BẤT KỲ MÂU THUẪN NÀO GIỮA TÀI LIỆU NÀY VÀ PHÁP LUẬT HIỆN HÀNH, PHÁP LUẬT HIỆN HÀNH SẼ ĐƯỢC ƯU TIÊN ÁP DỤNG.

Sản phẩm này và - nếu áp dụng - các phụ kiện được cung cấp cũng được đánh dấu "CE" và do đó tuân thủ các tiêu chuẩn hài hòa châu Âu hiện hành, được liệt kê theo Chỉ thị RE 2014/53/EU,
Chỉ thị EMC 2014/30/EU, Chỉ thị RoHS 2011/65/EU.
Quy định (EU) 2023/1542 (Quy định về pin): Sản phẩm này chứa pin và tuân thủ Quy định (EU) 2023/1542. Không thể xử lý pin này như chất thải đô thị chưa được phân loại tại Liên minh
Châu Âu. Xem tài liệu sản phẩm để biết thông tin pin cụ thể. Pin được đánh dấu bằng ký hiệu này, có thể bao gồm chữ để chỉ cadmium (Cd) hoặc chì (Pb). Để tái chế đúng cách, hãy trả lại pin
cho nhà cung cấp của bạn hoặc đến một điểm thu gom được chỉ định. Để biết thêm thông tin, vui lòng tham khảo: www.recyclethis.info.
Theo Quy định năm 2008 về pin và ắc quy (Đưa ra thị trường) và Quy định năm 2009 về pin và ắc quy thải bỏ: Sản phẩm này có chứa một loại pin không thể xử lý như chất thải đô thị chưa
được phân loại tại Vương quốc Anh. Xem tài liệu sản phẩm để biết thông tin pin cụ thể. Pin được đánh dấu bằng ký hiệu này, có thể bao gồm chữ để chỉ cadmium (Cd), chì (Pb) hoặc thủy
ngân (Hg). Để tái chế đúng cách, hãy trả lại pin cho nhà cung cấp của bạn hoặc đến một điểm thu gom được chỉ định. Để biết thêm thông tin, vui lòng tham khảo: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (Chỉ thị WEEE): Các sản phẩm được đánh dấu bằng biểu tượng này không thể được xử lý như chất thải đô thị chưa được phân loại tại Liên minh Châu Âu. Để tái chế đúng cách,
hãy trả lại sản phẩm này cho nhà cung ứng tại địa phương của bạn sau khi mua thiết bị mới tương đương hoặc thải bỏ sản phẩm tại các điểm thu gom được chỉ định. Để biết thêm thông tin,
vui lòng xem tại: www.recyclethis.info

CẢNH BÁO
• Tất cả các hoạt động điện tử phải tuân thủ nghiêm ngặt các quy định về an toàn điện, quy định phòng chống cháy nổ và các quy định liên quan khác tại khu vực địa phương của quý vị.
• Không được kết nối nhiều thiết bị với một bộ sạc điện vì quá tải bộ sạc có thể gây quá nhiệt hoặc nguy cơ hỏa hoạn.
• Hãy đảm bảo rằng quý vị đã ngắt kết nối nguồn điện trước khi bạn nối dây, lắp đặt hoặc tháo dỡ thiết bị.
• Khi lắp đặt sản phẩm trên tường hoặc trên trần, phải cố định chắc chắn thiết bị.
• Nếu có khói, mùi hoặc tiếng ồn phát ra từ thiết bị, hãy tắt nguồn ngay và rút cáp nguồn, sau đó vui lòng liên hệ với trung tâm dịch vụ
• Nếu sản phẩm không hoạt động đúng cách, hãy liên hệ với đại lý của quý vị hoặc trung tâm dịch vụ gần nhất. Tuyệt đối không được tự mình tháo dỡ thiết bị. (Chúng tôi sẽ không chịu bất
kỳ trách nhiệm nào đối với các sự cố gây ra do sửa chữa hoặc bảo trì trái phép.)

THẬN TRỌNG
• Không làm rơi thiết bị hoặc khiến thiết bị bị chịu những va chạm vật lý và không để thiết bị tiếp xúc với bức xạ điện từ cao. Tránh lắp đặt thiết bị trên những bề mặt rung hoặc những vị trí
chịu sự va chạm (sự thiếu hiểu biết có thể làm hỏng thiết bị).
• Không đặt thiết bị ở nơi quá nóng (tham khảo phần thông số kỹ thuật của thiết bị để biết nhiệt độ vận hành chi tiết), những vị trí lạnh, bụi hoặc ẩm ướt, và không để thiết bị tiếp xúc với
bức xạ điện từ cao.
•Nắp thiết bị để sử dụng trong nhà phải được bảo quản tránh nước mưa và độ ẩm.
• Cấm để thiết bị tiếp xúc trực tiếp với nơi không thông thoáng hoặc nguồn nhiệt như lò sưởi hoặc bộ tản nhiệt (sự thiếu hiểu biết có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn).
• Không hướng thiết bị về phía mặt trời hoặc những nơi quá sáng. Nếu không, có thể xảy ra hiện tượng mờ hoặc hoen ố (tuy nhiên đây không phải là trục trặc) và đồng thời ảnh hưởng đến
độ bền của cảm biến.
• Hãy sử dụng một khăn mềm và khô khi vệ sinh bề mặt bên trong và bên ngoài vỏ thiết bị, không sử dụng chất tẩy rửa có tính kiềm.
Vui lòng giữ lại tất cả các vỏ hộp sau khi mở để sử dụng sau này. Trong trường hợp xảy ra bất kỳ lỗi nào, bạn phải hoàn trả thiết bị cho nhà máy trong vỏ hộp gốc. Vận chuyển mà không sử
dụng vỏ hộp gốc có thể làm hỏng thiết bị và phát sinh thêm chi phí.

SVENSKA

JURIDISK FRISKRIVNING
● I DEN UTSTRÄCKNING SOM TILLÅTS ENLIGT TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING TILLHANDAHÅLLS DETTA DOKUMENT OCH DEN BESKRIVNA PRODUKTEN, MED TILLHÖRANDE MASKINVARA,
PROGRAMVARA OCH INBYGGD PROGRAMVARA, ”I BEFINTLIGT SKICK” OCH ”MED ALLA FEL OCH BRISTER”. HIKVISION GER INGA GARANTIER VARKEN UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA,
INKLUDERANDE UTAN BEGRÄNSNING, FÖR SÄLJBARHET, TILLFREDSSTÄLLANDE KVALITET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL. ANVÄNDNING AV PRODUKTEN SKER HELT PÅ EGEN RISK.
HIKVISION KAN INTE UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER HÅLLAS ANSVARIGA FÖR EVENTUELLA SÄRSKILDA SKADOR, FÖLJDSKADOR ELLER INDIREKTA SKADOR, INKLUSIVE, BLAND ANNAT
SKADESTÅND FÖR FÖRLORAD AFFÄRSVINST, VERKSAMHETSSTÖRNING, FÖRLUST AV INFORMATION ELLER DOKUMENTATION, OAVSETT OM DETTA BASERAS PÅ AVTALSBROTT, ÅTALBAR HANDLING
(INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), PRODUKTANSVAR ELLER ANNAT I SAMBAND MED ANVÄNDNINGEN AV PRODUKTEN, ÄVEN OM HIKVISION HAR MEDDELATS OM RISKEN FÖR SÅDANA SKADOR ELLER
FÖRLUSTER.
● DU ACCEPTERAR ATT INTERNET TILL SIN NATUR INNEBÄR INBYGGDA SÄKERHETSRISKER OCH HIKVISION TAR INGET ANSVAR FÖR ONORMAL ANVÄNDNING, INTEGRITETSLÄCKAGE ELLER ANDRA
SKADOR SOM ORSAKAS AV CYBERATTACKER, HACKERATTACKER, VIRUSANGREPP ELLER ANDRA SÄKERHETSRISKER SOM ÄR FÖRKNIPPADE MED INTERNET. HIKVISION KOMMER DOCK ATT
TILLHANDAHÅLLA LÄMPLIG TEKNISK SUPPORT OM SÅ KRÄVS.
● DU SAMTYCKER TILL ATT ANVÄNDA DENNA PRODUKT I ENLIGHET MED ALL TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING, OCH DU ÄR ENSAM ANSVARIG FÖR ATT SÄKERSTÄLLA ATT DIN ANVÄNDNING
ÖVERENSSTÄMMER MED TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING. DU ÄR I SYNNERHET ANSVARIG FÖR ATT ANVÄNDA PRODUKTEN PÅ ETT SÅDANT SÄTT ATT DEN INTE INKRÄKTAR PÅ NÅGRA RÄTTIGHETER SOM
ÄGS AV TREDJE PART, INKLUSIVE UTAN BEGRÄNSNING, RÄTTEN TILL PUBLICERING, IMMATERIELLA RÄTTIGHETER, SAMT DATASKYDD OCH ANDRA INTEGRITETSRÄTTIGHETER. DU FÅR INTE ANVÄNDA
PRODUKTEN FÖR NÅGRA FÖRBJUDNA SLUTANVÄNDNINGAR, INKLUSIVE UTVECKLING ELLER PRODUKTION AV MASSFÖRSTÖRELSEVAPEN, UTVECKLING ELLER PRODUKTION AV KEMISKA ELLER
BIOLOGISKA STRIDSMEDEL, ELLER NÅGRA AKTIVITETER SOM ÄR RELATERADE TILL NUKLEÄRA SPRÄNGMEDEL ELLER OSÄKRA NUKLEÄRA BRÄNSLECYKLER, ELLER SOM STÖD FÖR ÖVERGREPP AV
MÄNSKLIGA RÄTTIGHETER.
● I DE FALL INNEHÅLLET I DOKUMENTET STÅR I KONFLIKT MED TILLÄMPLIGA LAGAR, GÄLLER DE SISTNÄMNDA.

Denna produkt och – i förekommande fall – de medföljande tillbehören är märkta med ”CE” och överensstämmer därmed med tillämpliga harmoniserade europeiska standarder som anges
under radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Förordning (EU) 2023/1542 (batteriförordningen): Denna produkt innehåller ett batteri och den överensstämmer med förordning (EU) 2023/1542. Batteriet får inte slängas som osorterat
kommunalt avfall i Europeiska unionen. Se produktens dokumentation för specifik information om batteriet. Batteriet är märkt med denna symbol, som kan innehålla bokstäver som anger
kadmium (Cd) eller bly (Pb). Batteriet ska återlämnas till din återförsäljare eller lämnas in på en särskild återvinningsstation för korrekt återvinning. Mer information finns på:
www.recyclethis.info.
Enligt förordning 2008 om batterier och ackumulatorer (utsläppande på marknaden) och förordning 2009 om förbrukade batterier och ackumulatorer: Produkten innehåller ett batteri som
inte får avfallshanteras som osorterat hushållsavfall inom Storbritannien. Se produktens dokumentation för specifik information om batteriet. Batteriet är märkt med denna symbol, som kan
innehålla bokstäver för att indikera kadmium (Cd), bly (Pb) eller kvicksilver (Hg). Batteriet ska återlämnas till din återförsäljare eller lämnas in på en särskild återvinningsstation för korrekt
återvinning. Mer information finns på: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter märkta med denna symbol får inte avfallshanteras som osorterat hushållsavfall inom EU. Produkten ska återlämnas till din lokala återförsäljare för
korrekt återvinning vid inköp av motsvarande ny utrustning, eller lämnas in på en särskild återvinningsstation. Mer information finns på: www.recyclethis.info

VARNING
• All användning av elektroniska apparater ska följa elsäkerhetsföreskrifter, brandskyddsföreskrifter och andra relaterade, gällande lokala föreskrifter.
• Anslut inte flera enheter till samma nätadapter eftersom överbelastning av nätadaptern kan orsaka överhettning eller brandfara.
• Säkerställ att strömförsörjningen är bortkopplad innan kabeldragning, installation eller demontering av enheten.
• Om produkten monteras på vägg eller innertak ska enheten fästas ordentligt.
• Om det kommer rök, lukt eller ljud från enheten ska strömmen omedelbart stängas av och strömkabeln dras ut, och sedan ska servicecentret kontaktas.
• Kontakta din återförsäljare eller närmaste servicecenter, om produkten inte fungerar som den ska. Försök aldrig att demontera enheten på egen hand. (vi tar inget ansvar för problem som
orsakats av obehöriga reparationer eller obehörigt underhåll.)

VARNING
• Undvik att tappa enheten eller utsätta den för fysiska stötar och utsätt den inte för hög elektromagnetisk strålning. Undvik att installera utrustningen på vibrerande ytor eller platser som
är utsatta för stötar (underlåtenhet kan medföra skador på utrustningen).
• Placera inte enheten på platser med extrem hetta (se enhetens specifikationer för drifttemperatur), kyla, damm eller fuktighet och exponera den inte för hög elektromagnetisk strålning.
• Enhetens hölje för inomhusbruk ska skyddas mot regn och fukt.
• Det är förbjudet att exponera utrustningen för dålig ventilation eller värmekällor som värmare eller element (underlåtenhet kan ge upphov till brand).
• Rikta inte enheten mot solen eller områden med starkt ljus. Det kan orsaka överstrålning eller suddighet (vilket dock inte är funktionsfel) och samtidigt påverka sensorns livslängd.
• Använd en mjuk och torr trasa vid rengöring av insidan och utsidan av enhetens hölje. Använd inte alkaliska rengöringsmedel.
Behåll allt förpackningsmaterial efter uppackningen, för framtida bruk. Vid eventuella fel måste du returnera enheten till fabriken med det ursprungliga förpackningsmaterialet. Transport
utan det ursprungliga förpackningsmaterialet kan leda till skador på enheten och medföra extra kostnader.

SUOMI
VASTUUVAPAUSLAUSEKE
● TÄMÄ ASIAKIRJA JA KUVATTU TUOTE (SISÄLTÄÄ LAITTEISTON, OHJELMISTON JA LAITEOHJELMISTON) TOIMITETAAN SELLAISENAAN KAIKKINE VIKOINEEN JA VIRHEINEEN SIINÄ MÄÄRIN KUIN
SOVELLETTAVAT LAIT SEN SALLIVAT. HIKVISION EI ANNA MITÄÄN NIMEENOMAISIA TAI EPÄSUORIA TAKUITA, MUKAAN LUKIEN NÄIHIN KUITENKAAN RAJOITTUMATTA, MYYNTIKELPOISUUS,
TYYDYTTÄVÄ LAATU TAI SOVELTUVUUS TIETTYYN KÄYTTÖTARKOITUKSEEN. TUOTTEEN KÄYTTÖ ON TÄYSIN OMALLA VASTUULLASI. HIKVISION EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA VASTUUSSA SINULLE
MISTÄÄN TUOTTEEN KÄYTTÄMISEEN LIITTYVISTÄ ERITYISISTÄ, SEURAAMUKSELLISISTA, TAHATTOMISTA TAI EPÄSUORISTA VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN MUIDEN LISÄKSI LIIKETOIMINNAN
TUOTON MENETTÄMINEN, LIIKETOIMINNAN KESKEYTYMINEN, TIETOJEN MENETTÄMINEN, JÄRJESTELMIEN VAHINGOITTUMINEN, DOKUMENTAATION MENETTÄMINEN, RIIPPUMATTA SIITÄ, ONKO
KYSEESSÄ SOPIMUSRIKKOMUS, VAHINKO (MUKAAN LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), TUOTEVASTUU TAI MUU, VAIKKA HIKVISIONILLE OLISI ILMOITETTU NÄIDEN VAHINKOJEN TAI MENETYSTEN
MAHDOLLISUUDESTA.
● HYVÄKSYT, ETTÄ INTERNET SISÄLTÄÄ LUONNOSTAAN TIETOTURVARISKEJÄ, EIKÄ HIKVISION OLE VASTUUSSA EPÄNORMAALISTA TOIMINNASTA, YKSITYISTIETOJEN VUOTAMISESTA TAI MUISTA
VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TIETOVERKKOHYÖKKÄYKSISTÄ, HAKKERIHYÖKKÄYKSISTÄ, VIRUSTARTUNNASTA TAI MUISTA TIETOTURVARISKEISTÄ, MUTTA HIKVISION TARJOAA TARVITTAESSA
TEKNISTÄ TUKEA.
● SUOSTUT KÄYTTÄMÄÄN TÄTÄ TUOTETTA KAIKKIEN SOVELLETTAVIEN LAKIEN MUKAISESTI, JA OLET YKSIN VASTUUSSA SEN VARMISTAMISESTA, ETTÄ KÄYTTÖSI NOUDATTAA SOVELLETTAVAA LAKIA.
OLET ERITYISESTI VASTUUSSA TÄMÄN TUOTTEEN KÄYTTÄMISESTÄ SELLAISELLA TAVALLA, ETTÄ KÄYTTÖ EI RIKO KOLMANSIEN OSAPUOLTEN OIKEUKSIA, MUKAAN LUKIEN MUTTA NÄIHIN
RAJOITTUMATTA, JULKAISUOIKEUS, IMMATERIAALIOIKEUDET TAI TIETOSUOJA JA MUUT YKSITYISYYDEN SUOJAT. SINULLA EI OLE LUPAA KÄYTTÄÄ TÄTÄ TUOTETTA MIHINKÄÄN KIELLETTYYN
TARKOITUKSEEN, MUKAAN LUKIEN JOUKKOTUHOASEIDEN KEHITYS TAI TUOTANTO, KEMIALLISTEN TAI BIOLOGISTEN ASEIDEN KEHITYS TAI TUOTANTO TAI MIHINKÄÄN TOIMINTOIHIN, JOTKA
LIITTYVÄT MIHINKÄÄN YDINASEESEEN TAI VAARALLISEEN YDINPOLTTOAINEKIERTOON TAI IHMISOIKEUKSIEN RIKKOMISEN TUKEMISEEN.
● MIKÄLI TÄMÄ ASIAKIRJA JA SOVELLETTAVA LAKI OVAT RISTIRIIDASSA, SOVELLETAAN JÄLKIMMÄISTÄ.

Tämä tuote ja sen lisälaitteet, mikäli käytössä, on merkitty CE-merkinnällä, ja ne täyttävät sovellettavien yhdenmukaistettujen eurooppalaisten standardien vaatimukset, jotka on lueteltu
radiolaitedirektiivissä 2014/53/EU, EMC-direktiivissä 2014/30/EU ja RoHS-direktiivissä 2011/65/EU.
Asetus (EU) 2023/1542 (akkumääräys): Tämä tuote sisältää akun ja se noudattaa asetusta (EU) 2023/1542. Akkua ei saa hävittää lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana Euroopan
unionissa. Lisätietoja paristosta tai akusta on tuotteen asiakirjoissa. Paristo tai akku on merkitty tällä symbolilla, ja siihen voi sisältyä käytetyn aineen eli kadmiumin (Cd) tai lyijyn (Pb)
kirjainmerkintä. Kierrätä paristo tai akku asianmukaisesti viemällä se myyjälle tai asianmukaiseen keräyspisteeseen. Lisätietoja on osoitteessa: www.recyclethis.info.
Paristoja ja akkuja (markkinoille saattaminen) koskevien vuoden 2008 säännösten ja jäteparistoja ja -akkuja koskevien vuoden 2009 säännösten mukaan: tässä tuotteessa on paristo tai akku,
jota ei saa hävittää lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Lisätietoja paristosta tai akusta on tuotteen asiakirjoissa. Paristo tai akku on merkitty tällä
symbolilla, ja siihen voi sisältyä käytetyn aineen eli kadmiumin (Cd), lyijyn (Pb) tai elohopean (Hg) kirjainmerkintä. Kierrätä paristo tai akku asianmukaisesti viemällä se myyjälle tai
asianmukaiseen keräyspisteeseen. Lisätietoja on osoitteessa: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE-direktiivi): Tällä symbolilla merkittyjä tuotteita ei saa hävittää lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana Euroopan unionissa. Kierrätä tuote asianmukaisesti
palauttamalla se paikalliselle myyjälle vastaavan uuden laitteen hankkimisen yhteydessä tai viemällä se asianmukaiseen keräyspisteeseen. Lisätietoja on osoitteessa: www.recyclethis.info

VAROITUS
• Kaiken elektronisen toiminnan on noudatettava tiukasti sähköturvallisuusmääräyksiä, palontorjuntamääräyksiä ja muita alueesi asiaankuuluvia määräyksiä.
• Älä liitä useita laitteita yhteen muuntajaan, sillä muuntajan ylikuormittuminen voi johtaa ylikuumenemiseen tai palovaaraan.
• Varmista, että virta on katkaistu, ennen kuin kytket, asennat tai purat laitetta.
• Jos tuote asennetaan seinään tai kattoon, laitteen kiinnityksen on oltava tukeva.
• Jos laitteesta erittyy savua tai hajua tai laite pitää ääntä, katkaise laitteesta välittömästi virta, irrota virtajohto ja ota sitten yhteyttä huoltokeskukseen
• Jos tuote ei toimi oikein, ota yhteys jälleenmyyjään tai lähimpään huoltokeskukseen. Älä koskaan yritä purkaa laitetta itse. (Emme ole vastuussa ongelmista, jotka johtuvat luvattomista
korjaus- tai huoltotöistä.)

HUOMIO
• Älä pudota laitetta tai altista sitä fyysisille iskuille tai voimakkaalle sähkömagneettiselle säteilylle. Vältä laitteen asentamista tärisevälle pinnalle tai iskualttiisiin paikkoihin (laiminlyönti voi
johtaa laitteen vaurioitumiseen).
• Älä aseta laitetta äärimmäisen kuumaan (katso laitteen teknisistä tiedoista tarkempi käyttölämpötila), kylmään, pölyiseen tai kosteaan ympäristöön äläkä altista sitä voimakkaalle
sähkömagneettiselle säteilylle.
• Laitteen koteloa sisäkäytössä tulee suojella vesiroiskeilta ja kosteudelta.
• Laitteen altistaminen suoralle heikolle ilmanvaihdolle tai lämmönlähteelle, kuten lämmitin tai vesikiertoinen patteri, on kiellettyä (laiminlyönti voi johtaa palovaaraan).
• Älä suuntaa laitetta aurinkoon tai erittäin kirkkaisiin kohteisiin. Tämä voi johtaa sumentumiseen tai suttaantumiseen (mikä ei ole kuitenkaan toimintahäiriö) ja vaikuttaa samalla anturin
käyttöikään.
• Laitteen kotelon sisä- ja ulkopintoja puhdistettaessa on käytettävä pehmeää ja kuivaa liinaa ja vältettävä emäksisiä pesuaineita.
Säilytä kaikki pakkaukset myöhempää käyttöä varten. Jos laitteeseen tulee vika, laite on palautettava tehtaalle alkuperäispakkauksessaan. Kuljettaminen muussa kuin
alkuperäispakkauksessa voi johtaa laitteen vaurioitumiseen ja lisäkustannuksiin.

Англи хэл

ХУУЛЬ ЁСНЫ ТАТГАЛЗАЛ
● ХОЛБОГДОХ ХУУЛИЙН ЗӨВШӨӨРӨГДСӨН ДЭЭД ХЭМЖЭЭНД ЭНЭ БАРИМТ БИЧИГ БОЛОН ЭНД ТОДОРХОЙЛОГДСОН БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙГ ТЕХНИК ХАНГАМЖ, ПРОГРАМ ХАНГАМЖИЙН ХАМТ
"БАЙГААГААР НЬ", "БҮХ АЛДААТАЙ НЬ" НИЙЛҮҮЛНЭ. HIKVISION НЬ ХУДАЛДААЛАХ БОЛОМЖ, СЭТГЭЛ ХАНАМЖТАЙ ЧАНАР, ТОДОРХОЙ ЗОРИЛГОД НИЙЦЭХ НИЙЦЭЛ ЗЭРЭГТ ШУУД БОЛОН
ДАЛД ХЭЛБЭРЭЭР БАТАЛГАА ӨГДӨГГҮЙ. БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙ АШИГЛАЛТ НЬ ТАНЫ ХҮЛЭЭХ ЭРСДЭЛД ХАМААРНА. HIKVISION НЬ ЯМАР Ч ТОХИОЛДОЛД ГЭРЭЭГ ЗӨРЧСӨН, ГЭМ ХОР УЧРУУЛСАН
(ХАЙХРАМЖГҮЙ ХАНДСАН), БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙ ХАРИУЦЛАГА, БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙ АШИГЛАЛТТАЙ ХОЛБООТОЙ ЭСЭХЭЭС ҮЛ ХАМААРАН БИЗНЕСИЙН АШИГ АЛДАГДАХ, БИЗНЕСИЙН ҮЙЛ
АЖИЛЛАГАА ТАСАЛДАХ, МЭДЭЭЛЭЛ АЛДАГДАХ, СИСТЕМИЙН ЭВДРЭЛ, БИЧИГ БАРИМТ АЛДАГДАХ ЗЭРЭГ АЛИВАА ОНЦГОЙ, ҮР ДАГАВАРТАЙ, САНАМСАРГҮЙ БОЛОН ШУУД БУС ХОХИРЛЫГ
HIKVISION-Д МЭДЭГДСЭН Ч ХАРИУЦАХГҮЙ БОЛНО.
● ТА ИНТЕРНЭТ НЬ АЮУЛГҮЙ БАЙДЛЫН ЭРСДЛИЙГ ҮҮСГЭДЭГ ГЭДГИЙГ ОЙЛГОЖ БАЙГАА БӨГӨӨД HIKVISION НЬ ХЭВИЙН БУС АЖИЛЛАГАА, НУУЦЛАЛ ЗАДРАХ, КИБЕР ХАЛДЛАГА, ХАКЕРЫН
ХАЛДЛАГА, ВИРУС, ИНТЕРНЕТИЙН АЮУЛГҮЙ БАЙДЛЫН ЭРСДЛЭЭС ҮҮССЭН БУСАД ХОХИРОЛД ХАРИУЦЛАГА ХҮЛЭЭХГҮЙ БОЛНО; ГЭХДЭЭ ШААРДЛАГАТАЙ БОЛ HIKVISION ТЕХНИКИЙН
ДЭМЖЛЭГ ҮЗҮҮЛНЭ ГЭДГИЙГ ХҮЛЭЭН ЗӨВШӨӨРЧ БАЙНА.
● ТА ЭНЭ БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙГ ХОЛБОГДОХ БҮХ ХУУЛИЙН ДАГУУ ХЭРЭГЛЭХИЙГ ЗӨВШӨӨРЧ БАЙГАА БА ТАНЫ ХЭРЭГЛЭЭ ХОЛБОГДОХ ХУУЛЬД НИЙЦЭЖ БУЙ ЭСЭХИЙГ ТА ХАРИУЦАХ БОЛНО.
ЯЛАНГУЯА ТА ЭНЭ БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙГ НИЙТИЙН ЭРХ, ОЮУНЫ ӨМЧИЙН ЭРХ, МЭДЭЭЛЛИЙГ ХАМГААЛАХ БОЛОН БУСАД НУУЦЛАЛЫН ЭРХ ЗЭРЭГ ГУРАВДАГЧ ТАЛЫН ЭРХИЙГ ЗӨРЧИЛГҮЙГЭЭР
АШИГЛАХ ҮҮРЭГТЭЙ. ТА ЭНЭ БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙГ ХОМОРГОЛОН УСТГАХ ЗЭВСЭГ ХӨГЖҮҮЛЭХ, ҮЙЛДВЭРЛЭХ, ХИМИЙН ЭСВЭЛ БИОЛОГИЙН ЗЭВСЭГ ХӨГЖҮҮЛЭХ, ҮЙЛДВЭРЛЭХ, ЦӨМИЙН
ТЭСЭРГЭГЧ, АЮУЛТАЙ ЦӨМИЙН ТҮЛШНИЙ ЭРГЭЛТТЭЙ ХОЛБООТОЙ, ЭСВЭЛ ХҮНИЙ ЭРХИЙГ ЗӨРЧИХИЙГ ДЭМЖСЭН ҮЙЛ АЖИЛЛАГАА ЗЭРЭГ ХОРИГЛОСОН ЗОРИЛГООР АШИГЛАЖ
БОЛОХГҮЙ.
● ЭНЭ БАРИМТ БИЧИГ БОЛОН ХОЛБОГДОХ ХУУЛИЙН ХООРОНД ЗӨРЧИЛ ҮҮСВЭЛ ХУУЛЬ ДАВУУ ЭРХТЭЙ.

Энэхүү бүтээгдэхүүн болон тусгайлан заасан бол дагалдах хэрэгсэл нь “СЕ” гэсэн тэмдэглэгээтэй бөгөөд RE удирдамж 2014/53/EX, EMC удирдамж 2014/30/EX, RoHS удирдамж
2011/65/EX зэрэг баримт бичигт заасан Европын нэгдсэн стандартад нийцсэн байна.
Удирдамж (ЕХ) 2023/1542(Батарейн удирдамж): Энэ бүтээгдэхүүн нь батарейтэй бөгөөд энэ нь (ЕХ) 2023/1542 удирдамжид нийцэж байна. Уг батарейг Европын холбооны хэмжээнд
орон нутгийн ангилагдаагүй хог хаягдалд хаяж болохгүй. Батарейн талаар дэлгэрэнгүй мэдээллийг бүтээгдэхүүний баримт бичгээс үзнэ үү. Энэхүү тэмдэглэгээтэй батарейны хувьд
кадмиум (Cd), хар тугалга зэрэг бодисыг үсгээр нь тэмдэглэн оруулсан байж болно. Зохих ёсоор дахин боловсруулахын тулд батарейг нийлүүлэгчид эсхүл заасан хураах цэгт өгнө
үү. Дэлгэрэнгүй мэдээллийг эндээс үзнэ үү: www.recyclethis.info.
Батарей ба аккумляторын тухай 2008 оны удирдамж, 2009 оны Хаягдал батерей, аккумляторын удирдамжийн дагуу: Энэхүү бүтээгдэхүүнд Их Британийн орон нутгийн
ангилагдаагүй хог хаягдалд хаяж болохгүй батарей агуулагдсан байна. Батарейн талаар дэлгэрэнгүй мэдээллийг бүтээгдэхүүний баримт бичгээс үзнэ үү. Энэхүү тэмдэглэгээтэй
батарейны хувь кадмиум (Cd), хар тугалга (Pb), мөнгөн ус (Hg) зэрэг бодисыг үсгээр нь тэмдэглэн оруулсан байж болно. Зохих ёсоор дахин боловсруулахын тулд батарейг
нийлүүлэгчид эсхүл заасан хураах цэгт өгнө үү. Дэлгэрэнгүй мэдээллийг эндээс үзнэ үү: www.recyclethis.info.
2012/19/ЕХ (WEEE удирдамж): Энэхүү тэмдэглэгээтэй бүтээгдэхүүнийг Европын холбооны хэмжээнд орон нутгийн ангилагдаагүй хог хаягдалд хаяж болохгүй. Зохих ёсоор дахин
боловсруулахын тулд шинэ төхөөрөмж худалдан авахдаа тухайн орон нутгийн нийлүүлэгчид буцаан өгөх, эсхүл хураах цэгт өгнө. Дэлгэрэнгүй мэдээллийг эндээс үзнэ үү:
www.recyclethis.info

СЭРЭМЖЛҮҮЛЭГ
• Эрчим хүчтэй холбоотой бүхий л үйл ажиллагаа явуулахдаа улсынхаа цахилгааны аюулгүй байдлын журам, гал түймрээс урьдчилан сэргийлэх журам болон бусад холбогдох
дүрэм журмыг чанд дагаж мөрдөх ёстой.
• Залгуурт хэт өндөр ачаалал өгвөл хэт халалт эсвэл галын аюул үүсч болзошгүй тул нэг цахилгааны залгуурт олон төхөөрөмж холбож болохгүй.
• Төхөөрөмжийг холбох, суурилуулах, задлахаас өмнө тогноос салгасан эсэхийг шалгана уу.
• Бүтээгдэхүүнийг хана, таазанд суурилуулахдаа хөдөлгөөнгүй бэхэлсэн байх ёстой.
• Хэрэв төхөөрөмжөөс утаа, үнэр, чимээ гарвал нэн даруй унтрааж, цахилгааны кабелийг салгаад, үйлчилгээний төвтэй холбогдоорой
• Хэрэв бүтээгдэхүүн ажиллахгүй бол та өөрийн борлуулагч эсвэл хамгийн ойрын үйлчилгээний төвтэй холбоо барина уу. Төхөөрөмжийг өөрөө задлах гэж оролдож болохгүй. (Бид
зөвшөөрөлгүй засвар, үйлчилгээний улмаас үүссэн асуудалд хариуцлага хүлээхгүй болно.)

АНХААРУУЛГА
• Төхөөрөмжийг унагаж, доргиож, их хэмжээний цахилгаан соронзон цацрагт өртүүлж болохгүй. Тоног төхөөрөмжийг чичиргээтэй гадаргуу, доргилтод өртдөг газар
суурилуулахаас зайлсхийнэ үү (тоног төхөөрөмжид гэмтэл үүсч болзошгүй).
• Төхөөрөмжийг хэт халуун (ашиглалтын нарийвчилсан температурыг төхөөрөмжийн техникийн тодорхойлолтоос үзнэ үү), хүйтэн, тоос шороо, чийгтэй газар байрлуулахгүй, их
хэмжээний цахилгаан соронзон цацрагт өртүүлэхгүй байна уу.
• Дотор ашиглах зориулалттай төхөөрөмжийн тагийг бороо, чийгээс хамгаалах хэрэгтэй.
• Төхөөрөмжийг агааржуулалт муутай орчин, халаагуур, паар гэх мэт дулааны эх үүсвэртэй ойр байлгахыг хориглоно (галын аюул учирч болзошгүй).
• Төхөөрөмжийг нарны шууд тусгалд болон хэт гэрэлтэй газар байлгаж болохгүй. Үгүй бол өнгө алдаж, толбо үүсч болзошгүй (энэ нь гэмтэл биш) бөгөөд мөн мэдрэгчийн
тэсвэрлэх чадварт нөлөөлж болно.
• Төхөөрөмжийн тагны дотор болон гадна гадаргууг цэвэрлэхдээ зөөлөн, хуурай даавуу ашиглах бөгөөд шүлтлэг угаалгын нунтаг хэрэглэж болохгүй.
Баглаа боодлыг задласны дараа хадгална уу. Ямар нэгэн эвдрэл гарсан тохиолдолд та төхөөрөмжийг төхөөрөмжийн өөрийн баглаа боодолтой нь үйлдвэрт буцааж өгөх хэрэгтэй.
Төхөөрөмжийн өөрийн баглаа боодолгүйгээр тээвэрлэх нь төхөөрөмжид гэмтэл учруулж, нэмэлт зардал гаргаж болзошгүй.

NORSK
JURIDISK INFORMASJON
● DETTE DOKUMENTET OG PRODUKTET DET BESKRIVER (MASKINVARE, FASTVARE OG PROGRAMVARE) LEVERES «SOM DET ER» OG «MED ALLE FEIL OG MANGLER», I DEN GRAD DETTE TILLATES AV
GJELDENDE LOVVERK. HIKVISION GIR INGEN GARANTIER, UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTÅTTE, INKLUDERT UTEN BEGRENSNING, SALGBARHET, TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHET FOR
ET BESTEMT FORMÅL. ALL BRUK AV PRODUKTET SKJER UTELUKKENDE PÅ DIN EGEN RISIKO. HIKVISION ER IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER ANSVARLIGE OVERFOR DEG FOR EVENTUELLE
SPESIELLE SKADER. FØLGESKADER, TILFELDIGE SKADER ELLER INDIREKTE SKADER, INKLUDERT BLANT ANNET TAP AV FORTJENESTE, AVBRUDD I FORRETNINGSDRIFT, TAP AV DATA, SKADER PÅ
DATASYSTEMER ELLER TAP AV DOKUMENTASJON SOM OPPSTÅR I FORBINDELSE MED BRUKEN AV DETTE PRODUKTET, UAVHENGIG AV OM DETTE SKJER GRUNNET KONTRAKTSBRUDD,
FORSØMMELSE, PRODUKTFEIL ELLER ANNET, SELV NÅR HIKVISION HAR BLITT VARSLET OM AT SLIKE SKADER KAN OPPSTÅ.
● DU ERKJENNER AT SIKKERHETSRISIKOER LIGGER I INTERNETTS NATUR, OG AT HIKVISION IKKE TAR NOE ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, PERSONVERNSLEKKASJER ELLER ANDRE SKADER SOM FØLGE
AV CYBERANGREP, VIRUSANGREP ELLER ANDRE INTERNETTRISIKOER. IMIDLERTID VIL HIKVISION LEVERE BEHØRIG TEKNISK STØTTE HVIS NØDVENDIG.
● DU GODTAR Å BRUKE DETTE PRODUKTET I SAMSVAR MED ALLE GJELDENDE LOVER, OG AT DU ER ENEANSVARLIG FOR Å FORSIKRE DEG OM AT DIN BRUK SKJER I SAMSVAR MED GJELDENDE
LOVER. SPESIFIKT NEVNES AT DU ER ANSVARLIG FOR Å BRUKE DETTE PRODUKTET PÅ EN MÅTE SOM IKKE KRENKER RETTIGHETENE TIL TREDJEPARTER, BLANT ANNET RETT TIL PUBLISERING,
IMMATERIELLE EIENDOMSRETTIGHETER ELLER LOVER OM DATABESKYTTELSE OG PERSONVERN. DU SKAL IKKE BRUKE PRODUKTET TIL ULOVLIGE FORMÅL, SÅNN SOM UTVIKLING ELLER
PRODUKSJON AV MASSEØDELEGGELSESVÅPEN, UTVIKLING ELLER PRODUKSJON AV KJEMISKE OG BIOLOGISKE VÅPEN, ENHVER FORM FOR AKTIVITET KNYTTET TIL KJERNEVÅPEN ELLER UTRYGG
BRUK AV KJERNEFYSISK MATERIALE ELLER I FORBINDELSE MED BRUDD PÅ MENNESKERETTIGHETENE.
● HVIS DET OPPSTÅR KONFLIKTER MELLOM DETTE DOKUMENTET OG GJELDENDE LOVVERK, ER DET SISTNEVNTE SOM GJELDER.

Dette produktet og (hvis relevant) tilbehøret som følger med er merket "CE", og overholder dermed de gjeldende Europeiske standardene som beskrives i RE-direktivet 2014/53/EU,
EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Forordning (EU) 2023/1542 (batteriforordning): Dette produktet inneholder et batteri og er i samsvar med forordning (EU) 2023/1542. Batteriet kan ikke kastes som restavfall i EU. Se
produktinformasjonen for spesifikk informasjon om batteriet. Batteriet er merket med dette symbolet, som også kan inneholde bokstaver for å indikere at det inneholder kadmium (Cd) eller
bly (Pb). Batteriet skal returneres for resirkulering, enten til en forhandler/leverandør eller til et godkjent mottakssted. For mer informasjon, se www.recyclethis.info.
I henhold til Forskrift om miljøskadelige batterier og akkumulatorer (tilgjengelig på markedet) 2008 og Forskriften om kasserte batterier og akkumulatorer 2009: Dette produktet inneholder
et batteri som ikke kan kastes som restavfall i Storbritannia. Se produktinformasjonen for spesifikk informasjon om batteriet. Batteriet er merket med dette symbolet, som også kan inneholde
bokstaver for å indikere at det inneholder kadmium (Cd), bly (Pb) eller kvikksølv (Hg). Batteriet skal returneres for resirkulering, enten til en forhandler/leverandør eller til et godkjent
mottakssted. For mer informasjon, se www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter som er merket med dette symbolet kan ikke kastes som restavfall i EU. Produktet skal returneres for resirkulering, enten til en forhandler/leverandør
eller på en miljøstasjon eller et lignende, godkjent mottakssted. Mer informasjon finnes på www.recyclethis.info

ADVARSEL
• All elektronisk drift skal være strengt i samsvar med elektriske sikkerhetsforskrifter, brannforebyggende forskrifter og andre relaterte forskrifter i din lokale region.
• Koble ikke flere enheter til ett strømadapter. Overbelastning av adaptere kan føre til overoppheting og brannfare.
• Sørg for at strømmen er frakoblet før du kabler, installerer eller demonterer enheten.
• Når produktet monteres på en vegg eller under et tak, må enheten festes ordentlig.
• Hvis det kommer røyk, lukt eller støy fra enheten, må du øyeblikkelig skru av strømmen, trekke ut strømledningen og kontakte et servicesenter
• Hvis produktet ikke fungerer som det skal, må du kontakte forhandleren eller nærmeste servicesenter. Prøv aldri å demontere enheten på egenhånd. (Vi har ikke noe som helst ansvar for
problemer forbundet med uautorisert reparasjon eller vedlikehold.)

FORSIKTIG
• Enheten må ikke slippes i bakken eller utsettes for fysiske støt, og den må ikke utsettes for kraftig elektromagnetisk stråling. • Unngå å sette utstyret på vibrerende overflater eller på
steder hvor det kan utsettes for sjokk (hvis dette glemmes, kan utstyret skades).
• Ikke plasser enheten nær ekstremt varme (se spesifikasjonene til enheten for detaljert driftstemperatur), kalde, støvete eller fuktige steder, og ikke utsett den for høy elektromagnetisk
stråling.
• Enhetsdekselet for innendørs bruk skal holdes mot regn og fuktighet.
• Det er forbudt å utsette utstyret for direkte lav ventilasjon eller varmekilder som varmeovn eller radiator (uvitenhet kan forårsake brannfare).
• Rett ikke inn enheten mot direkte sollys eller ekstra lyse omgivelser. Dette kan forårsake gjenskinn og bildeproblemer (dette er ikke en feil på produktet) og kan også påvirke sensorens
levetid.
• Bruk en myk og tørr klut for å rengjre innvendige og utvendige overflater på enhetens deskel, bruk ikke alkaliske rengjøringsmidler.
Oppbevar all emballasje etter åpning for fremtidig bruk. I tilfelle det oppstår feil, må du returnere enheten til fabrikken i den originale emballasjen. Transport uten originalemballasjen kan
føre til skade på enheten og ekstrakostnader.

LATVIEŠU

JURIDISKĀ ATRUNA
● CIK LIELĀ MĒRĀ TO PIEĻAUJ PIEMĒROJAMIE TIESĪBU AKTI, ŠIS DOKUMENTS UN APRAKSTĪTAIS PRODUKTS AR SAVU APARATŪRU, PROGRAMMATŪRU UN APARĀTPROGRAMMATŪRU TIEK
NODROŠINĀTS "TĀDS, KĀDS IR" UN "AR VISIEM TRŪKUMIEM UN KĻŪDĀM". HIKVISION NESNIEDZ NEKĀDAS GARANTIJAS, IZTEIKTAS VAI DOMĀJAMAS, TOSTARP, BET NE TIKAI, PAR PĀRDOŠANU,
APMIERINOŠU KVALITĀTI VAI PIEMĒROTĪBU KONKRĒTAM NOLŪKAM. LIETOJOT PRODUKTU, RISKU PAR TO UZŅEMATIES JŪS. HIKVISION NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV NEKĀDU SAISTĪBU PRET JUMS NE
PAR KĀDIEM ĪPAŠIEM, IZRIETOŠIEM, NEJAUŠIEM VAI NETIEŠIEM ZAUDĒJUMIEM, TOSTARP ARĪ PAR ZAUDĒJUMIEM, KAS SAISTĪTI AR DARĪJUMDARBĪBAS PEĻŅAS ZAUDĒJUMU, DARĪJUMDARBĪBAS
PĀRTRAUKŠANU VAI DATU ZAUDĒJUMU, SISTĒMU BOJĀJUMU VAI DOKUMENTĀCIJAS ZAUDĒJUMU, NEATKARĪGI NO TĀ, VAI TO PAMATO LĪGUMA PĀRKĀPUMS, DELIKTS (TOSTARP NOLAIDĪBA),
ATBILDĪBA PAR PRODUKTU VAI CITS IEMESLS SAISTĪBĀ AR PRODUKTA LIETOJUMU, PAT JA HIKVISION IR INFORMĒTS PAR ŠĀDU ZAUDĒJUMU VAI BOJĀJUMU IESPĒJAMĪBU.
● JŪS ATZĪSTAT, KA INTERNETA BŪTĪBA PAREDZ TAM RAKSTURĪGUS DROŠĪBAS RISKUS, UN HIKVISION NEUZŅEMAS NEKĀDU ATBILDĪBU PAR DARBĪBAS TRAUCĒJUMIEM, PRIVĀTUMA NOPLŪDI VAI
CITIEM ZAUDĒJUMIEM, KAS RADUŠIES KIBERUZBRUKUMA, HAKERU UZBRUKUMA, VĪRUSU PĀRBAUDES VAI CITU INTERNETA DROŠĪBAS RISKU REZULTĀTĀ; TOMĒR HIKVISION NEPIECIEŠAMĪBAS
GADĪJUMĀ SNIEGS SAVLAICĪGU TEHNISKO ATBALSTU.
● JŪS PIEKRĪTAT LIETOT ŠO PRODUKTU SASKAŅĀ AR VISIEM PIEMĒROJAMAJIEM TIESĪBU AKTIEM, UN JŪS PILNĪBĀ ATBILDAT PAR TO, LAI JŪSU LIETOJUMS ATBILSTU PIEMĒROJAMAJIEM TIESĪBU
AKTIEM. JO ĪPAŠI JŪS ATBILDAT PAR TO, LAI ŠIS PRODUKTS TIKTU LIETOTS, NEPĀRKĀPJOT TREŠO PERSONU TIESĪBAS, TOSTARP, BET NE TIKAI, PUBLICITĀTES TIESĪBAS, INTELEKTUĀLĀ ĪPAŠUMA
TIESĪBAS VAI DATU AIZSARDZĪBAS UN CITAS PRIVĀTUMA TIESĪBAS. JŪS NEDRĪKSTAT IZMANTOT ŠO PRODUKTU NEKĀDĀ AIZLIEGTĀ GALALIETOJUMĀ, TOSTARP MASU IZNĪCINĀŠANAS IEROČU
IZSTRĀDĀŠANAS VAI RAŽOŠANAS, ĶĪMISKO VAI BIOLOĢISKO IEROČU IZSTRĀDĀŠANAS VAI RAŽOŠANAS, JEBKĀDU CITU DARBĪBU, KAS SAISTĪTAS AR KODOLSPRĀDZIENIERĪCĒM VAI NEDROŠU
KODOLDEGVIELAS CIKLU, VAI CILVĒKTIESĪBU PĀRKĀPUMU ATBALSTA NOLŪKĀ.
● PRETRUNU GADĪJUMĀ STARP ŠO DOKUMENTU UN PIEMĒROJAMAJIEM TIESĪBU AKTIEM, NOTEICOŠIE IR PIEMĒROJAMIE TIESĪBU AKTI.

Šis produkts un, ja piemērojams, arī komplektācijā iekļautie piederumi ir marķēti ar “CE” un tādējādi atbilst piemērojamajiem saskaņotajiem Eiropas standartiem saskaņā ar Radioiekārtu
direktīvu 2014/53/ES, EMS direktīvu 2014/30/ES un RoHS direktīvu 2011/65/ES.
Regula (ES) 2023/1542 (Bateriju regula): šajā izstrādājumā ir baterija, un tas atbilst Regulai (ES) 2023/1542. Šo bateriju Eiropas Savienībā nedrīkst izmest kā nešķirotus sadzīves atkritumus.
Konkrētu informāciju par akumulatoru skatiet izstrādājuma dokumentācijā. Baterija ir apzīmēta ar šo simbolu, kurā var būt burti, kas norāda uz kadmiju (Cd) vai svinu (Pb). Pareizai pārstrādei
nododiet akumulatoru piegādātājam vai norādītā savākšanas punktā. Papildinformāciju skatiet: www.recyclethis.info.
Saskaņā ar 2008. gada bateriju un akumulatoru (laišanas tirdzniecībā) noteikumiem un 2009. gada bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumiem: šajā izstrādājumā ir akumulators, ko
Apvienotajā Karalistē nedrīkst izmest kā nešķirotus sadzīves atkritumus. Konkrētu informāciju par akumulatoru skatiet izstrādājuma dokumentācijā. Akumulators ir apzīmēts ar šo simbolu,
kurā var būt burti, kas norāda uz kadmiju (Cd), svinu (Pb) vai dzīvsudrabu (Hg). Pareizai pārstrādei nododiet akumulatoru piegādātājam vai norādītā savākšanas punktā. Papildinformāciju
skatiet: www.recyclethis.info.
2012/19/ES (EEIA direktīva): izstrādājumus, kuri marķēti ar šo simbolu, Eiropas Savienībā nedrīkst izmest kā nešķirotus sadzīves atkritumus. Pareizai otrreizējai pārstrādei nododiet šo
izstrādājumu vietējam piegādātājam pēc līdzvērtīga jauna aprīkojuma iegādes vai nododiet to norādītajos savākšanas punktos. Papildinformāciju skatiet: www.recyclethis.info

BRĪDINĀJUMS
• Visām darbībām ar elektroniku stingri jāatbilst elektriskās drošības noteikumiem, ugunsdrošības noteikumiem un citiem saistītiem noteikumiem jūsu reģionā.
• Nepievienojiet vienam elektroenerģijas adapterim vairākas ierīces, jo adaptera pārslodze var izraisīt pārkaršanu vai aizdegšanos.
• Pirms ierīces pievienošanas, uzstādīšanas vai demontāžas noteikti jāatvieno elektroenerģijas padeve.
• Ja produkts tiek uzstādīts pie sienas vai griestiem, ierīcei jābūt stingri nostiprinātai.
• Ja ierīce rada dūmus, smaku vai troksni, nekavējoties izslēdziet elektroenerģijas padevi, atvienojiet barošanas vadu un sazinieties ar servisa centru.
• Ja produkts nedarbojas pareizi, sazinieties ar izplatītāju vai tuvāko servisa centru. Nekādā gadījumā nemēģiniet demontēt ierīci saviem spēkiem. (Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par
problēmām, kas radušās nesankcionēta remonta vai apkopes dēļ.)

UZMANĪBU
• Nemetiet ierīci un nepakļaujiet to fiziskam triecienam, kā arī spēcīgam elektromagnētiskajam starojumam. Izvairieties no iekārtas uzstādīšanas uz vibrējošas virsmas vai vietās, kas
pakļautas triecieniem (nezināšana var būt iekārtas bojājumu cēlonis).
• Nenovietojiet ierīci ļoti karstās (detalizētas darba temperatūras vērtības skatiet ierīces specifikācijā), aukstās, putekļainās vai mitrās vietās, tāpat nepakļaujiet to spēcīgam
elektromagnētiskajam starojumam.
• Ierīces pārsegs lietojumam iekštelpās jāsargā no lietus un mitruma.
• Aizliegts pakļaut iekārtu tiešai vājas ventilācijas vai siltuma avota, tāda kā sildītājs vai radiators, iedarbībai (nezināšana var būt ugunsbīstamības cēlonis).
• Nevērsiet ierīci pret sauli vai sevišķi gaišām vietām. Citādi var rasties izplūšana vai izsmērēšanās (kas tomēr nav darbības traucējums), un vienlaikus tikt ietekmēta sensora izturība.
• Tīrot ierīces pārsega iekšējās un ārējās virsmas, lietojiet mīkstu un sausu drānu, neizmantojot sārmainus mazgāšanas līdzekļus.
Pēc izsaiņošanas saglabājiet visus iesaiņojumus turpmākam lietojumam. Ja rodas kāda kļūme, ierīce ar oriģinālo iesaiņojumu ir jānosūta atpakaļ uz rūpnīcu. Transportēšana bez oriģinālā
iesaiņojuma var ierīci sabojāt un radīt papildu izmaksas.

DANSK
JURIDISK ANSVARSFRASKRIVELSE
● DOKUMENTET OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, INKL. HARDWARE, SOFTWARE OG FIRMWARE, LEVERES I STØRST MULIGT OMFANG, SOM DET ER TILLADT I HENHOLD TIL GÆLDENDE
LOVGIVNING, "SOM DET ER OG FOREFINDES" OG "MED ALLE DEFEKTER OG FEJL". HIKVISION UDSTEDER INGEN GARANTIER, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN BEGRÆNSNING,
VEDRØRENDE SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ DIN EGEN RISIKO. UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER ER
HIKVISION ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆRLIGE SKADER, HÆNDELIGE SKADER, FØLGESKADER ELLER INDIREKTE SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM FØLGE AF DRIFTSTAB, DRIFTSFORSTYRRELSER
ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE AF SYSTEMER ELLER TAB AF DOKUMENTATION, UANSET OM DET ER BASERET PÅ KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED),
PRODUKTANSVAR ELLER PÅ ANDEN MÅDE I FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET, SELVOM HIKVISION ER BLEVET UNDERRETTET OMMULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.
● DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI. HIKVISION PÅTAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LÆKAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER
ANDRE SKADER SOM FØLGE AF CYBERANGREB, HACKERANGREB, VIRUSANGREB ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKVISION VIL DOG YDE EVENTUEL NØDVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK
BISTAND.
● DU ERKLÆRER DIG INDFORSTÅET MED AT BRUGE PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE GÆLDENDE LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT SIKRE, AT DIN BRUG OVERHOLDER AL
GÆLDENDE LOVGIVNING. DU ER ISÆR ANSVARLIG FOR AT BRUGE PRODUKTET PÅ EN MÅDE, DER IKKE KRÆNKER TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, HERUNDER, UDEN BEGRÆNSNINGER, RETTIGHEDER
VEDRØRENDE OFFENTLIG OMTALE, INTELLEKTUELLE EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER VEDRØRENDE DATABESKYTTELSE OG ANDRE RETTIGHEDER VEDRØRENDE PERSONLIGE
OPLYSNINGER. DU MÅ IKKE BRUGE PRODUKTET TIL FORBUDTE SLUTANVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING ELLER FREMSTILLING AF MASSEØDELÆGGELSESVÅBEN, UDVIKLING ELLER PRODUKTION
AF KEMISKE ELLER BIOLOGISKE VÅBEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER ER KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER USIKKERT REAKTORBRÆNDSEL, ELLER SOM STØTTE TIL OVERTRÆDELSE AF
MENNESKERETTIGHEDER.
● I TILFÆLDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM DOKUMENTET OG GÆLDENDE LOVGIVNING GÆLDER SIDSTNÆVNTE.

Produktet og eventuelt medfølgende tilbehør er mærket "CE" og opfylder derfor gældende harmoniserede europæiske standarder, der er anført i RE-direktivet 2014/53/EU, EMC-direktivet
2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Forordning (EU) 2023/1542 (batteriforordningen): Produktet indeholder et batteri og er i overensstemmelse med forordning (EU) 2023/1542. Batteriet kan ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald i EU. Find specifikke oplysninger om batteriet i produktdokumentationen. Batteriet er mærket med dette symbol, som kan indeholde bogstaver, der indikerer indhold af
kadmium (Cd) eller bly (Pb). Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere batteriet til din leverandør eller til et dertil indrettet indleveringssted. For yderligere oplysninger se:
www.recyclethis.info.
Iht. bestemmelserne om batterier og akkumulatorer (markedsføring) 2008 og bestemmelserne om brugte batterier og akkumulatorer 2009: Dette produkt indeholder et batteri og må derfor
ikke bortskaffes med det usorterede husholdningsaffald i Storbritannien. Find specifikke oplysninger om batteriet i produktdokumentationen. Batteriet er mærket med dette symbol, som kan
indeholde bogstaver, der indikerer indhold af kadmium (Cd), bly (Pb) eller kviksølv (Hg). Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere batteriet til din leverandør eller til et dertil indrettet
indleveringssted. For yderligere oplysninger se: www.recyclethis.info.
2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter, der er mærket med dette symbol, kan ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald i EU. Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere
produktet til din lokale leverandør ved køb af tilsvarende nyt udstyr eller aflevere det på et dertil indrettet indleveringssted. Find yderligere oplysninger på: www.recyclethis.info

ADVARSEL
• Al drift af elektronisk udstyr skal finde sted under nøje overholdelse af elektriske sikkerhedsbestemmelser, bestemmelser om brandforebyggelse og øvrige relevante bestemmelser i dit
lokalområde.
• Slut ikke flere enheder til én strømadapter. Overbelastning af adapteren kan forårsage overophedning eller fare for brand.
• Kontrollér, at strømmen er afbrudt, før du trækker ledninger til, installerer eller afmonterer enheden.
• Enheden skal fastgøres forsvarligt, hvis den installeres på en væg eller i loftet.
• Hvis enheden afgiver røg, lugt eller støj, skal du straks slukke for strømmen og trække strømledningen ud. Derefter skal du kontakte servicecentret
• Hvis produktet ikke virker korrekt, skal du kontakte din forhandler eller dit nærmeste servicecenter. Forsøg ikke selv at adskille enheden. (Vi påtager os intet ansvar for problemer, der er
forårsaget af uautoriseret reparation eller vedligeholdelse).

ADVARSEL
• Enheden må ikke tabes eller udsættes for fysiske stød eller for høj elektromagnetisk stråling. Undgå at installere enheden på overflader med vibrationer eller steder, der udsættes for
stød. Manglende overholdelse kan forårsage skade på enheden.
• Placer ikke enheden på steder med stærk varme (find oplysninger om driftstemperatur i specifikationerne for enheden), kulde, støv eller fugtighed. Udsæt ikke enheden for høj
elektromagnetisk stråling.
• Udsæt ikke dækslet til enheden til indendørs brug for regn og fugt.
• Det er forbudt at udsætte udstyret for direkte lav ventilation eller varmekilder, f.eks. varmeapparat eller radiator (uvidenhed kan forårsage brandfare).
• Ret ikke enheden mod solen eller stærkt oplyste steder. Der kan opstå reflekser eller sløring (dette er ikke en fejl), og endvidere kan sensorens levetid påvirkes.
• Brug en blød og tør klud til indvendig og udvendig rengøring af dækslet til enheden. Brug ikke alkaliske rengøringsmidler.
Gem al emballage efter udpakningen til senere brug. Du skal bruge den originale emballage til at returnere enheden til fabrikken, hvis der opstår fejl. Forsendelse uden den originale
emballage kan forårsage skade på enheden og medføre øgede udgifter.

SLOVENŠČINA

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI
● TA DOKUMENT IN OPISANI IZDELEK JE SKUPAJ S STROJNO IN PROGRAMSKO OPREMO TER VDELANO PROGRAMSKO OPREMO V NAJVEČJI MOŽNI MERI, KI JO DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA,
PRIKAZAN, »TAKŠEN, KOT JE«, IN Z VSEMI »OKVARAMI IN NAPAKAMI«. DRUŽBA HIKVISION NE PODELJUJE NOBENIH JAMSTEV, TAKO IZRECNIH KOT IMPLICITNIH IN NE DOLOČA OMEJITEV, USTREZNE
KAKOVOSTI ALI PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN NAMEN. IZDELEK UPORABLJATE NA LASTNO TVEGANJE. DRUŽBA HIKVISION V NOBENEM PRIMERU NE ODGOVARJA ZA KAKRŠNO KOLI POSEBNO,
POSLEDIČNO, NAKLJUČNO ALI POSREDNO ŠKODO, MED DRUGIM VKLJUČNO S ŠKODO, NASTALO ZARADI IZGUBE POSLOVNEGA DOBIČKA, PREKINITVE POSLOVANJA ALI IZGUBE PODATKOV, OKVAR
SISTEMOV ALI IZGUBE DOKUMENTACIJE, KRŠITVE POGODBE, ŠKODNEGA DEJANJA (VKLJUČNO Z MALOMARNOSTJO), ODGOVORNOSTJO ZA IZDELEK ALI ŠKODO, NASTALO V ZVEZI Z UPORABO TEGA
IZDELKA, TUDI ČE JE BILA DRUŽBA HIKVISION OBVEŠČENA O MOŽNOSTI TAKE ŠKODE.
● STRINJATE SE, DA INTERNET SAM PO SEBI PREDSTAVLJA VARNOSTNA TVEGANJA, IN DRUŽBA HIKVISION NE PREVZEMA NOBENIH ODGOVORNOSTI ZA NENAVADNO DELOVANJE, RAZKRIVANJE
OSEBNIH PODATKOV ALI DRUGO ŠKODO, NASTALO ZARADI KIBERNETSKEGA NAPADA, NAPADA HEKERJA, OKUŽBE Z VIRUSOM ALI DRUGIH INTERNETNIH VARNOSTNIH TVEGANJ; KLJUB TEMU PA
DRUŽBA HIKVISION PO POTREBI NUDI PRAVOČASNO TEHNIČNO PODPORO.
● STRINJATE SE, DA BOSTE IZDELEK UPORABLJALI V SKLADU Z VELJAVNO ZAKONODAJO IN DA STE SAMI ODGOVORNI, DA BOSTE IZDELEK UPORABLJALI NA NAČIN, KI JE SKLADEN Z VELJAVNO
ZAKONODAJO. PRAV TAKO STE ODGOVORNI, DA BOSTE IZDELEK UPORABLJALI NA NAČIN, KI NE KRŠI PRAVIC TRETJIH OSEB, VKLJUČNO S PRAVICAMI JAVNOSTI, PRAVICAMI INTELEKTUALNE
LASTNINE IN PRAVICAMI ZA VAROVANJE PODATKOV IN DRUGIMI OSEBNIMI PRAVICAMI, A NE OMEJENO NANJE. TEGA IZDELKA NI DOVOLJENO UPORABLJATI ZA KATERO KOLI OD PREPOVEDANIH
UPORAB, VKLJUČNO Z RAZVOJEM ALI PROIZVODNJO OROŽJA ZA MNOŽIČNO UNIČENJE, RAZVOJEM ALI PROIZVODNJO KEMIČNIH OZ. BIOLOŠKIH OROŽIJ, VSEMI DEJAVNOSTMI, POVEZANIMI Z
JEDRSKIMI EKSPLOZIVNIMI TELESI ALI NEVARNIMI JEDRSKIMI GORILNIMI CELICAMI OZ. ZA ZLORABO ČLOVEKOVIH PRAVIC.
● V PRIMERU NESKLADJA MED TEM DOKUMENTOM IN VELJAVNIMI PRAVNIMI PREDPISI VELJAJO SLEDNJI.

Ta izdelek in priloženi dodatki (če so na voljo) so označeni z oznako »CE« in so tako skladni z ustreznimi usklajenimi evropskimi standardi, ki jih navajajo Direktiva RE 2014/53/EU, Direktiva
EMC 2014/30/EU in Direktiva RoHS 2011/65/EU.
Uredba (EU) 2023/1542 (Uredba o baterijah): Ta izdelek vsebuje baterijo in je v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542. Baterije v Evropski uniji ni dovoljeno odvreči med nesortirane komunalne
odpadke. Za podatke o baterijah glejte dokumentacijo izdelka. Baterija je označena s tem simbolom, ki lahko vključuje napis za označevanje kadmija (Cd) ali svinec (Pb). Za pravilno recikliranje
baterijo vrnite dobavitelju ali na določeno zbirno mesto. Več informacij najdete na spletnem mestu www.recyclethis.info.
V skladu s predpisi o baterijah in akumulatorjih (dajanje na trg) iz leta 2008 in predpisi o odpadnih baterijah in akumulatorjih iz leta 2009: Ta izdelek vsebuje baterijo, ki je v Združenem
kraljestvu ni mogoče odvreči med nerazvrščene komunalne odpadke. Za podatke o baterijah glejte dokumentacijo izdelka. Baterija je označena s tem simbolom, ki lahko vključuje napis za
označevanje kadmija (Cd), svinca (Pb) ali živega srebra (Hg). Za pravilno recikliranje baterijo vrnite dobavitelju ali na določeno zbirno mesto. Več informacij najdete na spletnem mestu
www.recyclethis.info.
2012/19/EU (direktiva OEEO): Izdelkov, označenih s tem simbolom, v Evropski uniji ni mogoče odstraniti kot nesortirane komunalne odpadke. Za pravilno recikliranje vrnite izdelek vašemu
lokalnemu dobavitelju ob nakupu enakovredne nove opreme ali ga odnesite na za to določeno zbirno mesto. Več informacij najdete na spletnem mestu: www.recyclethis.info.

OPOZORILO
• Vse elektronske operacije morajo biti v strogem skladu s predpisi o električni varnosti, predpisi o preprečevanju požarov in drugimi povezanimi predpisi v vaši lokalni regiji.
• Ne priključujte več naprav na en napajalnik, saj lahko preobremenitev adapterja povzroči prekomerno segrevanje ali nevarnost požara.
• Pred ožičenjem, namestitvijo ali razstavljanjem naprave se prepričajte, da je naprava odklopljena z napajanja.
• Ko je izdelek nameščen na steno ali strop, mora biti naprava trdno pričvrščena.
• Če se iz naprave širi dim, vonj ali hrup, nemudoma izklopite napravo in izvlecite napajalni kabel, nato pa se obrnite na servisni center.
• Če izdelek ne deluje pravilno, prosimo, pokličite vašega prodajalca ali najbližji servisni center. Nikoli ne poskušajte sami razstaviti maprave. (Za težave, povzročene zaradi neavtoriziranega
popravila ali vzdrževanja, ne prevzemamo nobene odgovornosti)

POZOR
• Ne spustite naprave na tla in je ne izpostavljajte fizičnim udarcem ali močnemu elektromagnetnemu sevanju. Izogibajte se namestitvi opreme na površino z tresljaji ali na mesta, ki so
izpostavljena udarcem (nepoučenost lahko povzroči poškodbe opreme).
• Naprave ne postavljajte na izjemno vroče (za podrobnosti o temperaturi delovanja glejte specifikacijo naprave), mrzlo, prašno ali vlažno mesto in je ne izpostavljajte močnemu
elektromagnetnemu sevanju.
• Pokrov naprave za uporabo v zaprtih prostorih mora biti zaščiten pred dežjem in vlago.
• Izpostavljanje opreme neposrednemu šibkemu prezračevanju ali viru toplote, kot je grelec ali radiator, je prepovedano (nepoučenost lahko povzroči nevarnost požara).
• Naprave ne usmerjajte proti soncu ali zelo svetlim mestom. V tem primeru se lahko pojavijo bleščanje in madeži (kar ni okvara) in lahko vplivajo tudi na življenjsko dobo senzorja.
• Za čiščenje notranjih in zunanjih površin pokrova naprave uporabite mehko in suho krpo, ne uporabljajte alkalnih detergentov.
Ko odstranite vse ovitke, jih shranite za prihodnjo uporabo. V primeru okvare morate napravo vrniti v tovarno z originalnim ovojom. Prevoz brez originalnega ovoja lahko poškoduje napravo
in povzroči dodatne stroške.

繁體中文
法律免責聲明

● 在適用法律允許的最大範圍內，本效件及所描述產品，其硬體、軟體和韌體均以「現狀」提供，瑕疵錯誤概不負責。HIKVISION 不作任何明示或暗示的保證，包括但不限於適售
性、品質滿意度或適合某特定用途。您必須承擔使用本產品的風險。對於任何特殊、衍生、偶發或間接的損害，包括但不限於營業利潤損失、營業中斷，或者資料遺失、系統毀損或
文件遺失，只要是基於違反合約、侵權（包括過失）、產品責任或產品使用（即使 HIKVISION 已知悉可能會有此類損害或損失），HIKVISION 概不負責。
● 您了解網際網路的性質具有固有的安全風險，對於因網路攻擊、駭客攻擊、病毒感染或其他網路安全風險而造成的異常運作、隱私洩漏或其他損害，HIKVISION 概不承擔任何責任
；但 HIKVISION 將提供及時的技術支援。
● 您同意依照所有適用法律使用本產品，而且您有責任確保您的使用符合適用法律。特別是，您有責任在使用本產品時不侵犯第三方權利，包括但不限於出版權、知識財產權或資訊
保護以及其他隱私權。您不得將本產品用於任何禁止的最終用途，包括開發或生產大規模毀滅性武器、開發或生產化學武器或生物武器，以及任何有關核爆炸或不安全核燃料循環的
任何活動，或支持侵犯人權。
● 如果本文件與適用法律產生任何衝突，以後者爲準。

本產品及 (如果適用) 其附件都已標示「CE」，因此符合適用 RE 指令 2014/53/EU、EMC 指令 2014/30/EU、RoHS 指令 2011/65/EU 所列統一歐洲標準。

規範 (EU) 2023/1542（電池規範）：本產品內含一顆電池，符合法規 (EU) 2023/1542。電池在歐盟區不能當成未分類的都市廢棄物處理。有關特定的電池資訊，請參閱產品
說明文件。已標示此符號的電池可能含有代表鎘 (Cd) 或鉛 (Pb) 的字母。為正確回收，請將電池送回供應商或指定的回收點。詳細資訊請參閱 www.recyclethis.info。

根據電池與蓄電池 (市場內) 法規 2008 與廢電池蓄電池法規 2009：本產品內含一顆電池，在英國不能當成未分類的都市廢棄物處理。有關特定的電池資訊，請參閱產品說明
文件。已標示此符號的電池可能含有代表鎘（Cd）、鉛 （Pb）或汞 （Hg） 的字母。為正確回收，請將電池送回供應商或指定的回收點。詳細資訊請參閱
www.recyclethis.info。

2012/19/EU (WEEE 指令)：已標示此符號的產品在歐盟不得當成未分類的都市廢棄物處理。爲了正確回收，請在購買同等的新設備時將本產品退回當地供應商，或將其棄置
在指定的回收點。詳細資訊請參閱 www.recyclethis.info

警告
• 所有的電子操作均應嚴格遵守當地的電氣安全法規、消防法規及其他相關法規。
• 勿將多台裝置連接到單一電源轉接器，以免因轉接器過載導致過熱或引起火災。
• 在連接、安裝或拆卸裝置前，請確認已斷開電源。
• 將產品安裝在牆壁或天花板時，裝置應該要牢固。
• 若裝置冒煙、產生異味或發出噪音，請立即關閉電源並拔除電源線，然後聯絡服務中心
• 如果產品無法正常運作，請聯絡您的經銷商或最近的服務中心。勿嘗試自行拆解裝置。（對於未經授權的維修或維護所造成的問題，我們不承擔任何責任。）

注意
• 勿讓裝置掉落或受到物理震擊，也不要將裝置暴露於高電磁輻射下。避免將裝置安裝在會振動的表面或受震擊地方（若不遵守，可能會導致裝置損壞）。
• 勿將裝置放在溫度極高的地方（請參閱裝置規格以瞭解詳細的操作溫度）、低溫、多塵或潮濕的位置，也勿將裝置暴露於高電磁輻射下。
• 室內用的裝置護蓋應遠離雨水和濕氣。
• 禁止直射設備或將設備放在通風不足或有暖器或散熱器等熱源的地方（若不遵守有可能造成火災）。
• 勿將裝置對準太陽或特別亮的地方。否則可能會出現暈光或污漬（但這並非是故障），以及影響感測器的耐用性。
• 清潔裝置護蓋內外表面時請使用柔軟的乾布，不要使用鹼性清潔劑。
拆開包裝後請保留所有包裝材料以供日後使用。如果發生任何故障，則需要利用原本的包裝將裝置送回工廠。運輸時若未使用原本的包裝材料，可能會造成裝置損壞並導致額
外成本。


